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NOMS  INDIGÈNES 
D’UN  CHOIX  DE  PLANTES  DU  JAPON 
ET  DE  LA  CHINE. 


INLANDSCHE  NAMEN 


EENER 


REEKS  VAN  JAPANSCHE  EN  CHINESCHE  PLANTEN. 


AVANT  PROPOS. 


Les  plantes  dont  nous  allons  publier  l’index , en  y ajou- 
tant les  noms  japonais  et  les  noms  chinois  employés  par 
les  Japonais,  appartiennent  à la  Flore  des  îles  japonaises, 
et  en  grande  partie  aussi  à la  Chine  et  au  continent  orien- 
tal de  l’Asie,  à des  pays  enfin  dont  la  population  indigène 
s’est  occupée  depuis  un  temps  immémorial  de  la  culture 
du  sol,  en  tirant  du  règne  végétal  sa  principale  nourriture, 
lui  empruntant  les  principaux  matériaux  de  ses  procédés 
techniques  et  industriels,  et  consignant  le  résultat  de  ses 
observations  et  de  ses  recherches,  de  ses  expériences  et  de 
ses  opinions,  dans  une  littérature  d’histoire  naturelle  riche 
et  étendue.  Le  Japon  possédait  déjà  une  littérature  propre, 
relative  à sa  Flore,  lorsque  celle-ci  attira  l’attention  de 
quelques  botanistes,  et  excita  de  plus  en  plus  l’intérêt  de 
l’Europe  savante,  à mesure  que  la  connaissance  s’en  répan- 
dait davantage. 

Qu’il  nous  soit  permis  de  retracer  brièvement  les  principa- 
les époques  des  recherches  scientifiques  sur  la  Flore  japonaise. 

Ce  fut  vers  la  fin  du  XVIF  siècle,  que  les  premières 
notions  de  la  Flore  japonaise  pénétrèrent  en  Europe.  Le 


VOORREDE. 


De  planten,  waarvan  wij  hier  een’  Index  geven,  met 
bijvoeging  van  de  Japansche  en  de  Chinesclie  namen  bij 
de  Japanezen  in  gebruik,  behooren  tot  de  Flora  der  Ja- 
pansche eilanden , en , voor  een  groot  deel  ook  tot  die  van 
China  en  bet  vaste  land  van  Oostelijk  Azië,  in  één  woord 
tot  landen,  wier  bewoners  zich  sedert  onheugelijke  tijden 
voornamelijk  met  de  bebouwing  van  den  grond  hebben 
bezig  gehouden,  die  hun  voedsel  en  de  voornaamste  grond- 
stoffen van  handel,  nijverheid  en  fabriekwezen  aan  bet 
plantenrijk  onlleenen,  en  de  resultaten  van  hunne  waar- 
nemingen en  onderzoek,  van  hunne  ontdekkingen  en  onder- 
vinding in  eene  even  rijke  als  uitgestrekte  literatuur  hebben 
nedergelegd.  Japan  bezat  reeds  eene  eigene  literatuur  zijner 
Flora , toen  deze  de  aandacht  van  eenige  Europesche  kruid- 
kundigen trok  en  de  belangstelling  van  het  Westen  wekte. 

Zie  hier  eene  beknopte  opgave  der  pogingen , tot  eene 
wetenschappelijke  behandeling  der  Japansche  Flora  in  bet 
werk  gesteld. 

De  eerste  kennis,  welke  men  van  de  Flora  van  Japan 
bekomen  heeft,  dagteekent  van  het  einde  der  XVIKc  eeuw. 
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docteur  andreas  cleyer,  qui,  en  1683,  avait  visité  la  cour 
de  Yédo,  en  qualité  d’ambassadeur  de  Hollande,  demeura 
jusqu’en  1686  à Nagasaki  comme  chef  de  la  factorerie  du 
commerce  hollandais,  et  de  retour  à Java,  publia  jusqu’en 
1700,  une  série  de  traités  sur  les  plantes  japonaises , dans 
les  Ephémérides  de  l’Académie  Naturae  curiosorum , et 
après  avoir  fait  dessiner  au  Japon , par  des  indigènes , 
treize  cent  soixante  figures,  les  envoya  à Berlin,  au  doc- 
teur A.  MENZEL , lequel  en  composa  une  Flore  japonaise , 
qui  se  trouve  jusqu’aujourd’hui  inédite  dans  la  Bibliothèque 
royale  de  Berlin. 

Le  docteur  cleyer  s’occupait  encore  de  la  description  des 
plantes  japonaises,  quand  le  naturaliste  engelbert  kae3ip- 
FER  arriva  au  Japon  (1690),  et  pendant  deux  ans  fit  de  la 
Flore  japonaise  le  sujet  de  ses  études.  La  valeur  scienti- 
fique de  ses  recherches,  en  général,  surpasse  de  beaucoup 
celle  des  ouvrages  contemporains;  mais,  de  sou  vivant,  on 
n’en  publia  que  la  partie  botanique.  C’est  dans  les  des- 
criptions et  les  figures  de  plantes  japonaises,  formant  le 
cinquième  fascicule  de  ses  Amœnitates  exoticae  (1712),  que 
KAEMPFER  a consigué  avec  beaucoup  d’exactitude  les  noms 
japonais  et  chinois,  en  profitant  de  beaucoup  de  notices 
intéressantes  sur  l’histoire  naturelle  indigène,  qui  lui  furent 
communiqués  par  ses  amis  japonais.  Il  mourut  en  1716, 
et  ses  collections  se  trouvent  aujourd’hui  au  Musée  bri- 
tannique, entre  autres,  une  collection  de  figures  de  plantes 
japonaises,  dont  sir  joseph  banks  publia  en  1791  une  série 
de  quarante-neuf  planches,  sous  le  titre  de  Icônes  Kaemp- 
ferianae. 


II 


Dr.  ANDREAS  CLEYER,  die  in  1683  als  Hollaiidsch  ambassa- 
deur hel  hof  van  Jedo  had  bezocht  en  tot  1686  als  opper- 
hoofd der  Hollaiidsche  factory  te  Nagasaki  bleef,  gaf  na 
zijne  terugkomst  op  Java,  tot  1700,  eene  reeks  van  ver- 
handelingen uit  over  de  Japansche  planten,  in  de  Epherne^ 
vides  Naturae  curiosorurriy  en  zond  aan  Dr.  a.  menzel,  te 
Berlijn,  1360  afbeeldingen  van  Japansche  planten,  door 
inlanders  gemaakt.  De  Eerlij nsche  geleerde  stelde  daarnaar 
eene  Flora  van  Japan  op,  welke  evenwel  niet  uitgegeven 
werd  en  zich  in  de  Koninklijke  Bibliotheek  te  Berlijn 
bevindt. 

Dr.  CLEYER  hield  zich  nog  met  het  beschrijven  dier  plan- 
ten onledig,  toen  in  1690  de  scherpzinnige  natuurkundige 
ENGELBERT  KAEMPFER  iiaar  Japaii  kwaïu  en  gedurende  twee 
jaren  dit  vak  mede  tot  zijne  hoofdstudie  maakte.  De  weten- 
schappelijke waarde  zijner  onderzoekingen  over  het  alge- 
meen overtreft  verre  die  van  de  werken  van  de  meesten 
zijner  lijdgenooten,  maar  tijdens  zijn  leven  zag  slechts  het 
botanische  gedeelte  daarvan  het  licht.  In  de  beschrijvingen 
en  afbeeldingen  van  Japansche  planten,  die  het  vijfde  deel 
uitmaken  van  zijne  Amoenitates  exoticae  (111^) , heeft  kaemp- 
FER  met  de  meeste  naauwdceurigheid  de  Japansche  en 
Chinesche  namen  te  boek  gesteld , een  goed  gebruik 
makende  van  de  belangrijke  bijzonderheden  aangaande  de 
natuurlijke  historie  van  dat  land,  hem  door  zijne  Japansche 
vrienden  medegedeeld,  e.  kaempfer  stierf  in  1716.  Zijne 
verzamelingen  bevinden  zich  thans  in  het  Britsch  Museum 
te  Londen , en  daaronder  ook  eene  verzameling  van  afbeel- 
dingen van  Japansche  planten,  waarvan  Sir  josepu  banks 
in  1791  eene  reeks  van  49  onder  den  titel  van  I cones 
Kaempferianae  heeft  uilgegeven. 


Ill 


Le  premier  qui  traita  la  Flore  des  îles  japonaises  d’après 
la  méthode  de  l’école  de  linné,  fut  c.  p.  thünberü.  Ar- 
rivé au  Japon  en  1775,  il  avait  formé,  au  bout  d’une 
année,  une  collection  de  mille  espèces,  dont  il  décrivit 
huit  cents. 

Dans  sa  Flore  japonaise , thunberg  donna , à l’exemple 
de  KAEMPFER,  les  noms  japonais  empruntés,  ce  nous  sem- 
ble, en  partie  à des  ouï-dire,  en  partie  aux  Amoenitates 
exoticae  de  ce  dernier  auteur.  La  haute  valeur,  attribuée 
d’abord  par  quelques  botanistes  à la  Flore  de  thunberg  , 
a considérablement  diminué.  Le  botaniste  y cherche  en 
vain  une  exactitude  scientifique,  et  quant  aux  noms  japo- 
nais, c’est  à peine  si  la  sixième  partie  est  exempte  de  fautes 
d’orthographe  ou  d’impression. 


En  1825,  M.  ph.  fr.  de  siebold  arriva  au  Japon.  L’é- 
tude de  la  Flore  de  ce  pays  occupa  une  place  considérable 
dans  le  cercle  de  ses  recherches.  La  collection  de  plan- 
tes japonaises  qu’il  forma  pendant  son  séjour  dans  ce  pays 
n’embrasse  pas  seulement  la  Flore  des  environs  de  Naga- 
saki, ou  de  l’île  de  Kiou  siou , mais  encore  un  grand 
nombre  de  plantes  qu’il  rassembla  pendant  son  voyage  à 
Yédo.  Elle  fut  encore  augmentée  par  des  envois  que  lui 
firent  ses  amis  et  élèves  japonais,  de  divers  points  de  l’em- 
pire, et  à l’aide  d’herbiers  formés  par  des  naturalistes 
indigènes. 
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De  eerste  kruidkutidige,  die  de  Flora  der  Japanschc 
eilanden  bearbeid  beeft  naar  de  methode  van  llnnaeus,  was 
c.  p.  THüNBERG.  Een  jaar,  nadat  hij  naar  Japan  was  geko- 
men (1775),  bad  hij  reeds  eene  verzameling  van  duizend 
soorten  van  planten  bijeengebragt,  waarvan  bij  er  acht 
honderd  beschreef. 

In  zijne  Flora  van  Japan  gaf  thunberg  naar  het  voor- 
beeld van  KAEMPFER  de  Japansche  namen  der  planten  die  bij  , 
naar  ons  voorkomt,  alleen  van  liooren  zeggen  schreef  en 
gedeeltelijk  aan  de  Amoenitates  exoücae  van  laatstgenoem- 
den schrijver  ontleende.  De  hooge  waarde,  door  sommige 
kruidkundigen  in  den  beginne  aan  thunberg’s  F/ora  Japonica 
toegekend,  is  aanmerkelijk  gedaald.  De  kruidkundige  vindt 
thans  daarin  niet  de  vereischte  wetenschappelijke  naauw- 
keurigheid;  en  wat  de  Japansche  namen  aangaat,  is  naau- 
welijkseen  zesde  gedeelte  daarvan  vrij  van  grove  schrijf-  of 
drukfouten. 

In  1825  kwam  Dr.  pii.  fr.  von  .siebold  naar  Japan,  en 
weldra  maakte  de  studie  van  de  Flora  van  dit  land  een 
voornaam  deel  zijner  wetenschappelijke  werkzaamheden  uit. 

De  verzamelingen  van  Japansche  planten  toch,  die  hij 
gedurende  zijn  verblijf  in  dat  land  hijeenbragl , hetroffeii 
niet  alleen  de  Flora  van  de  omstreken  van  Nagasaki  of 
die  van  het  eiland  Kioe  sioe,  maar  ook  eene  aanzienlijke 
hoeveelheid  planten,  door  hem  gedurende  zijne  reis  naar 
Jedo  bijeengebragt.  Zij  werd  nog  vermeerderd  door  bezen- 
dingen,  die  hij  van  zijne  Japansche  vrienden  en  leerlingen, 
van  verscheidene  punten  van  het  Japansche  rijk  ontving, 
als  ook  door  herbaria , door  inlandsche  kruidkundigen  hij- 
eengebragt. 


IV 


Celte  collection,  comprenant  de  deux  mille  deux  cents  à 
deux  mille  trois  cents  espèces  de  phanérogames,  fut  pla- 
cée, au  retour  de  M.  de  siebold,  dans  l’Herbier  royal  ^ 
de  Leyde,  et  augmentée,  plus  tard,  de  deux  à trois  cents 
espèces  provenant  d’envois  du  Japon,  faits  par  M.  burger ^ 

Ces  matériaux^,  joints  à un  choix  de  plus  de  six  cents 
figures  que  M.  de  siebold  avait  fait  dessiner  d’après  nature 
par  des  artistes  japonais,  sont  entrés  dans  l’ouvrage  inti- 
tulé: Flora  japonica,  sive  plantae  qtias  in  Imperio  Japonico 
collegit,  descripsit , et  ex  parte  in  ipsis  loci  s , pingendas  eu- 
ravit  doctor  pu.  fr.  de  siebold.  Seclio  prima.  Plantae  ornatui 
vel  usui  inservienles.  Digessit  doctor  j.  g.  zuccarim  Lugd. 
Bat.  1855-44. 

M.  zuccARiNi  donna  au  monde  savant  une  revue  systé- 
matique des  familles  et  des  genres  des  plantes  japonaises 
en  rendant  (le  12  juin  1841  et  le  20  janvier  1844),  à 
l’Académie  royale  des  sciences,  à Munich,  un  compte  de 
la  Flore  japonaise  et  de  ce  qu’elle  doit  aux  recherches  des 
Européens,  aussi  bien  qu’à  celles  des  Japonais  mêmes.  Il 
montra  la  connexion  et  l’ensemble  qu’il  y avait  entre  la 


Voyez  Gelehrte  Anzeigen  der  K.  Buyerischen  Akademie  der  Wissen- 
schaften. XIII,  n“s.  159,  162,  et  XVIII,  53  , 58. 

On  peut  compter  encore,  parmi  ces  matériaux,  les  plantes  vivantes 
du  Japon , introduites  en  Hollande  dans  ces  derniers  temps.  Voyez 
V Annuaire  de  la  Société  royale  four  l’encouragement  de  Vhorticulture 
dans  les  Pays-Bas,  1844,  1845,  et  surtout  les  articles  intitulés:»  Liste 
des  plantes  anciennement  et  nouvellement  importées  du  Japon  et  de  lu 
Chine,  cultivées  dans  la  pépinière  de  la  Société  royale  pour  l’encourage' 
ment  de  l’hoiticiilturc,” 
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Deze  verzameling  , die  2200 — 2300  soorten  zigtbaar  bloei» 
jende  gewassen  (plianerogamen)  lelt,  werd  na  de  terugkomst 
van  Jhr.  von  siebold  in  Europa,  geplaatst  in  ’s  Rijks  Her- 
barium te  Leyden  en  later  vermeerderd  met  twee  a drie 
honderd  soorten,  afkomstig  van  bezendingeii  uit  Japan 
door  den  heer  burger  bijeengebragt. 

Deze  bou\vstolfen  2)  gevoegd  bij  een  zeshonderdtal  afbeel- 
dingen, welke  de  beer  von  siebold  door  Japansche  kunste- 
naars naar  de  natuur  had  laten  vervaardigen , hebben  ten 
gronslag  verstrekt  van  bet  werk  : Flora  Japonica,  sive  plantae, 
quas  in  Imperio  Japonico  collegil,  descripsil  ei  ex  parte 
in  ipsis  locis  pingendas  curavit  Dr.  ph.  fr.  von  siebold. 
Sectio  prima.  Plantae  ornatui  vel  iisui  inservientes.  Digessil 
Dr.  j.  G.  zuccARLM.  Lugd.  Bat.  1835 — 44. 

Dr.  ZUCCARLM  gaf  tevens  een  systematisch  overzigt  van 
de  familiën  en  geslachten  van  Japansche  planten,  toen  hij 
(12  JuniJ  1841  en  20  Jan.  1844)  in  de  Koninklijke  Aka- 
demie  van  wetenschappen  te  München  verslag  deed  van 
de  Japansche  Flora  en  van  de  verdiensten  der  Europeërs 
en  der  Japanezen  zelven  op  dit  veld  van  onderzoek. 


*)  Zie : Gelehrte  Anzeigen  der  K.  Bayerischen  Akademie  der  Wissen- 
schaften.  XIII.  no.  159,  ^62  en  XVIII  n».  53  , 58. 

Tot  deze  bou-wstoffen  moet  men  ook  de  levende  planten  rekenen , 
die  in  den  laatsten  tijd  uit  Japan  in  Holland  zijn  ingevoerd.  Zie  het 
Jaarboek  van  de  Koninklijke  Nederlandsche  Maatschappij  tot  Aanmoediging 
van  den  Tuinbouw,  onder  bescherming  van  Zijne  Majesteit  Koning  willem 
II,  over  1844,  1845  en  vooral  bladz.  23  de » Kruidkundige  naamlijst  van 
oud  en  nieuw  ingevoerde  Japansche  en  Chinesche  planten  y welke  in  de 
kweekerij  ten  behoeve  van  voornoemde  Maatschappij  aangekweekt  worden 
en  verkrijgbaar  gesteld  zijn.” 


Flore  dll  Japon  el  celles  traiilres  pays;  mais  ce  n’était  qu’en 
traits  généraux.  Cette  matière  fut  traitée  par  lui,  plus  en 
détail , dans  un  ouvrage  qui  parut  plus  lard  sous  le  litre 
de:  Florae  japonicae  familiae  nalurales,  adjectis  generum  et 
specierum  exemplis  selectis , sectio  prima  et  altera.  Plantae 
dicotyledonae.  Auctoribus  doctore  ph.  fr.  de  siebold  et 
doctore  j.  g.  züccarini. 

Le  but  que  se  proposa  l’auteur  de  l’ouvrage  que  je  viens 
de  citer,  était  de  tracer  un  tableau  de  la  végétation  des 
pays  les  plus  orientaux  de  l’Asie.  Pour  y arriver,  il  a 
rassemblé,  aussi  complètement  que  possible,  toutes  les  fa- 
milles de  plantes  constituant  la  Flore  japonaise,  en  faisant 
ressortir  principalement  les  classes  et  les  genres  caractéris- 
tiques. Il  a montré  la  grande  ressemblance  de  la  Flore 
des  îles  méridionales  du  Japon,  des  îles  de  Sikok,  Kiou 
siou  et  de  la  partie  sud  du  Nippon,  avec  celle  des  régions 
moyennes  et  plus  chaudes  de  la  Chine,  et  il  a prouvé  que 
beaucoup  de  classes  et  presque  toutes  les  plantes  cultivées 
sont  communes  aux  deux  pays  et  à la  Corée,  et  que  les 
découvertes  faites  dans  une  de  ces  contrées  sont  par  consé- 
quent très-importantes  pour  les  autres. 

Si  ces  pays  étaient  occupés  par  des  barbares,  nous  nous 
contenterions  de  ce  que  les  voyageurs  y découvriraient  et 
nous  communiqueraient;  mais  les  indigènes  de  la  Chine  et 
du  Japon,  jouissant  d’une  très-ancienne  civilisation,  et 
ayant  e.xaminé  et  déterminé  la  végétation  du  sol,  se  sont 
créé  une  littérature  indigène  sur  le  règne  végétal.  Cette 
littérature  nous  offre  une  ample  moisson  de  notices  inté- 
ressantes sur  la  patrie,  la  migration,  la  distribution  géo- 
graphique et  l’usage  des  plantes  cultivées , et  nous  promet , 
outre  la  connaissance  de  cette  Flore,  les  notions  les  plus 
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Lalcr  werd  dil  onderwerp  uitvoeriger  behandeld  in  een 
werk  getiteld:  Florae  Japonicae  familiae  naturales , adjeclis 
generum  et  specierum  exemplis  seleclis , sectio  jmma  et  altera,  { 

\ Plantae  dicolyledoneae,  Auctorihus  doctore  PU.  fr.  vojj  sie- 
I BOLD  et  doctore  j.  g.  zuccarini. 

i 

I 

Het  doel  van  dit  werk  was  vooral  om  de  vegetatie  van 
de  oostelijkste  landen  van  Azië  te  schetsen.  Te  dien  einde 
I werden,  zoo  volledig  als  mogelijk  was,  al  de  planten- 

j familiën,  die  de  Flora  van  Japan  iiitmaken,  bijeengebragt 

en  de  meest  karakteristieke  geslachten  en  soorten  op  den 
voorgrond  gesteld. 

De  groote  overeenkomst  van  de  Flora  der  zuidelijke  ei- 
landen van  het  Japansche  Rijk,  van  de  eilanden  Sikok, 

Kioe  sioe  en  het  zuidelijk  gedeelte  van  Nippon  met  die  van 
het  midden  en  warmere  gedeelte  van  China  werd  aange- 
toond, en  bewezen  dat  vele  klassen  en  bijna  al  de  gekweekte  ^ 
planten  aan  beide  landen  en  aan  Corea  gemeen  zijn,  zoo- 
dat  de  ontdekkingen  in  een  dezer  landen  gedaan,  van 
groot  gewigt  zijn  voor  de  andere. 

Waren  deze  landen  door  wilde  volken  bewoond,  dan 
zouden  wij  ons  tevreden  moeten  stellen  met  hetgeen  onze 
reizigers  er  ontdekt  en  daarvan  medegedeeld  hehben : maar 
de  bewoners  van  China  en  Japan , die  eene  zeer  oude  be- 
schaving bezitten,  hebben  zich  zelven  met  de  studie  van 
de  gewassen  welke  hun  grond  voortbrengt,  bezig  gehouden, 
en  er  bestaat  eene  uitgebreide  inlandsche  literatuur  over  hun 
plantenrijk;  eene  literatuur,  die  belangrijke  bijzonderheden 
l)evat  over  het  vaderland,  de  verhuizing,  de  aardrijks- 
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intéressantes  sur  l’industrie  et  les  arts  de  ces  pays. 


Pour  faciliter  l’accès  de  ces  sources,  il  nous  faut  un 
lien  qui  unisse  la  littérature  botanique  de  ces  peuples  avec 
les  recherches  et  les  découvertes  de  nos  savants;  il  nous 
faut  une  synonymie  enfin,  où,  à côté  du  nom  systémati- 
que donné  par  nos  naturalistes,  soit  rangé  le  nom  japonais 
et  chinois. 


Le  travail  que  je  publie  aujourd’hui  est  un  pas  vers  ce 
but.  Ce  qui  m’a  surtout  engagé  à l’entreprendre,  c’est 
qu’un  heureux  concours  de  circonstances  en  avait  mis  les 
matériaux  entre  mes  mains,  il  y a environ  dix  ans.  M.  de 
siEBOLD  avait  fait  faire  au  Japon , par  un  savant  du  pays  , 
une  liste  complète  en  japonais  et  en  chinois  des  plantes 
rassemblées  par  lui,  et  il  me  permit  de  l’employer  comme 
hase  d’une  nomenclature  botanique.  Dans  les  manuscrits 
botaniques  de  M.  de  sikbold,  les  déterminations  systéma- 
tiques se  bornaient  simplement,  pour  les  formes  nouvelles, 
à l’énonciation  des  familles  et  des  classes,  tandis  que  l’es- 
pèce était  exprimée  par  le  nom  japonais.  A mesure  que 
la  publication  de  la  Flore  du  Japon  avançait,  ces  déter- 
minations préalables  subirent  bien  des  changements,  et 
elles  furent  remplacées  par  les  nouveaux  noms  systémati- 
ques. L’achèvement  de  la  nomenclature  botanique,  basée 
sur  les  matériaux  que  nous  venons  de  citer,  dépendait  de 
l’achèvement  de  cette  Flore. 
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kundige  verbreiding  en  het  gebruik  van  gecultiveerde 
gewassen,  en  tevens  gewiglige  bijdragen  tot  de  kennis  der 
kunsten  en  nijverheid  dezer  volken. 

Om  deze  bronnen  voor  het  gebruik  open  Ie  stellen,  is 
een  middel  noodig,  waardoor  de  boianische  literatuur  dier 
volken  wordt  in  verband  gebragt  met  de  onderzoekin- 
gen en  ontdekkingen  van  onze  kruidkundigen;  men  behoeft 
eene  synonymie,  waarin  naast  de  systematische  namen, 
door  onze  kruidkundigen  vastgesteld,  de  Japansche  en  Chi- 
nesche  namen  gesteld  zijn. 

Met  het  oog  op  deze  behoefte  is  de  bewerking  van  de 
tegenwoordige  plantenlijst  ondernomen.  Wat  mij  vooral 
lot  het  opvatten  van  deze  taak  heeft  aangespoord,  was  de 
gelukkige  zamenloop  van  omstandigheden,  die  mij  voor 
ongeveer  lOjaar  de  bouwstoffen  daartoe  heeft  aan  de  hand 
gegeven.  Dr.  von  siebold  had  in  Japan  door  eenen  inland- 
schen  geleerde  eene  volledige  Japansche  en  Chinesche  lijst 
laten  opmaken  van  de  door  hem  verzamelde  planten , van 
welke  lijst,  met  toestemming  van  gemelden  Heer,  door  mij 
is  gebruik  gemaakt  als  grondslag  van  eenen  botanischen 
nomenclator.  In  de  boianische  handschriften  van  den  Heer 
vOiN  SIEBOLD  bepaalde  zich  de  systematische  vaststelling  van 
nieuwe  vormen  tot  het  opgeven  der  familiën  en  klassen , 
terwijl  de  soorten  voorloopig  door  den  Japanschen  naam 
waren  aangeduid.  Naarmate  de  uitgave  zijner  Flora  Japo- 
nica  vorderde,  ondergingen  gemelde  voorloopige  vaststellin- 
gen menige  verandering  en  werden  door  nieuwe  systema- 
tische namen  vervangen.  De  voltooijing  van  den  nomenclator 
hing  dus  af  van  die  der  Flora  Japonica. 
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Cependant,  la  publicalion  de  la  Flore  du  Japon  s’esl 
arrêtée,  en  1844,  à la  vingt-cinquième  livraison,  et  com- 
me züccARiNi  mourut  en  1848,  l’espérance  de  voir  s’achever 
son  ouvrage  s’évanouit:  la  promesse  qu’il  avait  faite,  de 
publier  aussi  les  familles  monocotylédones  n’a  pas  pu  se 
réaliser. 


Pour  ne  pas  renoncer  complètement  à la  publicalion  de 
l’Index  botanique  qui  jusqu’à  celle  époque  avait  marché 
de  pair  avec  la  Flore  de  31.  de  siebold,  je  me  vis  forcé 
de  restreindre  les  limites  de  mon  plan,  et  de  borner  mon 
catalogue  aux  plantes  systématiquement  déterminées  dans 
ce  qui  avait  paru  de  ces  deux  ouvrages.  Le  premier  com- 
prenait alors  environ  cent  ving-cinq  espèces  avec  trois 
cents  noms  indigènes.  Si  les  noms  indigènes  avaient  été 
ajoutés  dans  le  dernier  ouvrage,  qui  comprend  huit  cent 
quarante-sept  espèces  de  plantes  dicotylédones,  toutes  dé- 
terminées et  décrites  d’après  les  exemplaires  originaux,  il 
m’eùt  été  facile  d’achever  la  synonymie;  mais  comme  il 
ne  s’agissait  pour  zuccap.iivi  que  de  donner  une  revue  sys- 
tématique du  règne  végétal,  tandis  que  la  description  dé- 
taillée des  plantes  avait  déjà  été  insérée  dans  la  Flora 
Japonica , ou  lui  restait  réservée , il  avait  supprimé  tous 
les  noms  japonais  des  plantes. 


Heureusement,  les  matériaux  que  j’avais  déjà  rassemblés 
pour  l’Index  me  permettaient  de  remplir  celle  lacune,  et, 
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De  uitgave  van  deze  Flora  werd  evenwel  sedert  1844,  na 
de  vijf  entwintigste  aflevering,  niet  voortgezet,  en  door  het 
overlijden  van  zuccarini  in  1848  hield  ook  het  uitzigt  op  de 
voltooijing  van  zijn  werk  op:  zijne  toezegging  ora  ook  de  fa- 
iniliën  der  éénlobbigen  (monocotyledonen)  in  bet  licht  te 
geven  kon  niet  vervuld  worden. 


Om  niet  geheel  af  te  zien  van  de  uitgave  van  den  hota- 
nischen  nomenclalor , die  tot  dusver  gelijken  tred  had  ge- 
houden met  de  Flora  van  den  Heer  von  siebold,  zag  ik  mij 
genoodzaakt  mijn  plan  te  wijzigen  in  zooverre,  dat  mijne 
naamlijst  der  planten  beperkt  werd  tot  die,  welke  in  ge- 
melde werken  systematisch  bepaald  waren.  De  Flora  Japo- 
nica  van  den  Heer  von  siebold  bevatte  toen  omstreeks 
honderd  vijf  en  twintig  soorten  met  driehonderd  inlandsche 
namen,  en  zoo  niet  in  zuccarini’s  overzigt  der  Familiae 
Naturales,  die  acht  honderd  zeven  en  veertig  soorten  van 
dicotyledonen  behelst,  welke  allen  naar  orgineele  exemplaren 
bepaald  en  beschreven  zijn,  de  inlandsche  namen 
onvermeld  gelaten  waren , dan  zoude  het  mij  mogelijk  ge- 
weest zijn  de  synonymisclie  naamlijst  van  alle  door  de  Hee- 
ren  von  siebold,  en  zuccarini  bepaalde  gewassen  op  te  maken ; 
doch  aangezien  het  zuccarini  alleen  te  doen  was  om  een 
systematisch  overzigt  te  geven  van  het  plantenrijk,  terwijl 
de  uitvoerige  beschrijving  der  planten  óf  reeds  in  de  Flora 
Japonica  gegeven  was,  óf  nog  zou  gegeven  worden,  zoo 
had  hij  de  Japansche  namen  der  planten  weggelaten. 

Ter  voorziening  in  deze  leemten  schoot  geen  ander  mid- 
del over,  dan  gebruik  te  maken  van  de  bouwstoffen,  die 
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dans  des  cas  douteux,  je  pouvais  consulter  l’Herbier  royal 
où  sont  conservés  les  exemplaires  originaux  qui  ont  servi 
à l’ouvrage  sur  les  Familles  naturelles,  et  qui  portent  les 
synonymes  japonais  et  chinois  ajoutés  par  des  Japonais. 


Dans  ces  circonstances,  la  collaboration  que  m’offrit  M. 
le  docteur  schültes  durant  l’été  de  l’année  1850  m’a  été 
d’autant  plus  agréable,  que  ce  botaniste,  attaché  alors  à 
l’Herbier  royal,  s’était  occupé  depuis  longtemps  de  la  syno- 
nymie indigène  de  la  Flore  du  Japon,  s’était  assez  famili- 
arisé avec  les  caractères  japonais  pour  les  lire , et  avait 
déjà  pris  beaucoup  de  notes  sur  ce  sujet.  Enfin,  M.  schul- 
TES  et  moi,  nous  nous  réunîmes  pour  faire  cet  Index,  et 
nous  réussîmes  à constater,  avec  une  certitude  parfaite, 
la  synonymie  de  plus  de  six  cent  trente  espèces  de  plantes 
systématiquement  déterminées  dans  les  deux  ouvrages  cités. 
Parmi  les  matériaux  employés  par  nous,  je  dois  mention- 
ner encore  une  Flore  du  Japon,  intitulée:  Kiva  wi , ou 
Collection  de  fleurs,  par  Yô  nan  Den  siou.  Miyako , 1765, 
8 vol.  in-8®;  puis  un  index  de  noms  japonais  et  chinois  d’objets 
d’histoire  naturelle,  publié  sous  le  titre  de  Bouts  bin  siki 
mei,  par  Midsou  tani  Soukérok.  1809,  4 vol.  in-12.  Le 
Pèn  ts'ad  kâng  mo , ou  l’iiistoire  naturelle  chinoise  de  Li 
chi  tchin,  édition  japonaise , et  la  section  botanique  de  la 
grande  Encyclopédie  japonaise,  furent  consultés  comme 
faisant  autorité  pour  la  bonne  orthographe  des  noms,  etc. 


gegeven  was， óf  nog  zou  gegeven  worden， zoo  had  hij  de 
Japansclie  namen  der  planten  weggelaten. 

Ter  voorziening  in  deze  leemten  schoot  geen  ander  mid- 
del over， dan  gebruik  te  阳 aken  van  de  bouwstoflen , die 
ik  voor  de  Naamlijst  reeds  had  Dijeengebragt;  en  in  twij- 
お lachtige  gevallen  konden  in  ’s  lUjks  Herbarium  de  ongN 
nele  exemplaren  geraadpleegd  worden , die  gediend  hebben 
lot  het  werk  over  de  Familiae  Natura! が， en  waarbij  door 
Japanezen  de  Chinesche  en  Japansche  synonymen  gevoegd 
zijn. 

Bij  dezen  staat  van  zaken  was  mij  de  medewerking  wel- 
kom , die  iTuj  de  heer  Dr.  schültes  in  den  zomer  van  1850 
aanbood,  te  meer , daar  deze  kruidkundige , aan  ’s  Rijks 
Herbarium  geplaatst , zich  sedert  lang  onledig  had  gehouden 
met  de  inlandsclie  synonymie  der  Japansche  Flora , de 
Japansche  letters  genoegzaam  kende  om  de  namen  te  lezen , 
en  reeds  hieromtrent  ee 凸 en  ander  op  schrift  had  gebragt. 
Dr.  SCHULTES  en  ik  vereenigden  ons  dus  lot  het  opstellen 
van  dezen  Index , en  wij  slaagden  er  in  om  met  zeker- 
heid de  synonymie  Ie  bepalen  van  meer  dan  zes  honderd 
en  dertig  soorten  van  planten  , systematisch  bepaald  in  de 
beide  genoemde  werken  over  de  Japansche  Flora. 

Onder  de  door  ons  geraadpleegde  bronnen  mag  ik  niet 
onvermeld  laten  eene  Japansche  Flora,  getiteld : Kwa  tui， 
of  V の’ 玄 ameli れ g van  Bloemen  door  yó  nan  den  sioe  , *)  Miyako , 
1765， 8 vol.  in  8〇;  vervolgens  een  Index  van  Japansche 
en  Chinesche  namen  van  voorwerpen  van  Natuurlijke  Histo- 
rie, uitgegeven  onder  den  titel  van  Bouts  bin  siki  mei , dooi’ 


巧 暴。 雍南 巧え 著 
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Si  avec  tous  ces  matériaux,  notre  Index  n’a  pas  reçu  une 
plus  grande  étendue,  c’est  que  nous  nous  sommes  rigou- 
reusement astreints  à n’admettre  aucune  espèce  qui  ne  fût 
parfaitement  déterminée,  et  par  conséquent  représentée 
dans  l’Herbier  de  Leyde  par  des  exemplaires  auxquels  les 
Japonais  eux-mêmes  avaient  ajouté  les  noms  japonais  et 
chinois. 

Un  nombre  considérable  de  noms  chinois  de  plantes  (488) 
se  trouve  aussi  dans  la  Flora  cochinchinensis  de  j.  loureiro, 
et  nous  l’aurions  consultée  plus  souvent,  si  nos  botanistes 
n’eussent  élevé  des  doutes  fort  graves  sur  la  valeur  scien- 
tifique de  cet  ouvrage.  Comme  cette  Flore  est  dépourvue 
de  figures,  il  est  impossible  aux  botanistes  de  résoudre  bien 
des  problèmes  et  de  fixer  bien  des  points  restés  obscurs. 
Pour  que  l’ouvrage  de  loureiro  pût  inspirer  de  la  confiance, 
il  faudrait  que  ses  déterminations  fussent  examinées,  rec- 
tifiées, complétées  d’après  son  propre  herbier,  qui  se  trouve 
à Lisbonne. 


11  faudrait  encore  qu’on  consultât  les  remarques  de  M. 
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MiDSOü  TANi  SOEKÉROK，！） 1809,  4 vo し in  12〇.  Nog  W げ (Ie 打 
door  ons  gebezigd  de  Pen  tsab  kang  mö  of  Natuurlijke  His- 
torie van  China  door  li  scei  tsch【n， Japansche  uitgave , 
alsmede  het  Botanische  gedeelte  van  de  Groote  Japansche 
Encyclopedie , omdat  deze  werken  gezag  hebben  voor  de 
schrijfwijze  der  namen. 

Wanneer  ondanks  al  deze  hulpmiddelen  onze  Naamlijst 
niet  grooter  is  geworden , dan  moet  dit  hieraan  worden 
toe が schreven,  dat  wij  er  ons  ten  stiptste  aan  hebben  ge- 
houden geene  plant  op  te  nemen ， die  niet  in  ’s  Rijks  Her- 
barium reeds  beschreven  en  vertegenwoordigd  was  door 
exemplaren , waar  de  Chinesche  en  Japansche  namen  door 
Japanezen  zei  ven  bygescbreve  打 zijn. 

Een  aanzienlijk  aantal  Chinesche  plantennamen  (488)  ko- 
men ook  voor  in  de  f lora  Cochinchinensis  van  j.  loureiro  ; eii 
wij  zouden  dit  werk  dikwijls  hebben  geraadpleegd,  ware 
het  niet  dat  onze  kruidkundigen  gewiglige  bezwaren  had- 
den gemaakt  tegen  desze! む wetenschappelijke  waarde.  Daar 
deze  Flora  zonder  afbeeldingen  der  planten  in  het  licht 
gegeven  is ， zoo  is  hel  voor  kruidkundigen  onmogelgk  eene 
menigte  van  raadselachtige  opgaven  te  ontcijferen  en  diiis- 
te が punlen  toe  te  じ chten.  Om  op  (kze  Fiom  staat  te  kunnen 
maken , dienen  de  bepalingen  van  loureiro  op  nieuw  te 
worden  onderzocht,  verbeterd  en  aangevuld  door  vergelij- 
king met  zijn  eigen  扫 erbariimi , dat  zich  te  Lusabon  b も 
vind  し 

Ook  zoude  men  tevens  de  waarnemingen  en  opmerkingen 


^ 物風識 省。 尾 張 水 谷 助み 著 
2^ 本草 綱目。 巧 李 時 珍 著 
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vox  BüxNGE,  de  BEECHEY  et  de  nooKER  sur  la  Flore  de  la 
Chine  et  des  îles  de  Lieoii  kieou  et  de  Bonin,  et  qu’on 
décidât  quelles  sont  réellement  les  plantes  qu’on  trouve 
dans  la  Flora  cochinchinensis  de  loureiro.  Ces  recherches 
seront  considérablement  facilitées  par  la  comparaison  des 
noms  chinois  qu’il  cite  avec  ceux  de  notre  Index. 

Je  terminerai  en  disant  quelques  mots  sur  l’usage  que 
font  les  Japonais  des  noms  chinois  des  plantes.  La  litte-. 
rature  d’histoire  naturelle  de  la  Chine  a servi  aux  Japonais 
de  point  de  départ  dans  l’étude  de  la  nature , et  d’autorité 
dans  la  médecine,  l’industrie  et  les  arts.  De  là  vient  qu’au 
Japon  les  noms  chinois  des  plantes  jouent  presque  le  même 
rôle  que  chez  nous  les  noms  latins,  tandis  que  les  noms 
japonais  indigènes  sont  abandonnés  au  langage  du  peuple. 
Voilà  pourquoi  les  Japonais , dans  les  déterminations  scien- 
tifiques d’objets  d’histoire  naturelle,  se  servent  de  la  déno- 
mination chinoise  à côté  du  nom  indigène. 


Cependant , la  prononciation  du  chinois  adoptée  au  Japon 
diffère  considérablement  du  dialecte  officiel  (des  mandarins) 
que  nous  avons  l’habitude  de  suivre,  de  sorte  qu’il  nous 
faut  observer  deux  manières  différentes  de  prononcer  les 
noms  marqués  en  caractères  chinois,  la  forme  pureiüent 
chinoise,  en  dialecte  mandarin;  et  la  forme  japonaise,  qui 
constitue  un  dialecte  particulier.  C’est  dans  ces  deux  dia- 
lectes que  la  prononciation  des  noms  marqués  en  caractères 
chinois,  sera  donnée  dans  notre  index. 


Quelque  désirable  que  puisse  paraître,  sous  beaucoup  de 
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over  de  Chinesche  Flora  eii  die  der  eilanden  Lieoe  kieoe  en 
Bonin  van  von  bunge,  beeghy  en  hooker  moeten  raadplegen 
om  te  beslissen,  welke  in  der  daad  de  planten  zijn,  die  men 
in  LouREiRo’s  Flora  beschreven  vindt.  Dit  onderzoek  zal  nu 
gemakkelijk  worden  gemaakt  door  het  vergelijken  der  door 
hem  aangegeven  Chinesche  namen  me!  die  van  onze  Naamlijst. 

Ik  besluit  deze  Inleiding  met  eenige  woorden  nopens  het 
gebruik,  dat  de  Japanezen  van  Chinesche  plantennamen 
maken.  De  Chinesche  literatuur  over  de  Natuurlijke  His- 
torie heeft  den  Japanezen  bij  de  studie  der  natuur  , als’t  ware , 
tot  een  uilgangspunt  gediend  en  is  mede  van  gezag  in 
zaken  die  kunsten,  nijverheid  en  geneeskunde  betreffen. 
Van  daar , dat  in  Japan  de  Chinesche  namen  van  planten 
bijna  eene  even  groote  rol  spelen,  als  bij  ons  de  Latijn- 
sche,  terwijl  de  Japansche  inlandsche  namen  aan  de  volks- 
taal zijn  overgelaten.  Daarom  bezigen  de  Japanezen  bij 
het  aanduiden  van  voorwerpen,  die  op  Natuurlijke  Historie 
betrekking  hebben,  steeds  den  Chineschen  naam  nevens 
den  inlandschen. 

Maar  aangezien  de  uitspraak  van  het  Chineesch,  in  Japan 
gebruikelijk,  aanmerkelijk  verschilt  van  de  Chinesche  ambts- 
taal  (Mandarijnen-tongval),  die  wij  gewoon  zijn  te  volgen, 
zoo  moest  ook  in  onze  naamlijst  eene  dubbele  uitspraak  der 
met  Chinesche  karakters  uilgedrukte  namen  worden  opge- 
nomen, t.  w.  èn:  de  zuiver  Chinesche,  in  den  Mandarijn, 
schen  tongval , èn  de  Japansche , die  een’  bijzonderen  tongval 
vormt.  Men  ziet  derhalve  den  eigenlijk  Japanschen  naam 
gevolgd  door  den  Chineschen  naam , uitgedrukt  door  Chi- 
nesche karakters  , wier  uitspraak  eerst  naar  den  Chineschen 
en  vervolgens  naar  den  Japanschen  tongval  is  bijgevoegd. 

Hoe  wenschelijk  in  vele  opzigten  de  verklaring  van 


XI 


rapports,  l’explication  de  ious  les  noms  japonais  et  chinois, 
j’ai  dû  y renoncer  pour  ne  pas  trop  enfler  ce  travail.  Pour 
rendre  ces  explications  intelligibles,  il  faudrait  entrer  dans 
des  détails,  qui  conviennent  mieux  à une  description  des 
plantes  et  de  leur  emploi. 

Je  ferai  remarquer  encore  que  j’ai  conservé  partout,  dans 
les  noms  japonais,  V orthographe  originale  et  constante 
près  les  lettres , comme  on  la  trouve  dans  les  livres  japo- 
nais; et,  quant  à la  prononciation  qui  varie  souvent,  on 
observera  que  le  son 


avî  se  prononce  comme  aï 

ivi  » » » j îi  ou  î 


ovî  » » » oï. 

au 

aou  ))  » ao , ô. 

avou 

OYOll  » » » 00,0 

eoii  » » » eô. 


La  labiale  f dans  la  série  fa,  fe,  fi,  fo, 
est  dans  quelques  dialectes  devenue  un  h;  c’est  le  cas  p. 
ex.  à Yedo.  Il  est  des  dialectes,  celui  de  Sen-daï  p.  ex., 
qui  ont  conservé  la  prononciation  primitive  f.  Dans  le 
corps  d’un  mot  Vf  ou  Vh  se  prononce  v et  se  change 
quelquefois  par  euphonie  en  b,  comme  le  t en  d,  le  A:  en  g. 


1’^  en  Z 


Leyde,  Décembre  1851. 


J.  HOFFMANN. 
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alle  Cliiiiesche  en  Japansclie  namen  ook  mogt  schijnen,  heb 
ik  ze  toch  om  de  daaruit  voortvleeijende  omslagligheid  moeten 
weglaten.  Om  dergelijke  verklaringen  duidelijk  te  maken, 
had  ik  in  bijzonderheden  moeten  treden,  die  meer  op  hare 
plaats  zijn  in  eene  beschrijving  van  de  planten  en  haar 
gebruik. 

Ik  wil  bier  ten  slotte  nog  slechts  bijvoegen , dat  ik  overal 
in  de  Japansche  namen  de  oorspronkelijke  en  alleen  vaste 
letterlijke  schrijfwijze  heb  gevolgd,  zooals  men  haar  in  de 
Japansche  boeken  vindt.  Daar  de  uitspraak  dikwijls  daar- 
van verschilt,  dient  de  lezer  in  het  oog  te  houden,  dat 
de  lettergreep 


avi  wordt  uitgesproken  als  ai 

fvi  » » » ii  of  t 

ovi  » » oi 

an  ] 

aoii  l D » » ao , ó 

avou  \ 

ovou  » » ” oo  j 6 

CTOU  » » ” cö 


De  lipletter  f in  de  reeks  fa,  fe,  fi,  /o  is 

in  sommige  tongvallen,  zoo  als  in  dien  van  Jedo , in  h 
overgegaan,  en  men  zegt  daar  ha,  he,  M,  ho.  Er  zijn 
dialecten,  bijv.  die  \dLnSendai,  welke  de  oorspronkelijke 
uitspraak:  f behouden  hebben.  In  het  ligchaam  van  een 
woord  gaat  f oi  h in  de  uitspraak  over  in  de  zachtere  v, 
en  verandert  soms  welluidendheidhalsve  in  6,  even  als  ^ in 
d , k in  g , en  s in  z, 

Leyclen,  December  1851.  J*  HOFFMANN. 


SECONDE  ÉDITION. 


La  seconde  édition  de  cette  liste  de  noms  doit  de  paraî- 
tre au  besoin  qui  se  faisait  sentir  d’un  ouvrage  de  cette 
nature;  et  elle  se  publie  avec  l’approbation  de  M.  benjamin 
DUPRAT , qui  avait  donné  la  première.  *) 

Le  texte  est  resté  le  même,  sauf  quelques  adjonctions 
reconnaissables  à un  asterique  * qui  précède  le  nom 
comme  * 88«  Bletia  hyacinthina  R.  Br. 

Après  la  publication  de  notre  première  édition , plusieurs 
savants  se  sont  efforcés  indépendamment  de  notre  travail, 
de  fixer  d’une  manière  scientifique  la  nomenclature  de  la 
Matière  Médicale  chinoise,  et,  comme  résultats  de  ces  ef- 
forts, deux  ouvrages  méritent  ici  une  mention  particulière. 
Ce  sont 

1°.  Catalogus  medicameniormn  Sinensium,  quae  Pekini 
comparanda  et  delermimnda  curavit  alexander  tatarinov, 
Doctor  medicinae , medicus  missionis  Rossi cae  Pekinensis 
spatio  annorum  1840 — 1850.  Petropoli  1856.  65  pages 
autographiées.  8°. 

Le  médecin  russe  Alexandre  tatarinov,  qui,  pendant  un 
séjour  de  dix  ans  à Peking,  s’était  occupé  des  connais- 
sances des  chinois  en  fait  de  médecine  et  de  sciences  natu- 
relles, et  avait  réuni  une  collection  de  plantes  et  de 
médicaments , les  confia  à son  retour  à M.  p.  iioraninov  , 
professeur  de  botanie,  qui  les  a examinés  et  déterminés 


) 10  de  l’anne'e  1852  du  Journal  Asiatique. 


TWEEDE  UITGAVE. 


De  tweede  druk  van  deze  Naamlijst  is  uitgelokt  door  de 
behoefte  die  aan  een  werkje  van  dien  aard  zich  voordeed, 
en  hij  is  geschied  met  toestemming  van  den  heer  beniamin 
DUPRAT,  die  den  eersten  druk  had  uilgcgeven.  *) 

Veranderingen  zijn  in  de  tweede  uitgave  niet  gekomen, 
maar  wel  toevoegingen  , die  door  een  voorafgaand  zijn 
gekenmerkt , zoo  als  88«  Bletia  hyacinthina  R.  Br. 

Nadat  de  eerste  uitgave  onzer  naamlijst  was  in  ’t  licht 
gegeven  zijn  ook  elders,  onafhankelijk  van  onzen  arbeid, 
pogingen  in  het  werk  gesteld,  om,  op  den  weg  van  gron- 
dig onderzoek,  de  nomenclatuur  der  Chinesche  Materia 
medica  vast  te  stellen.  Als  uitkomst  dezer  pogingen 
verdienen  vooral  twee  werken  hier  eene  afzonderlijke  ver- 
melding. 

1°.  Catalogus  medicamentorum  Sinensium,  quae  Peliini 
camparanda  et  determinanda  curavit  alexajjder  tatarlvov  , 
Doctor  medicinae,  medicus  missionis  Rossicae  Pekinensis  spatio 
annorum  1840 — 1850.  Petropoli  1856.  65  geautograp- 
heerde  bldz.  in  8°. 

Ter  nadere  toelichting  van  dezen  arbeid  mag  het  navol- 
gende dienen.  De  Russische  * arts  alexaxder  tatarlxov  , 
die  zich,  gedurende  zijn  tienjarig  verblijf  te  Peking,  met 
de  studie  van  de  Chinesche  natuur-  en  geneeskunde  on- 
ledig houdende,  eene  verzameling  van  gedroogde  planten 
en  van  geneesmiddelen  had  bijeengehragt , heeft  deze,  na 


*)  Journal  Asiatique  1852  N®.  10. 


et  a concouru  ainsi  à la  publication  du  catalogue  cité. 


Les  noms  chinois  y sont  reproduits  avec  des  caractères 
chinois,  afln  qu’on  soit  en  état  de  reconnaître  les  médica- 
ments chinois  qui  se  conservent  sous  leurs  noms  nationaux 
dans  les  Muséums  d’Europe,  comme  aussi  de  continuer  en 
Chine  même  les  recherches  commencées. 


Le  catalogue  contient  une  liste  de  560  médicaments, 
appartenant  pour  la  plupart  au  règne  végétal.  La  pro- 
nonciation des  caractères  chinois  est  indiquée  par  des 
caractères  russes  au  dessous  des  noms,  et  répétée  à côté 
pour  les  non  Russes  en  caractères  en  partie  latins,  en 
partie  polonais.  L’auteur  s’est  proposé  par  là  de  rendre 
aussi  exactement  que  possible  la  prononciation  des  noms 
chinois,  telle  qu’elle  existe  à Peking.  A la  suite  du  nom 
chinois  se  trouve  le  nom  systématique  Latin  , pour  autant 
du  moins  qu’on  a pu  le  constater  avec  certitude,  p.  ex. 


(èa):  Piper  longum. 

nii-na 


Pu~lao:  Vitis  vinifera. 


ny-mao 


2°.  Notes  071  Chinese  Mate7ia  Mediea,  By  daxiel  han- 
BURY,  Reprinted,  with  soine  coirections , from  the  Pharma- 
ceutical Journal  and  Timisactions  for  July  and  August, 
1860.  London:  printed  by  John  e.  taylor.  1862. 


Leide  Décembre  1863. 


J.  HOFFMANN. 
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zijne  terugkomst  te  Sl.  Petersbiirg,  in  handen  gesteld  van 
den  Professor  der  Botanie , den  heer  p.  horanixov  , die  ze 
onderzocht  en  determineerde  en  medewerkte  tot  de  uit- 
gave van  bovenvermelden  catalogus. 

ïn  dezen  zijn  de  Chinesche  namen  ook  met  Chinesche 
karakters  uitgedrukt , ten  einde  het  middel  aan  de  hand  te 
geven,  om  Chinesche  geneesmiddelen,  die,  met  opgave 
van  hunne  Chinesche  namen  in  Europesche  Museums  be- 
waard worden,  te  herkennen,  alsook  in  China  zelf  op  den 
gelegden  grondslag  het  onderzoek  te  kunnen  voortzelten. 

De  catalogus  van  tatarlnov  bevat  eene  opgave  van  omtrent 
560  geneesmiddelen,  voor  het  grootste  gedeelte  lot  het 
plantenrijk  behoorende.  De  uitspraak  der  Chinesche  karak- 
ters is  met  Russisch  schrift  er  onder  gesteld,  en  ter  zijde 
van  de  karakters,  voor  niet-Russen  volgens  eene  schrijfwijze 
herhaald,  die  gedeeltelijk  Lalijnsch  en  gedeeltelijk  Poolsch 
is  en  de  bestemming  heeft,  om  de  Pekingsche  uitspraak  der 
Chinesche  namen  zoo  naauwkeurig  mogelijk  uit  te  drukken. 
Op  den  Chineschen  naam  volgt  de  systematische  Lalijnsche 
naain  van  het  voorwerp,  wanneer  die  met  zekerheid  kon 
worden  opgemaakt;  een  voorbeeld: 

tÜj  tE  Piper  longum. 

nu~na 


Pu-tao:  Vitis  vinifera. 


tiy-mao 

2°.  Notes  on  Chinese  Materia  Medica.  By  daniel  hAxN- 
BURY,  Beprinted,  with  some  corrections,  from  the  Pharma- 
ceutical Journal  and  Transactions  for  July  and  August, 
1860.  London:  Printed  by  John  e.  taylor.  1862. 


Leiden,  December  1863. 


J.  HOFFMANN. 


Les  abréviations  des  noms  des  prin- 
cipaux botanistes  n’etant  familières 
qu’aux  personnes  versées  dans  l’étude 
des  plantes,  nous  croyons  utile  d’en 
donner  ici  la  clef,  telle  qu’on  la 
trouve  à,  la  fin  du  Nomenclator  bo- 
tanîcus  de  Steudel. 

Ait.  Aitou 

Arn.  Amot 

Baril.  Bartling 

Bauh.  Bauhin 

Benth.  Bentham. 

Blum.  Bl.  Blume 

Brogu.  Brogniart 

R.  Brown , R.  Bm.  Brown  (Robert) 

Burm.  Burmann 

Cassiu.  Cass.  Cassini 

Chamss.  Cbamisso 

Chois.  Chüisy 

Commers.  Commerson 

Decaisn.  Decaisne 

Decandolle  (Alplionse) 
Decandolle 


Desf. 

Desfontaines 

Desv, 

Desvaux 

Dub. 

Dubois 

Endl. 

Endlicher 

Gaertn.  Gaertnr. 

Gaertner 

Gawl. 

Gawler 

Grieseb. 

Griesebach 

Hask. 

Haskarl 

Hook. 

Hooker 

Houtt. 

Houttuyn 

Jac. 

Jaquin 

Juss. 

Jussieu 

Kit. 

Kitaibel 

Korlh. 

Korthals 

Lam. 

Lamarck 

De  verkortingen  van  de  namen  van 
de  voornaamste  Botanici,  alleen  bij 
beoefenaars  der  kruidkunde  bekend 
zijnde , zal  het  niet  onnoodig  zijn 
hier  den  sleutel  er  van  te  geven  5 
zoo  als  Steudel  dien  in  zijn  Nomen- 
clator botanicus  aangeeft. 


Lamb. 

Lambert 

Laxm. 

Laxmanu 

Ledeb. 

Ledeboer 

Lindl. 

Lind  ley 

Lin.  Linn. 

Linné 

Lour. 

Loureiro 

Michx. 

Michaux 

Mirb. 

Mirbel 

Murr. 

Murray 

Nutt. 

Nuttall 

Pall. 

Pallas 

Patr. 

Patrin 

Pers. 

Persoon 

Pieichb.  Rchb. 

Pieichenbach 

Rich.  Richrd. 

Pilchard 

R.  et  Schultes. 

Pioemer  el  Schultes 

Roxb. 

Roxburg 

Salisb. 

Salisbury 

Scop. 

Scopoli 

Sieb. 

Siebold 

Sieb.  et  Zucc. , S 

1.  et  Z.  Siebold  et  Zucoarini 

•Soland. 

Solander 

Spreng. 

Sprcngel 

Stdl. 

Steudel 

Swrtz. 

Swartz 

Thunb.  Thh. 

Thunberg 

Turcz. 

Turczaninow 

Vaill. 

Vaillant 

Vent. 

Ventenat 

Wall. 

Wallich 

Wild. 

Wildenow 

Zuccar. 

Zuccarini 

Alph.  Dec. 
Dec,  fil. 

Dec.  Dacand. 


し Abelia  がぴ ata  S. が Z;  lonkere が End し 

Nom  japonais  ICo  tsoukoubane  outsougui, 

IVorii  chinois  霸璃巧  Pà  れ h’î  hoâ , d’après  la 

prononciation  japonaise  Fa  sihwa. 

2.  Âbelia  spathulata  S.  et  Z. —— Tsoukoubane outsougui • 

3.  Abies  Linn.;  abietin が e Richard. — Momi > Mominoki, 

が^  Tsôung,  j. み ’oou, 

Abi が b ぶ da  S •が  Z.  — Momi.  | T^sGun 梦， j • Sjoou. 

4.  Abies  finna  !S •が  Z.  — DHkkwctumomi  (selon  Midsu  ね ni 

Soukerok),  Nire momi  (Kwawi, ぶん  I 比）. 松 松 
LHi  sôung,  j.  Rio  sjoou. 

5.  Abies  homolepis  んが  Z.  — Sira hiso. 

6.  Abies  j な oënsis  S.  et  Z.  — Y 的 ornât  so な， Sir  ornât  so な. 

7.  Abi が leptolepis  S.  et  Z.  — Fouzi  matsoü,  c’est-à-dire 

A.  du  mo 凸 t Fouzi;  ICarctwcUso な， ピ が t-à-dire  A.  de 

la  Chine  ; Nikkwau  mat  sou. を錢松  Kîn  tsién 

が ung,  j.  ICinsj  en  sjoou; 落葉松  Lô  が が ung, 
j.  Rakybv sjoou;  c'esl-à-dire  A.  foliis  décidais  (Kwa 
wi , ^バ . Il,  1.). 
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8.  Abies  polita  S.  et  Z.  一 Fime  araragui. 

9.  Abies  tsuga  S.  et  Z.  — Tsouga , Tsouga  matsow;  Toga ， 

Toga  matsou. 

10.  Acac  お nemu  Wil  ld ; mimoseae  R.  Brn,  一 Nernounoki， 

N み ourino  ki , rarbi'e  quidort;  Kaukanoki.  ^ 

Hö  houan  , j.  Gö  kwan, 

11.  Acer  carpinifolium  S.  et  Z;  acerineae  Dec.  — Yamasibct， 

Tan  g wan  (Herb.  Itók.  169). 

12.  Acer  crataeg  航 lium  15 •が  Z.  — Ourinoki  kaëde  > Ouri 

kaë な e , Jhitsouba  ka/éde, 

13.  Acer  distylium  S •が  Z.  — Itagui. 

14.  Ac げ japonicum  Thb.  一 M が guets  momidsi.  明月 

Ming  youé,  j.  Meigu け s (且6ホ31\  Itók.  97). 

15.  Acer  micranthum  S et  Z. —— Soro  kouko  kaëde ‘ 

16.  Acer  pictum  ん et  Z.  — Tokiva  kaëde 、 Siraki  kaëde , 

Tsouta  momictst,  ‘ 

17.  Acer  polymorphum  S.  etZ.  — Itsi  g^fau  in 、 l い ig^jau 

ka を de  (Herb.  Itók.  95). 

1 ん Acer  mfinerve  S •が  Z.  — Kon  %ino  ki  (恥  rb.  Itók. 
369). 

19.  Acer  trifidum  S.  et  Z.  一 Kara  momidsi , Kara  kaë  de , 

了ろ  ka  ’éde , c’est;- も- dire  acer  de  la  Chine;  M む squIki  , 

kaëde. 撼 Fo な ng , j •の) 巧，. 雅佩 Y 苗むな n をな 
樹 Houng  choü  , j.  Koou  た jou  (Kwa  w し jérb  lY , 
4. 旦が bar.  Itók.  294). 

20.  Aceranthus  diphyllus  Decaisn.;  berberideae  Juss.  — Bai 

kwa  る akino  ikari  ぶな な (H が b.  Itók.  278). 

21.  Achyranthes  aspera  Linn.  Thb.;  amarantacieae  R.  Brn. 

Inokodsoutsi , Fousidaka. 牛 膝 Nieo むん 


j.  Go  sits;  通 天が  Tooting  t*ien  tch'ang , j.  Tsou 
tentsjau  (Kwa  m , ぶ' ろ .in,  11). 

22.  Aeon け urn  chinen が S.  et  Z.;  ranunculaceae  Dec. — 

Kabouto  sau,  附子  Fou  tseii , j.  Bousi. 

25.  Aconitum  japonicum  Thb.  — Tori  kah out o, 尊 ィ島頭 
Ts’ao  ou  t’eo ら， j.  jSauoudso な, 

24.  Adenophora  y が ticillata  Fisch  ; campanulaceae  Dec. — 

I'soMrigane  nin  %ir し を ^ Cha  sen,  j.  Sj  化％ in 
(旦 ei*bar.  I が k.  479).  一 Yama  daikon  , Yamctna. 

25.  Adonis  sibirica  Patrin.;  ranunculaceae  Dec.  — Fouk 

た jousau.  側 金盞花  てが kin  tch る n ho る， j. 

Sok  kin  が n kwa. 冗 日 You  ろ n が ts’ao,  j. 
Guen  る its  sau, 

2 ん ぶ gin がな  j さ ponica  んが  Z.;  orobancheae  Richard.  一 
Omovi kousa  , ITiserousau , JNanban guiserou. 

草黎蓉  Ts*a6 わ 0 な ng  が ung， j.  Sau%jouyau 
(Kwa  wi , Herb.l.  9). 

27.  ぶが e が piaria  Linn.;  aurantiaceae  Dec.  一 Kara  tcitsi- 

bana ， Kd る ou ， Kikok.  Tchi , j.  St； ホ 巧 橘 

K が u ki な， j.  Kooukits  ; 臭 橘 Tch’eo な kiii  , j. 
Siou  kits. 

28.  ぷ sculus  turbinata  の.； sapindaceae  Juss.  一 Totsino  ki, 

^:葉樹  TVl  が dio ろ， j.  Sitsiybvzjou  が wa 
wi,  Jrb.l ， 21). 

29.  Agrimonia  viscidula  Bung.;  rosaceae  End].  — Kin  mi- 

dso 从 Jiki , T soumat soukami • 籠ず 草 Lo な ngya 
tsao.  j.  Kio 认 gue  sau* 


〇〇. ムじ61)14  (516111  が航 じな 8,  61  2.;  131’が23わ31636  〇6〇3;ん 一 

か1な80从1)(1 な ふ 6ろ《 ‘. 

5 し Akel)ia  1〇わ3れ —— が ぇ7ぷ〇が ろ ななる だ ろく. 

52. ムじ61)13  quercifolia  8.  61  Z.  一 ^ ふ 6 ろぇ •足なん 〇肛 ん 

33.  Ak舰a リ1111 が 3 〇がな心. 一 ^ 足 だ ろ !•,  足 だろ! •ふなん 〇がド な. 

通 草 て’〇 な 明 お 3 も， 八 〇巧ぷ び成； 木通 
1;’61111ミ， 310 た {80 な (甘が わ31：.  I 化 と.  200). 

34.  が凸118 おのの 8.  61  2.;  betulaceae  — お化バ 

3/ぴだなグ2«  , ]11111€ら彷 パ.  赤 楊 い ミ 明， ：! •ぶ 6ぉ 

がな 从， 

35.  成化 贴 式过り〇打たな 8 •が 么. 一 ぶ 《パ？ 20 お, ぶ 《館〇お. 

ホ 楊 了〇 的 yang,  j. みん. グ なん 

36.  A 曲が 1〇9な8  lleterophylla  et  2. ; ampelidがe  丘1111 比. 一 

が〇 ろり が ィな 蛇萄葡  の1 を p6u む〇,  j. ぶな 

わ 011 イ彷 2/. 

37.  乂111561(巧8!8  8げ1311;36で〇1山 だ口〇 咨. 一 び ^ な ふな ざ ぴ??2  く •白 

蘇 ?6  11611,  ]• ぉリ€1い671  (技、で3、、ゴ， な€ 成 111 ， 16). 

38.  A^nso曲ia  611! が 1〇江  11.  et  2.;  apocynaceae  11 . 61:11.  — 

Tsjau%i  80/11  (了 子 葦）  (恥ホ， I が と.  370). 

39.  ん11&凸 か 1江 わ61じ(1138 じ 11111  ©60.  [5  1パ过13;  (；01111)08加6  «11183. 

一 8たれ ろ 0« リ化ん  大了黃 1る だ。 い 3’36, 马. 

ぷ なえ 7 がな ^ 80/11, 

40.  ム杠 か 0111643  elllp1；lca  8.  61  么.；  61：10过0636  Juss• —— ぶ彷夕 く〇ぷ  17722 

716(1 8リん 弄が 木 1116, 马 •ぶが‘ ろ〇ん 

41.  -411 泣! •〇の日な江 japonlca  了わ!).  一 ろ 〇 な 〇 ふる‘， 如 6祖 , ^ ぷ- 

だろ 1.  馬醉木 かむ *8011;  1118, 三. ぶ 彷公〇 がろ 0 ふ,. 
木 む,;。 1116  , ぶ が か'〇 足. 


42.  Anemone  altaica  Fisch.);  ranu  凸 culaceae  Dec. — It  si  gué 

SOM. 豬葵  T’oii  k'oû が， j •の) お. 

43.  Ane 皿 one  baikalensis  Turez.  一 Guin  sakadsouki.  ’ 

44.  Anemone  cernua  Thb. — Okina  客 ous 彷, Kawar 化％ aïgo 、 

Sja が uma るな な o. 白 頭 翁 Pe  t’eôu  ông,  j. 
Fakdsouw ろ. 

45.  Ane 曲 one  dichotoma  Lin 打， 一 sa/n/itsigué  sau, 

46.  Anemone  hepatica  Gaertnr,  一 Sou  wama  %az  お n > Mi- 

soumi  sau ， Youkiwari  sau , Kiou  kiou  ko  %akouva • 

寺 章 耳 詔 3 辛 Tchâng  eùl  si  sîn,  j.  Sja/azisaïsin. 

47.  Anemone  japonica  S.  et  Z.  — ICiboune  ミ uik ， Siou  meï 

guik.  歌巧藥  Ts’ieôu  chô  が， j.  Siou  sjak 

yak; 秋が: 丹 Ts’ieôu  meoù  tân,  j.  810 u bot  an， 

48.  Anemone  umbrosa  Ledbr.  一 Ousi kara  naki. 

49.  Anemonop が s macrophylla  S.  et  Z.;  ranunculaceae  Dec. — 

Kousa  rengué , Ilengué  se る ma. 

50.  Antennaria  margaritacea  R.  Brn.;  compositae  Jus ん 一 

Yamafoouko,  Tsieo な， j.  ow 从, variet. 

50  bis,  A が he が eria  barba ね Linn. 夕 var.  japonica  Willd.  一 
ぶ < げ OM ぶな ダん イ (J 宜 1 Î , j.  Kaï る ui. 

51.  Apocynum  venetum  Linn.;  apocyna が ae  R.  Brn.  一 Ba- 

sikouroumoun  des  Ainos. 

52.  Aqnile が a burgeriana  S.  et  Z.;  ranu 且 cula が ae  Dec.  — 

Oda/maki ぶな ホ Leo な ぉ〇む がが， j. 及 oou 
to saï  (IIej：bar.  Itok.  301). 

53.  Arabis  hirsuta  Scop.;  cruciferae  Jus ん 一 ぶ W び； s ながん 

南芥索  Nân  Idàï  わが, j.  NankaXsoM. 

54.  Aralia  can が (îens  S,  et  Z.;  araliacîeae  Juss,  一-  Tara ， 


Tarano  ki  > lofi  tomarazou • ネ忿木  Ts’oung  mö， 
j.  Saubok. 

55.  Àralia  edlulis  んが  Z.  — Oudo , Oudo  modogui.  活獨 

To  ho  , j.  Dokoükwats  ; ± 當歸  T’où  tâng 

kou  が， j •ぶ 0 が お (Kaempfer,  Amoenit,  exoticae , 
826.  Thunberg , TVaw/ ぴ e o ろが wrae,  n。. 67.) 夷 巧 
K’iànghô.  Kyaukwats  (M.  S 凸 k げ ok). 

56.  Aralia  japonica  Thb.  一 Yatsoudeno  ki.  八 角を 

盤 Pâ  kiö  kîn  j),à  凸， y Fatsikakkinhan; 金剛 

Ki  凸 kangtsouân,  j.  ICingau  san  (H  が bar.  Itôk. 

3 が). 

57.  Àralia  pentaphylla  Thb.  一 Oukogui,  八ち 茶 ぉ 

kiö  tch’â,  j.  FcUsikaktsja,  (Kwa  wi, ぶん  1し 
ん) • 

58.  Ardi が a crispa  Dec.  61.;  myrsineae  R.  Brn.  一 Man  i'yau' 

蛛妙根  Tchoûchâken,  j.  Sjousjakon  (Herb. 
む ôk  518). 

59.  Àrdisia  japonica  B し 一 labou  kau る i • 紫を 牛 

Tsè  kîn  nieoû， j.  Zikingyou  がが bar.  It;ôk. がが. 

60.  Aristolochia  Kaem が eii  Will ん； aiistolochieae  Juss. — 

Aloümdno  sou%ou  kous  a 馬梵鈴  Mà  teoù  lîng， 
j.  Batorei. 

61.  Aronia  asiatica  S.  et  Z.;  poma  が ae  Ju  が. 一 Z aï  four  i 

bok , Side  sakourci'  Fou  î , j.  Foui  (Her- 

bar.  hôk:.  217). 

62.  Artemisia  japonica  Thb.;  compositae  Juss.  — Otoko 

yomogui.  牲嵩 Meo む ha ら, j.  Bo  kau. 


65.  Arandinaria  japonica  S.  et  Z. ; gramineae  R.  Brn.  一 Me 
take  , Kava  take ， W wago  take, 

64.  Asparagus  む Icatus  ム inn.  Thb.;  liliaceae  Linn.  一 T sourou 

/ew  wow ぶ. 蔓天巧 冬 Wa 打 m を n to な! 巧. 


65.  Aspar が us  officinalis  Linn.  Thb.  — Kizi  kakousi, 

錐 子 嵐 Tchi  tseii  ts’oudn , j.  Tsisisan, 

66.  Asp 地 stra  elatior  Bl.;  aspidistreae  Endl. ，曝 蘭 Ma  Ian , 

j.  Bar  an  (Herbar.  I が k.  33). 

67.  A な ragalus  lotoid が Lam.;  papilionaceae  Linn.  一 Guen 

gue ウな w び.  紫雲英  Isey な nying,  j.  Siounyet 

68.  Atract が 0 む s lane が Dec.;  compositae  t 第^  ホ Ts,ang 

お88.  I cho な， jap.  San 

69.  Atractylodes  わ! "ata  IS.  et  Z.  j sj out s (H が bar. 

70.  Atractylo か s ovata  I) が.  f I が k.  4 が.) 

7 し Mractylo か s nova  spec,  foliis  t が nato  pinnatifidis , petio- 

latis , capitulis  majoribus , flor.  albis.  白 亦 PS  ch な 
j.  Byaksjouts. 

72.  Auc 加 a japonica  Thb.;  rhamneae  Juss.  — Ao  ki , Ao 
ki ろ彷.  植 葉瑚瑚 To が sanho な， j.  To が V 
sango  (Kwawi,  ろ .in,  1 の. 


75.  B が nai •が a japonica  R.  et  S.;  liliaceae  Linn.  Fidomarou 
%oui  sen ， Sendai' ふ a ぶな.  綿裏强  Mien  tsao  eul , 
j.  Men  sau%i, 

74.  Be が nia  grandis  Dryand.;  begoniaceae  R.  Brn.  秋 海 
樂 Ts’ieoCi  h む t’ る ng , i.  Siou  k が dau. 

73,  Benthamia  japonica  S.  et  Z.;  corneae  Dec.  — Yama 
boon  si. 羊 婆が Y ミ ng  ピ〇  nai,  j,  Yauba  7iai. 


76.  Benzoin  ci じ iodorum  S. が Z.;  laurineae  Ven し 一-  Ogata- 
manoki. 

77.  Benzoin  gjl  过 ucum  S •が  Z.;  laurin  が a yeiU. — 加 oiu’a- 

datsi  sa 从,  ' 

78.  Benzoin  praecox  S.  et  Z.  — Tevazikidsousa. 

79.  Benzoin  s が iceum  S.  et  Z.  — ICouro  mon%i ， Ku ド o m むる i 

(de  la  province  d’Ise);  Toriko  , To 八 sibct  (delà  pro- 
vince de  Moutsou). 紫雲 草 Tsè  y な n わ ’ao ， j. 
Siounsau  (Herbar. む ôk.  509). 

80.  Benzoin  Thunbergii  S.  et  Z.  一 Kana  kougui. 

81.  Benzoin  trilobum  S •が  Z.  — - Fata  ou  kon , Ou  kon 

bana ， Koou%inbana  , Daukouhaï  (Herbar.  Itók. 
37.). 

82.  Berberis  japonica  S.  et  Z.;  b が b が ideae  Juss.  一 Firagui 

nan  ten.  狗骨 南天  Keoù  kou  nân  t:ien,  j, 
Kau kots nan ten  (Herbar. む ôk.  138). 

85.  Berteris  sinensis  D が f.?  一 •八ろ  zwo ろ 〇グなが?ム  ik 牛 花 
Fou  nieou  hoa,  ].  Foukauiouktua. 

84.  Berberis  Thunbergii  Dec.  一 Me  gui , Toritoniara%ou  , 

ICoganeyen^jou.  ノ J、 Siao  pe , j.  Se る 

feki' 

85.  Berche 田 ia  racemosa  S. が Z.;  rhamneae  R.  Bm.  — 

Kouma  yanagui , Kana  fouzi, 山 藤 Chân  t’ên 各 
j.  San れ ou  (Herbar.  hôk.  135). 

86.  Betula  ulmifolia  S •が  Z.;  b が ula  が ae  Richard.  — Mi- 

ctsoume. 

87.  がむ ns  panfiflora  WiM.;  compo みが  Juss.  — Sen  dan 

gousa , K な s、 neno  yct. 踞斜 葦 Kouei  tchîn  わ ’a も 
j.  Ki sin  sau* 


88.  81 か！! 8 む け 43  1山11.  ——  7'彷^ ふりが 狠把草 

ムる〇^  pa  18,36, 、，ぶ  €1 从 Tas  沈 11, 

单 88 ん 816だ江 hyacinthina  R.  5]：.;  〇て地山 が 6 •紫蘭 了ミら 化！！， 

立. ぷ グなだ； 紫薰 1，3ら hoei, ]. ぷ ろが •，•白 巧 
?6  お， 苗 .の? るふが， /V な 足ん‘ ん 
*88 ん 8〇611!11611江 1) ぶ お 臥.； 11 け ^3 が 36  〇だ〇 •二 扔むな わリ〇わ江. 
ぶ 《 5 が/な 《なん 

89.  Boellmeria  mac^ophylla  Thb.;  口 け 1〇が6ユ6  0 が. 一 1^仿 ろ 〇が 

饼ぴ放〇  , 〇21ド(1817'0  50,  擎麻 て(丸0 む 1113, 与. 了8が 

饼化 , speci が. 

*89 ろ. む 6山1161： 化 111、’63  Gaudlcha^d.  一 11れたな  ム阳!!. 

机!). 前 化1 〇〇. 葛 を 

90.  80611  田が る 机!).  一 ^ ふな 50 .擎脯 ^ 1113  , 

]. / 81 る 171(1  , 8り が 1 が. 

91.  8〇6!1111かる118611な 3 化ぶ 〇班  1：1113 が 36  231’ 化. 一 

が ぴ た 〇が ヴ《56  5 彷 ^ ,•  が ぴ た 〇が ダ ぴおグ〇が〇 «な 《 (な で6(1〇)， 

N0 がろ.  質 椒 て い 313 ん 

92.  8〇7111化  1'が3603巧江 ，11155.;  2311 化 0 王 )^130636  ]\ が 3.  — 

私 なか 彷 /ぴ がふな?/ 吳お輿  0 な かた〇 な yu  , .]• 

ツ〇 が リ011, 

93.  8で66 が 江 11山山3  81.;  1116135101113 が 36 ん お171. ― ぶ 《が •足彷 な， 

/^彷ぶ!ふななろ0る (168  1165  (16 ム 16011  106011. 

94.  81*〇贴8〇凸6れる papy^i た 的 ¥6111.  11バた3 が 36  〇だ〇, — ぶい 

ん如〇 知.. ピ〇/1に0 か 1’ 011011 662 ぶむ 0) •楷 ][(； 11，0 む， 兰. 
が。. 巧穀樹  趴江 1^6  chou  , j. ぶ' ^«ろ〇 るか 

(もで3 、で し パ .11 し 1 み. 

95.  8 むが I •な 。1)0、’11{3 ん 61 ス.； 1113 が 〇1山 が 36  木蓮 巧 
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Mo  lien  hoa  , . Mokrengue ， iSi  mokrengu(i;\Q 

木 蘭 Mo  Ian  , j •がり 足 r なな, d が Chinois. 

9 ん Bii 巧 eria  salicifolia  ん et  Z.  — Tamousiba, 

97.  Burgeria  が ellata  S •が  Z. — ぶ o ろ o? け z ••を 夷 Sin  i ; 

j.  Sini  (Herbar.  Itok.  368). 

98.  Bazas  microphylla  IS •が  Z.;  euphoii)iaceae  Juss.  一 

ICousa  tsougue.  黃楊木  Ho る ng  y る ng  mo  ; j. 
Wauyaumok  (Herbar.  Itok.  158). 

99.  G が alia  aconitifolia  Bung.;  compositae  Jus ん 一 Faboure 

gasa , Faboure  souguegasa.  兔見 傘む u e な 1 
san;  j.  Tozisan  が erbar.  Itok.  162). 

100.  Cacalia  delphinifolia  んが  Z.  — Momidsi sau. 

10 し Caesalpmia  japonica  S •な  Z.;  papiliona  が ae  Linn.  •— 
JCobanno  , Sarou  kaki  z ろな  r な,  夕 a kets  ihara. 

雲 貪 Y な n chi ; j.  OunsUs;  檀 T:5n  ; j.  Tan 

がが i が. 

102.  Callicarpa  gracilis  IS.  et  Z.;  verbena が ae  Jus ん 一 Rq 
mourasatu ， Mimoirrasakt  > T ama  mour a s a k i , 

紫珠  Tse  tchou;  j,  Sisjou;  靑 舍子條 

Tsing  h る n t がむ t •化 o. 

10 ん Callicarpa  japonica  Thb,  一 Mourasaki sikibou ， Mou- 
rasaki  sikimi.  紫珠  Ts も れ hou  ; j.  oi  sjou  ; 
鼠 李 Chou  li,  j.  Siouri. 

104.  Gallicarpa  mollis  S.  et  Z.  d が il が de  Lieou  kieou.  — 
Yama  mourasaki , Tama  mourasaki.  み兒茶 
Nil!  eul  tch'a. 
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105.  Gallicarpa  mollis  S..  et  Z.;  var. 觀 cro ぶ/* ダ/於  d が il が dc 

Lieou  kieou.  — Yaboumourasaki , Komegome, 

白 樂子輪  Pe  t*ang  beii  choii. 

106.  Calli が ephus  sinensis  Cjiss.;  compositae  Juss.  一 Satsouma 

konguik. 靈^^  Lan  ki な， j. 及 an guik  (Herbar. 
I が k.  550). 

107.  Calysteg;ia  soldanella  R.  Brn.;  convohulaceae  R. む n. 

一 Famajirougavo. 

108.  Camellia  japonica  Linn.;  ternstroemiaceae  Dec. — 

Tsouba  ki.  海石牆  H お cM lieou,  j.  K が i seki riou. 

109.  Camellia  japonica  Linn.  var.  一 I が tsoubaki , Bokoufan. 

巧才留 誤 Chi  lieou  tcha , j . Sakourosa  , i •た. 

thea  (camellia)  floribus  puniceis.  寶珠茶 P’a ら 
化 ho な tch’ る, j.  Foou  zjou  tsja , camellia  pi'etiosa 
punicea. 

110.  Camellia  ssisanqua  Thb.  一 Sasankwa,  山茶花 

Chan  tell’ る ho る, j.  Sa/titsj 化 kw 化 > vulg.  Sasaukw 化、 

誤憐巧 Tch’a  meiho る，  j.  Tsjaba/ikwa  が wa 
w し ぶ^ろ • IV,  3). 

111.  Campanula  trachelium  Linn.;  campanulaceae  Dec.  ■— 

Tsourigane  sau , Fotaroufoukouro ， Tsjaictsiou 

ろな w び. 

112.  Campanumoea  lanceolata  S.  et  Z.;  campanulaceae  Dec. 

Tsourou  nin  る in,  羊 鄉沙參  Y る ng  joii  ch る sin, 
j.  Yau niou sj a %in • (Heii)ar. むろと. 125). 

113.  C 細 柳 ora  officinarum  Bauh.;  laurineae  Vent.  一 Kousou , 

ICouso な no  hi • Tchang,  j, ぶび?/. 


114.  0&11齡1>18  531^3  03111131)111636  £11(11. — ム €1, 


大麻 て る ma , ].  〇が瓜化' 


115.  〇江 が 加 3 1)則53 り江81〇ん Juss•  — 


な ぷぷ〇 なな ぴ.  藝蔡  了81  18^1  , ] . ぶ;? が. 

116.  0江化ち江11る 浊311113が1  1|な1«.;  t)apiliona が 36  1«山11.  一 の- 

117.  が お11 か 3 な1161：打齡じ3  15 •が 2.;  8&スが3 が 36  0 が. 一 


ICousa gakou , ICousaadsts が, HCousactAisat, 古 巧 
蝶 巧 Ho な t •お hoa，  j.  botsjaukw 化. 

118,  Carex  caespitosa  Lmn.;  cyp げ aceae  R.  Brn.  一 Sougue , 
JSarouko  sougue.  T，ai , j.  Tm  (Herb.  Itok.  405). 


1 19.  6江1* な の11 が 113  — /14 /ぴ 50がグが6 •巧 ミ義 

8 る 打 llng,  J. ぶ6ふ1 ぷぴ％7，がな从. 

12 〇. む江 巧 的 111111  过1で311031；11111  8.  ©1  2.;  00111{)08な36  JuSS. ―- 

もな 化ろ〇が 化》 8彷11.  狗强茶 に60 も 如 1 が お , }. ん〇〇化 

么《  5 な》， 

121.  0&巧68 111111  化 1111わ6巧1&1111111  8.  61  2.  — ■/ の〇 ぶか》 《0^  公な, 

_^仿 ろ 〇が / なろ 彷 ふ 〇.  天卷糕 で お 11111 ミ11318ミ11ミ， 立 •八 ^ 


7)161  8 が, 

122.  〇江け的 田 118 む！! け 011118 ム111«.;  composltae  Juss.  一 ぶ 6711710 

6 な 《彷， ぶ 0が7’6化ぴぇ ‘. 系 £ 花を 11〇 な り巧 110 る 1'8 お, 
koou ふ 撕仿 《なわ  な 藍 巧 な〇 な 。ミ ぉ。 hoa, に〇〇 化 

，’な71 ス: が； な. 

125.  〇か江恥 私6111りお1：1  8.  61  2.; とお 110 11;3 が 36  11.  — 

*\8(1ミ111 ; K^  sasague,  ^ なろ 〇が/だ ふ 〇 ろ 〇?/；" ぴ， (/^ なろ 〇が- 
/だ る 0 ろ,’ な) 巧な え‘ 6^6化グ《 けん  ホ 秋 了8’1€611.  81011  (に巧'3 

の’}, ぶんし 24). 
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124.  Cel が trus  orixa  S.  et  Z.;  cela な rineae  R,  Brn.  一 Ko、 

kousagui,  常 山 む！!‘ âng  chân,  j.  Tsjausan， nom 
de  la  racine;  绩漆  Ch6u が， j.  Sjoks む s , nom  des 

f^euill  が. 

125.  Celosia  cri なが a Linn.;  amaranta が ae  R.  Brn.  — K ピ i 

toou.  雞冠  K’î  kouân,  j.  Keïhwan  (Herbar. 
む ôk  522). 

126.  Celosia  ma 巧 aiitacea  Linn.  — Æo グ がが‘/〇〇ん 靑雜 

Tsîng  Slang,  j,  Se 乂 sjau, 

127  Celtis  muku んが  Z.;  cieltideae  Endl.  一 Moukouno ki , 
るりん 樸樹  Fô  choii,  j.  Foksjou, 

12 ん Celtis  Willdenowiana  R.  et  ん 一 Yenoki.  朴樹 
P ぶ choù,  j.  F ok  s い U (Herbar. む ôk.  601). 

*128 ん Cephalanthera  ere が a BL  flore  albo  ; orchidea も 一 
/Sou^ouran, 

ィ 128 ろ. Cephalanthera  も Icata  Bl.  flore  flavo.  — JTi  san  ran . 
Rtran. 

129.  Ce  か alotaxus  drupacea  S •が  Z.  ; taxineae  Richard,  一- 
Inukaja ‘ 粗植  Ts’ôu  おミ ， j.  SoJL 
150.  Ceras  がむ  s apetala  S •が  Z.,  amygdale  が Jus  も 一 Marne 
zakoura, 

131.  Cercidiph が lu 曲 japonicum  S.  et  Z.;  in がけ ae  が dis.  K 化- 

tsoura,  Kou が, j.  Keï  (Herbar.  Itôk.  89). 

132.  Cerds  chinensis  Bunge  ; papiliona が ae  Linn.  Fana 

souvau,  紫荆 Tsè  king,  j.  Si  gu  が, 

135.  Cheli か nium  japonicum  Thb.  ; papav が a が ae  Jus ん 

抓が む凸 iu 皿 uiûflorum  S,  et  Z.  ' 一 Kousayamct、 
boiiki  y Yamaboîiki  sau. 
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154.  ChelWonium  ma  jus  Linn.  — ICowsanowau , だ ousano 
OOM,  la  reine  des  herbet  白 届を Pék’iöuts ぉ， 
j,  Fakkoutssaï. 

135.  Chenoi^odium  album  Linn.;  ch の opodeae  Bartl.  一 Siro 

なな, ぶ/' 〇彷ふ a ぷん灰 灌 旦 oei  t’iaó  , Hoei  tië  , j. 
Kwaï teo  (Hei*bar. むろ k.  202). 

136.  Chimonan 化 us  む agrans  Lindl.;  calycantheae  Lindl.  一 

üaubaï , ぶ ろ ろな え •.嫩 梅 L ミ m お （prunus  floribus 
colore  cereo) ; j.  Ranmoume , Kara  moume  (prunus 
chinensis) ; Dfankin  moume.  九英梅 K ieóu  ying 
mei,  j.  Kümyeïbaï , prunus  novem  p が alis  (Kwa 
w し Jrb.U い). 

157.  CMorantlms  brachys れ chya  の.； chlorantheae  R.  Brn. — 

Sen  ryau,  瑚瑚 San  ho な , j.  Sanko. 

パ 8.  Chloranthus  inconspicuus  Swi^tz.  — 於 な ドな 巧 •茶 蘭 
Tch •る  lan  , j.  Tsja  van  ; 金*  粟 蘭 Kin  が 1 ミ！!， j. 
Kin  sok  ran  (Kwa  wi,  Herh.  IV,  4). 

139.  Chlorantlms  monostachyiis  R.  Brn.  — Fo な tarisidsoüka  , 

Nin%intsouka  •で^  己 Kï  i , j.  Kióu  i. 

140.  CWoranthus  が rratus  R.  et  S.  ― Foütari sidsoüka . 

巧 己 Kï  i,  j.  Kióui が、 va  wi， ぶかんし 6). 

141.  Cinna 皿 o 曲 urn  Loureiri  Nees ; laurineae  Vent.  一 Nik 

ふが. 巧禮  tJö  koud; 種樹  Kou お chou  (Lou-  | 

reiro); 模 む in ， Ts*in,  j.  Sin.  Habitat  in  Cam- 
bodja , Kouang  toung,  et  prope  Nanking,  inde  in 
Japoniam  allatum  (1716-1736),  ubi  in  hortis  coli- 
tur  (Kwawi:  1し 25). 
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1 令 2.  Cmnamo 田 um  pedunculatum  Ne が， 一一 Yab<)U7iikk だ i\ 
天堂 桓 T"ien  tcho な kou も i,  j.  Tentsikh^i、 i.  e. 
cinnamomum  indicum  (Herb.  I が k.  175). 

143.  Circaea  mollis  IS.  et  Z ; oenothereae  Endl.  一 Tani 

tade ， Midsoutama  sau  (Herbar. む6 k.  225). 

144.  Cissus  Thunbergi け •が  Z. ; ampelideae  Kth.  一 Tso な ta. 

地 錦 Ti  kin,  j.  T si  kin  (Herb. むろ k.  126). 

145.  Gitras  decumana  Linn.;  aurantiaceae  Juss.  — Za5o れ, 

み なぞ a/ 彷 ra  you  , citrus  ja で anica.  ホ ^ Tchoulouan, 
j. ム ） mi  ran. 

146.  Citrus  japonica  Thb.;  var.  fruclu  globoso.  — Kinkan. 

余 が Kin  kan  ; を 橘 Kin  km,  j.  Kin  kits, 

1 47.  Citrus  japonica  Thb.;  var. む uctu  elliptico.  一 Naga- 

mino  kin  kan.  Kin1;sa6,  j.  Kinsau, 

148.  Clematis  apiifolia  Dec.;  ranuncula が ae  Dec.  一-  Botan 

tsourou,  女 萎 Nihwei,  j.  Nyoi  (Herbar.  I が] i. 
285,  427). 

1 49.  Clematis  florida  Thb.  — Jfasa が urouma. 鐵線蓮 

T'ie  sien  lien,  j. 八ぶ がな re ん （Heirb •む 6k.  312). 

150.  Clematis  paniculata  Thb.  一 Taka  tade.  仙人 草 

Sen nin sau ; 大寥  Ta  liao,  j,  Da:iryau  (Herb. 
I が k.  400). 

15 し Clematis  が ans  S.etZ.  — Awa  boukou , 及 ousabota/n, 
一 TV %kounote  apud  Ainos. 

152.  Clematis  Iritern が a Dec.  一 Tanimotama. 

1 53.  Glero む！! か on  squamatum  Yahl. ; verbena が ae  Jus ん 一 

Toou  guiri , To  guiri  , Ft  guiri.  鑛欄  Tch’ing 
t'oung,  j.  Te'i  foou  (Kwa  w し jtrb • ll , 10). 
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154.  6161*04611  か 011  化 ^11〇化11111111  了わわ. 一 £^)118(1  がん  莫梧 

枫 "1浊6011  011  1：  011哨 ， 1.  8101100  toou  ; 海 州 

常 山 8 お が 11 細’ る 〇ミ 化 る!!  , 心 がが 8)  011  %)  0/11 8(171. 

155.  016 比 !•&  わ31：1)11161*718 ん 61  2.;  611〇汪0636  11.  5171.  —* 

お、,0/11わ€111,  山 茶 科 か 11 •る ピ6,  j. 。な 72  /ツ •彷 

ふ 0 (丘 6 ホ 汪!*.  I が と.  64). 

136.  〇的6化 马3り0111〇江 抓!).： わの か 0611113 が 36 のが， 一 ぶ なふ彷 
ム’，  楊 欄 Yangt*oung,  j. ドな从 '〇〇说 (龄ホ-む化.  216). 

157.  000001115  13|)011た118  111611159が111江0 が 6 — £^0/11- 

の20グ2  /及〇 る/ な , ム 0/1117101、 I 足ぴイ及〇が 尸な.  漢防己 化。 

£^11^  1,  3, ぶな 化 ろ 00^1. 

158.  〇〇〇〇 山 貼 の11111わ6 巧 リ 〇60.  一 ぶ) た。 "ん02げ な， 了3011- 

ん〇 "，，な/*。" み! ••木 防 己 み16 な 。ミ 1, 立. が 0 るろ 00^2.. 
158 な.  60 は 13け了111&  £<11111.  gramlneae  1<111(1  し 一 1)8011(18011- 
ぷな の2 な， ぶ 50が がぶ 讓彷 •昔 化 Y^  1,  j. て〇おぇ. 

159.  〇〇的!! む 011  的111011(1;〇1(1  が ん 61  2.; ミ6511  が 3が36  11.  61'11.  — 

1x0(1  瓶 ミ.  6.  〇1115  ^upes む 6. 

16 〇.  0〇9む8  311611101136ド〇11&  8.  61  Z.；  1：31111110111な06な6  0 が. 一 

黃" 連 旦〇 る!! ミ 11611,  1. が"' な 从グ6 な， て111 も 0 がん 
I6 し （3〇9な8  3り1 航 じ江 が 61). 山 龄ホな!*.  1«1 巧ん 63り. 一 滴 
膽與 了 いも 〇 か11ミ， 占.  7^6 お/な のの ’. 

162.  〇(巧だ8  35が6111 が 0 じ & §31151). — 抓! 0/11  %0 0/111、 がし 
I6 ん 〇〇 が !8  (；11巧’5311比6111が〇113 がだわ. 山 恥此な!：.  1<1 巧ん 631.  )• 
—— 。化1>〇/110 的0/11，、6 れ. 

164.  〇〇9む8 じが0じ3  §3 じ 51).  — _が! •わ 0" ろ ぴ ^ な 说 ドだん 

165.  001*化01：0 がわ 0[611£1 れん 6*  Z.; 仙30636  «1115 ん 一 ぶ' ぴ? .な- 

8011710 グ〇 か? な. 
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166.  Cornus  alba  Thb.;  corner  Dec.  — 31  it  sou  gui  •ず^  眞 

Nil!  tchin  , ] .巧 0 sin. 

167.  Cornus  officinalis  S.  et  Z.  一 山 菜臾  Chan  tchou  yu  , 

j. ぶな w が OM ツ cm,. 巧雍  Chitsa ら， j.  Seki sau  (Kwa 
、v し ん I， 5). 

168.  CorydaHs  ambigua  Cham,  et  Schl.;  papav が aceae  Juss. 

— 延 顧^^  Y 細 ho ら が， j.  Yen が sak が wa  wi , 
Herb,  II,  8). 

169.  Corydalis  decumbens  Pers.  — Fosobano  yen  go  sak, 

170.  Corydalis  heterocarpa  IS •が  Z. —— Kikerncmsctu,  Fi- 

tokoveyohori  > Waukin,  董 葉鉤蜘 Kin が 
k が u wen,  j.  Kin yev koou houn  (狂 erb •むろ k.  556). 

171.  Corydalis  incisa  Pers.,  var.  chine 打 sis.  — Mourasaki 

keman  sa  从,  紫董  Ts^  kin,  j.  Si  kin  ‘ 

172.  Corylop が s pauc ぶ ora  S.  et  Z. ; hamamelideae  R.  Brn. 

—— Toscimictsouki , ovromoura  (Herb.  Itok.  55). 

175.  Corylopsis  spicata  S.  et  Z.  一 Jhrnomi. 

174.  Corylus  hekrophylla  Fisdi.;  cupu じ ibrae  Richard. — 

ぶ 《が. ろな wz. •樣 。秦 Tsin,  j.  Sin, 

175.  Coi 711 IS  sid)olclianus  B し 一 T souno fazihami, 

176.  Ci ■が お gus  cuneata  S.  et  Z.;  pomaceae  Juss.  一 lSan%a  si. 

j 1 1 ホ暖 CMn ゎる， j.  San  s 成;  山禮子 CMnts る 
わ eii,  j.  San  %a  si ; 山 杳子  Chan  tcha  わ e む， j. 
Sa/n  る a si ; 樣植子  Ts も ts る わ e む， j.  Sizasi  (Kwa 
wi , Arh.  II , 18. 

177.  Crataegus  pinnatifida  Bunge.  — Oho  sanzctsi. 羊 ホ 九 

子 Y る ng  kieou  わ eii,  j.  Yaukiousi  (Kwa  wi  , 
ぶん m,  1). 
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178.  Cra がかが a japonica  S.  et  Z.; が ntian が e Juss.  一 

Tsourourin  doou. 養生 膏] | 赡 Wàn  sêng  lôung 
tàn  (Herbar.  Itôk,  120). 

179.  Crotalaria  eriantha  S.  et  Z.;  papilionaceae  Linn.  一 

Tanouki marne , Nekomame  (Herb.  Itôk.  175). 

180.  Cr  が on  siraki  S. が Z.;  euphorbiaceae  Juss.  一 Sira  hi , 

ICokoudono  h/wan、 Certains  bo れ nis お s japonais  pren- 

nent  c が arbi*e  pour  le  婆羅勒  P ぶ lô  お d が Chi- 
nois  (Kwa  \vi, 如ろ • II し 15). 
t8 し Cryp か m が a japonica  IS •が  Z.; れ xineae  Richard. — 

ぶ) M が! •.が  San,  j.  San. 

182.  Cucurbi  な ci  む ullus  Linn.;  cucurbi  れ c;eae  Jus  ん 一 S oui 

kwct. 西 ぶが  kouâ. 

183.  加 nnin か amia  sinensis  R.  Brn.;  abietineae  Richard. — 

お lou  kiou  momi  , Abies  des  îles  de  ム leou  kieou  ; 
ICau，iausan  > pron.  k ろ y ら san. 

184.  加 scuta  major  Baiih.;  convolvulaceae  R.  Brn.  一 Ne- 

nasi  kadsoura ， kadsoura  radicans.  Ousino  soou 

琴. 藉絲子 T’oùssétse な，  j.  To  zi  si  (exclus, 
synon.  Thunbergii). 

185.  Cycas  révolu れ Thb.;  cycadeae  R.  Brn.  — Sod が s, 

爆尾蕉 Fôung  wei  tsiaA ， j • /W ろ z. がジ； 鐵蕉 

T'ië  わ iaô  , j.  Tefs  s が;  無 漏 子 Woù  leou  tse む， 
nom  des  む uits. 

186.  (î が onia  japonica  Pers.;  pomaceae  Juss.  — Boke,  Kai 

dauboke  ‘ 木ぶ Mô  kouâ. 

187.  (îydonia  vulgaris  Pers.;  a Lusitanis  in  Japoniam  alh れ. 

— Maroumerou  (en  Portug.  Marmelo). ホ盘糕 
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Wôu  pou  , Wen  pou,  j.  Okbots  (Kwa  wi , 

I し 24). 

188.  Cyperus  iria  Linn.;  cyp  が aceae  R.  Brn. — .ICciy  at  souri 

gousa,  莎草 S。  ts  ao , j.  fS 彷 s 彷从， 

189.  Cyperus  rotund  us  Linn.  一 Sitsidoou.  呑!# 子 

Hiâng  fou  tseù,  j.  ICaubousi ; 託 苦 K な ng ピ où  , 

j.  Kau  to. 

190.  Damnacanthus  indicus  Gaedn.;  rubiaceae  Jus ん 一 Ari- 

d ら si , Kotori  tomarazou;  虎剌 H。 む ts’ë,j.  Go  si, 

191.  Damnacantîius  major  S.  et  Z.;  Âridusi,  虎 刺 II。 む 

ts*é,  j.  Go  si  (Herbar.  I が k.  512). 

192.  Daphne  genkwa  S •が  Z.;  daphnoideae  Cas  ん 一 Guen 

kwa.  fouê  打 lioâ;  j.  Si  guen  %i , Foudsimo- 

doki  , Tsj au る i kadsow’a  ; 儒^  毒 Yû  t'oü,  j.  Gyo 
dok. 

193.  Daphne  odora  Linn.  — Tsintsjauke,  が T 花 

Tdi'în  tîng  hôa  ; 瑞呑  Soui  hiang  , j.  Z ouï  kau; 

乎 里 呑 Ts’iên  11  hiâng,  •].  Senri kau, 

194.  Daphnidium  lanc が olium  S,  et  Z.;  laurineae  Ven し 一 

Kagmio  ki.  LÔ  が ， j. 化 ふ fak. 

195.  Daphnidi 扣 n myirha  Nee ん 一 烏 藥 〇〇 が， （j.  〇认 yak , 

(le  la  Chine) . 腦] 檀 Yaï  kiô  tchâng.  j.  fVaï 

k、 j  化 ksjau. 

196.  Dapbnidium  な rychnifolium  S.  et  Z.  — 烏藥 Oùyo, 

j.  Ou  yak. 
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197.  0 が 朋&  な比江  1^6 が.；  8〇13113〇6 が ん1  が. 一 Maれdarague. 

焉祕^ § 巧 M る 打 1’6  16 110 る, 占 •の  tsig(lv^  71(18〇11糾 , 
I^sjau%cnasaclavo  (打が わ31：.  I が た. 192). 

198.  0 がの: 江 が [311100111111 ム 11111.  一一  なが が 彷ド なぞ 《6 , /びなの仿- 

80从わ1. 

199.  0611 むけ 3 1)山1131江  〇:口〇 舶 間6  — 實篇 • 草 

^011611  11111  18  30,  ],  1(071  ド〇化 8(1  认. 

200.  が お江 が 过別 じ 8 15 •が 2,;  83X^3 が 36  〇60. — 扔獻6 

02/イ50がぴ^  る, _2  8)  0/11%の1  01け 8 0れど从1  1 0,-な-{1.  0从tSOUg^U 
(10  1江  €〇160. 

201.  06刖21&  8(3化わ&  8 •が 2.  — Outsougui , りな 助るな が 彷, 

3わ1’6 の な1;1〇11  成、 〇11 い ougu^no  0(171(1.  縷疏 866。 8。。， 

].  5!0な 公 0,  8(111  8 〇. 

202.  0化11化。8  carvophyllus  心〇〇.;  carvophylleae  «1118 ん 一 

がな みぶ 足 0,  1" な ^ な /〇 なけ みがる 〇. 疆 に化111€,  ]• 

足〇が ろな ふ (11 が わ31：, むろ お.  487). 

203.  〇加 化 118  japonicus 机わ. 一 爪) ^ か‘ 的な みがん)， 8が8〇11- 

ブな彷 72 な イ652 が 0. 

204.  0おリ6〇 別 & lapponlca  1^1111.;  diape 打 813(；が6 ム1打(11.  一 

夕〇 が 化 02^》 ，〇る 2 / がなん 

205.  0106 田む 泣 pusilla  8 •が 2.;  口3り3で6[过 が 36  «1138 ん 一" 换) が な 

心 〇从 8€1. 

206.  〇1が&11111118 む 3別11611118 ド がん； 1'111な6636  «11188. — ぶ" 彷 足りな 

が? 2， ぶ 《 ふ 0 みが なが .白鮮 あ 8; も!！ ピ 1. 

207.  日 161*  が 11&  凸〇!： 化 8 •が 2.;  1〇山06が36  £11(1 し 一 ぷ なのな 

〇?//5〇が グ ^》 , ぶ 6?け 么なふ2  outso^lg^n• 

208.  〇ミ自!" が が 311(1 ぶ 01»  ん 61  2.  — 209.  0161' が 11江 }101'16〇8;5 

§.  61 ん 一 ぶ' 彷化〇 バ6  〇^/ぷ〇" がけ.  海 仙 花' 恥し が 11 
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hoa , j.  Kazsenkwa;  ^ Kin  tai  hoa,  j. 
Kinta’i kwa  (Kwa  wi , ^rh,  IV,  20). 

210.  Dlervilla  versicolor  S.  et  Z.  — Yamaoutsougui ^ Tani 

outsougui.  Yang  lou,  j.  Yauro. 

211.  Diospyros  kaki  Linn,  fil.;  ebenaceae  R.  Brn.  — Kaki. 

^ Chi,  j.  Si;  ^ Chi  choii;  j.  Sisjoti. 

212.  Disporum  sessile  Don.;  melanthaceae  Endl.  — Yoou 

tsjaksau  , Tooutsikran,  ^ ^ ^ Wan 

cheou  tchou  i tchong,  j.  3Ianzjouisik  (variet.). 

215.  Distegocarpus  carpinus  S.  etZ.;  cupuliferae  Richard.  — 
Savasiba. 

214.  Distegocarpus  laiiflorus  S.  et  Z.  — Aka  side. 

215.  Distylium  racemosum  S.  et  Z.;  hamamelideae  R.  Brn. 

— Fiyonnoki  y Kijiyonnoki.  ^ Wen  moil 

chou,  j.  Boiinhozjou  (Herbar.  Itok.  224). 

216.  Draba  nemorosa  S.  et  Z.;  cruciferae  Juss.  — Inou 

nadsouna.  Ting  li,  j.  Tezreki. 

217.  Dumasia  truncata  S.  et  Z.;  papilionaceae  Linn.  — 

Kitsneno  sasague.  [Jj  Chan  he  teoii , j, 

San  kok  toou. 

218.  Eclipta  prostrata  Linn.;  compositae  Juss.  — Sabourota  y 

Takasabourau.  Li  tch'ang,  j.  Reitsjau ; 

S Me  teou  ts'ab,  j.  Boktosau. 

219.  Edgeworthia  papyrifera  S.  et  Z.;  daphnoideae  Cass.  — 

Mitsoumata  y h.  e.  (arbor)  trichotoma. 

Kie  hiang,  j.  Ketskau  (Kwa  wi , Az'b,  II,  11. 
Thunberg.  plantae  obscurae , n®.  78). 

I 
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220.  Eleeocarpns  japonicus  S.  et  么 .； tiliaceae  Jus ん 一 Tsou- 
gounoki.  膽八樹 一種 T も n が cho な，： j. 仍 w 

fatsi%jou , species, 

22 し El 宙 ocarpus  photiniae わ Jius  Hook.  — Tsougounoki , 
Foroutogarou  (Por わが llo り. 赡八樹  Tkn  が 
chou,  j.  Tan fatzi zjou. 

222.  El 击 ococcus  yerrucosus  Juss.;  euphorbiaceae  Juss. — Jtbo れ- 

ra  gui/ri , MoHra  ki , Dokoü  ye.  舉子碼 の ng 
わ eii  t’oung,  j.  JusHoou. 

223.  Elen 姐 le  caracana  Gae け nr.;  grammee  R.  Brn. — 

Oho  kyctk  sjok , SjohM が. 龍爪稷  Lóung  tchaA 
わ ï,  j. 及 iousau  sjok> 

224.  Eleusine  in が ca  Gaertnr.  — Tsikara gousa, 

225.  Empe れ urn  nigrum  Linn.;  empetreae  Nutt.  ICankauran. 
225 牛. む ian 比 us  japonicus  Beauv.;  grami 打 eae  Linn.  — Sou- 

ぶ 02/ お. 巧 Mang.  (Herbar.  It  ok.  627) . 

226.  む iobotrya  japonica  LindL;  pomac が e Juss.  一 Biwa, 

桃牠 Pi が. 

227.  Erythronium  dens  canis  Linn.;  lilia  が ae  Linn. 一 Fat  sou 

youri,  ICatakoyouri ， Katahmiri.  車 前葉 山 
慈が Tch’ê お ên が cMn ゎ ’ê  kou が br.  It ろ k.  7 か 

228.  Ëucapnos  spedabilis  S.  et  ム； papaveraceae  Juss. — 

華 幫 葦 Hoa  man  ts*aó , ],  Kewan  sau ， Yau rak 

boian.  满包 牲丹归 6 pa ろ meo むな u,  j.  Kahau 
bo  tan  (Kwa  wi , Herb.  lY,  12). 二 Diclytra  (DieJytra) 
spectabilis  Dec.  Herbar.  Pe じ op. 

229.  Eaptelea  polyandra  IS •が  Z.;  ulmaceae  Endl.  一 Fousa 

zakoura , Tani kouva  (Herbar.  Itok.  112). 
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250.  £u び a jaoonica  Thb.;  tern な roemiacae  Dec.  — Fisa- 
kaki , Sira  sjako. そを  Lîng， j. 及 ei  (Heirbar.  Itôk. 
238), 

23 し Eurya  li  れ ralis  S •か  Z.  — Fctmafisakaki, 

252.  Earyale  む roï  Salisb.;  nymphaeacîeeie  Salisb.  — Midsou 
böuki ， h.  e.  Tussilago  aquatica  ; Onibasou , i.  e. 

Nelumbium  diaboli •焚  ïüèn •雞頭  K’î  t •が  u. 
233.  Euscaphys  s ね phylaeoides  S.  et  Z.;  staphylaeaccae  Barti. 
G on  ろ out , Il  it  sneno  t sj  aboukouro  • 大 眼替 Tâ 

yèn  t^oûiig  , j.  Daï gantoou.  Tchu,  j.  Tsjo* 

254.  Evonymus  japonicus  Thb  ; cela な rineae  R.  Bm.  — M 化 sa 

ki , Teratsoubaki.  ネ出イ 中 一 * 種 で oó  tchoùng, 
j.  Totsiou,  specie  化が bar.  Itôk.  5 が). 

255.  Evonymus  thunbergianus  BI.  一 Aisiki gui.  Yavadsou 

TU •ぷ! •おが 2 •.衞 チ W お meôu  (Herb,  I が k.  46). 

236.  Fa が s pumila  BI.;  cupuliferae  Richard.  一 Bouna , 

Bounano  ki  > ぶ om な a な •ホ‘ 無 Mou. 

236 ん Festuca  Thunb が gii  Kth.;  gramineae  Linn.  — JYezou- 
mino  wo. 

237.  Ficus  carica  (!)  Linn.;  mor が e En が. 一 Itsi  zjouk , 

vu お •む  M •る 旅 （ 一 ‘ 熟の  choü);  Tau  kaki  (唐^ 

T’âng  ch  り； Sen  ta な (仙 桃）； 無な 果 Wou 
hôa  k も （Kwa  wi ， Arh.  IV,  7). 

238.  Ficus  japonica  B し 一 Mout  sou  kaubok , Mokko  bok, 

天仙果  T'iên  s お n k も, j.  了 enseuktva, 

239.  Ficus  pumila  BI.  一 Itabikadsourci , Ki fcUsisou , Fime 
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itahi,  藤 蒜の li， j •の r が； 木蓮 Mölién， j. 
AloJioü  rew,  Mok  ren',  ^ Mö  mouan  t'eóu, 
j. か lokman töou, 

240.  Ficus  pyrifolia  Burm.  一 Âkau 、 pron.  ^ ふん  Tsin  kau 

bok. 縣樹  Yoûng  chou,  j.  Yoou&jou. 

241.  Ficus  stipulata  Thb.  Les  écha 凸む lions  de  cette  espèce 

conservés  dans  l’herbier  portent  les  mêm が noms 
japonais  et  chinois  que  Ficus  pum/ilct  BL,  et  elle 
ne  para む être  qu  un  drageon  de  Ficus pumila(^c\\\X.) . 

242.  Fimbristylis  ae な ivalis  Yahl.；  cypera(；e£ie  R.  Brn. — 

Âmane> 

243.  Fimbristylis  miliac が Valil • — ぶ V み パ ふ o (Herbar.  Itôk. 

606). 

244.  Forsythia  suspensa  Vahl.;  oieaceae  Endl.  — I tat  si 

gousa , Ken  gyau. (連 戴 liên  k’iao  du  Japon , 
autre  que  celui  de  la  Chine)  (Kwa 、vi, ん’ ろ. III , 23). 

245.  れ axinus  longicuspis  S.  et  Z.;  oieaceae  Encll.  — Ao 

tonerikonoki.  秦。 秦皮樹 Tsîn， j •編； Tsîn 
p’î  choô,  j.  tSinbizjou. 

246.  Fritillaria  cam む chîitcensis  Gawl.;  liliacieae  Juss. — ICouro 

youri,  黑巧合  Hëj)ëhö,  j.  Kok  by  ak  が. Cette 
espèce  ne  croît  que  dans  les  montagnes  du  Japon 
septeiürional. 

247.  Galium  sUigosuin  Thb.;  rubiaceae  Juss.  一 Yayemou- 

goîi/ra.  猪狄姨 Tchoû が n 揉 が ng ， j.  Tsjo  waü 
• waû, 

248.  ôaloa  tiin が パ s Korth.;  menispermaceae  Dec.  一 Kau 

sjou  QU  yak、 
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249.  Gardenia  florida  (り  Linn.;  rubiaceae  Juss.  一 JCoutsi- 

nasi,  «y*  了 chi  tseii , j.  Si  si;  黃檐子 Ho る ng 

た hi  tseu  (des  jardins  de  Ning  po) ; 白玉 花 PS 
が h6a,  j.  Fakgyokkwa  (Kwa  w し ぶん  IV,  22). 
山祕  Ch ミ ntchi， j.  San  si;  山秘子  Chan  tchi 
tseu,  j.  San  si  si  (Herbar.  Lugd.  Bat.). 

250.  Ganienia  radicans  Thb.  一 Ko  koutsi  nasi.  水稳花 

Choui  tchi  ho る， j.  Sou い ikwct, 

年 250 ろ. Gastrodia  el が a BL;  orchideae.  一 Tenrna  (天^^). 

251.  Ge 凸 tiana  Thunb が gii  Gri が b.;  gentianeae  Ju が. 一 Foude 

s 任 u>  Farourindau,  巧龍膽  Cm  loung  tan,  j. 
Sekirioudan  (Herbar.  I^k.  184). 

252.  Geranium  Thunbergii  S.  et  Z.;  geraniaceae  D が. 一 

Tatsimatsi  kous 彷， ICenno  seoko,  牛扁  Nieou 

p お n,  j.  Guioufen ; が！ 牛兒》 巧 Mang  nieou  eul 
mia ん 

25 ん Glaucidium  palmatum  S.  et  Z.;  ranunculaceae  Dec, — 
ぶみ， なな e な w なか i,  de  rile  de  Yezo. 

254.  Glochidion  obovatum  S •が  Z.;  euphorbia  が ae  Ju  が. 一 

ICankonoki’ 

255.  G け cine  soja  S， が Z.;  paj)iliona がが  Linn.  — No  mame. 

256.  G 田 巧 hali 凸 の con 扣 sum  D が.； composi ね e Juss.  — Favako 

gousa , Gogyau,  Toougo,  藏麵草  Cho む ピ io な 
ts*a6 , j.  Siou guik sau  (Herbar.  It6k.  25). 

257.  Gomphrena  globosa  Linn.,  amarantheiceae  R.  Br. — 

ず 目な Ts’i を n が liAung ， j. み wm わく  s な w の 

H が bar.  Itok.  622). 
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258.  Gongronema  ド) Finlaysonii 、Val し； asclepiad が e Jus ん 一 • 

Ikema,  牛皮 消 Nieôu が5は。，  J.  Guiouji  siau. 
*258 ろ. Goodyera  laponica  Bl.;  orcüideae.  — To，fo  simaran. 

259.  Gossypium  herbacîeum  Linn.;  Goss.  siamense  Fisch.  ?; 

malva(；eae  Juss.  一 fVata ， Watano  ki 、 ICousa 

wata , vulg. ぶ Vwa 始 •綿花  Mien  hoâ,  j.  Men 
ふ 胃； 草 綿 Ts’ao  mien,  j.  Saumen, 

* 259 ん Gyro がが hys  australis  , var.  fl な uosa  の.；  orchid が も 一 

Modsi zourikousa , vulg.  Mo 公 i る ouri,  葦 Cheou 

ts*a6.  j.  Siou sau. 

260.  Baloi*a か micrantha  R.  Bm.;  halorageae  R, む n.  — 

Ârinotoou , Nomitori  gousa ， f iriario 

261 . Hama 皿が s japonica  S.  et  Z.;  hamamelid が e R.  Brn.  一 

Moumezouye , Man  ぷ仿 ふ. 

が 2.  Hedera  helix  Linn.;  araliaceae  Juss.  一 I\myoutsoüta , 
ICitsoüta, か yar.  MomidsitsotUa.  常春 藤 
Tch’âng  tch  un  teng,  j.  Tsjau  sjoun  toou. 

263.  Helianthus  annuus  /3  pumilus  P が s.;  compositae  Jus ん 

巧） 曰^^  I む àng  が t’oueî. 

264.  flelwingia  ruscifolia  Willd. ; helwingiaceae  D が. 一 Fana 

ikad ひ, 1 edsoudsou  (de  la  proyince  de  Mino) , Ma- 
mat  sou  ko  (de  la  province  de  oinano). 

265.  HiMscus  hamabo  S.  et  Z.;  malvace が Jus ん 一 Fama 

boou  > jP な wa  ら なん 黃禮 肚 oâng  kin , j.  FF^au  kin ， 
j.  W au  kin,  i.  e.  hibiscus  liUeus.  金 木 蘭の n 
mô  lâ 凸, j.  ICinwokran ， Le.  magnolia  aurea.  C， が t 
un  a Are  de  Fo む tcheou  む u,  en  Chine， qui  a été 
impolie  au  Japon  が、 va  \vi,  Jrb.lV , 2 か 


266.  Hibkcus  mutabilis  Linn.  一 芙蓉  Fou  young,  j. 

Fouyoou, 

267.  Hibiscus  rosa  sinensis  Linn.  一 巧ち 殿な  Tchao  Viên 

houng,  j. ん〇 み w ふ 00 w , •佛桑 巧 Foti  お ng  hoâ , 

j. ぶ OM わ saw  ふ e , •が蠢 巧 Foû  sang  hoâ  (I(wa  w し 
ろ. I,  23).  Cette  espèce  d’hibiscus,  originaire  des 
pays  méridional! 王, n’a  été  introduite  au  Japon  que 
dans  les  temps  mod が n だ. 

268.  Hibiscus  syriacus  Linn.  — Moiütougue , olim  : Âsagavo. 

木權 MG  kîn,  j.  Mokkin,  臻英 Choùn が ng 
(Heii)ar. む ôk.  495). 

269.  Hisin が ra  japonica  S.  et  Z.;  bi なが ae  Lindl. — 丘 ou- 

soudo  igue , Sono  igue  (Thb.  plant,  obsc.  oi). 

270.  Hoteia  japonicîa  Morr •が  D が aisn.; がが rageae  Dec. — 

Âwamori  sau  , Âwamori  sjau  ma. 

27 し Hoteia  Thimbe  巧 ii  S •が  Z.  — 落 新婦  Lo  sîn  fou  , 
j.  Bxtksin か U (Herbar. む ôk.  541). 

'272.  Hovenia  dulcis  Thb.;  rhamneae  Juss. —— ICen pono  nasi > 
Ken po  nasi ， proprement  hCenboknasi , c.-à-d.  la 

poire  de  l’arbre  des  savants.  が 拱 Tchi  ki む， j. ぷ 
kou が wa  wi, ぶん 11し 31) り 
273.  Houttuynia  cordata  Thb.; の urureae  Richard.  — Dokoh 
dami.  嚴茶  T ぶ tsai,  j.  Siv  saï  (Herb.  Itôk.  54). 

*273 ん 且 oya  rotundi  fblia  ん et  Z，；  asclepiacîeae  R.  Br.  — 
Sdko 议 rct  ran, 

のん  Humulus  japoniciis  S.  et  Z.;  cannabineae  End し 一 Mo- 

グ 0? り •な, yulg. ぞ ow グ仿, IC 成れ a の imigoura  > Nana 


mougoura.  孽 Liu  わ ’なら， j.  Hits sau  (Herbar. 
Itok.  491). 

275.  Homul 凸 s lupulus  Linn.  一 Kara お nasau , Kara  kousa  , 

Kana  mougoura, 薄 ^ — • ネ垂  Lio な 1;s’a6  species. 

276.  H が ran が a acuminata  S.  et  Z.;  saxifragejie  D が •一/ 

Ama  tsja  (Thea  dulcis).  ± 常 山 T’ む tch’ る ng  chai(, 
j.  Dodsjausan. 

277.  かむ an が a azisai  S •け  Z.  — Azisa'C.  聚八 仙む i な 

p る sien,  j.  Siou  fats  sen. 

27 ん H が ran  が a Belzonii  !S •が  Z.  — Oho  aztsai'. 

279.  H が ran  が a hirta  IS •が  Z.  — Yamci  (i%is  が i がが  b.  It6k. 

174). 

280.  Hydran が a japonica  S.  et  Z.  — Tsourou  demari, 

28 し H が ran  が a involucra  ね IS •が  Z.  — Kingasau  , Sa/wa 
founu 

282.  旦 ydran が a paniculata  ん et  Z.  — Norinohi 、 ISoriou- 

tsougui,  Tororono  hi  , Ki  tororo 、 Nibe 、 Mmadsou- 

る z •ろな のな. 

283.  H が ran が a が elkta  S.  et  Z.  — Sitsidankwa, 

284.  Hydran が a Thunbergii.  — uiwatsja.  ± 常 山で。 む 

ten ang  ch る n,  j.  Dodsjausan. 

285.  Hy む an が a yirens  S.  et  Z.  一 Yama  doou sin , Gakou 

outsowgui. 

286.  且 y む ocotyle  asiatica  Linn.;  umbeU が erae  Jus ん 一 Tsoubo 

gousa.  積雪 葦 T ぶ sioue わ’ a6  (Herb,  I が k. がミ). 

287.  Hyp が iemn  japonicum  Thb.;  hyp が icin が e D が v.  — Ftme 

o/o ざ wWs な M /J、 連^ 2 — * Siao  lien  ピな o,  j. 

Seo  ren  ぞ e ろ， variet. 

288.  Hyp が icum  p が uluin  Thb. を 系 系 ホ 5 の 打が ろ mei , 

]. I い n sibai,  < 
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289.  Hypericu 皿 salicifolium  S.  et  Z.  — Biyauyanagui ， 

i.  e.  salix  speciosa.  金絲桃  Kîn  ssê  t’aô,  j.  Kinsi 

tau;  ^ を 續 Tiaô  kîn  jàng ， j.  7" がる 如が 0 (Kwa 
w し ぶ’ ろ .in,  19). 

290.  lasminnm  samb が， Ait.;  i が mineae  R.  Brn.  — Sam- 

bak. ニニ 白 Sân-pë  • i •も （ai'bor)  floribus  a 比 is  tei*- 

nis; 萊莉  MS  li,  j.  Jmrri;  Mot  s ri; 暗譜 
Ngân  chê,  «リ ’a.  Le  m6Ji  que  l’on  cultive  gé- 

néralement au  Japon  y a été  importé  des  parties 
m か idional が de  la  Chin も (Voy.  Kwa  wi , Ârb. 

III,  6). 

291.  Uex  latifolia  Thb.;  ilicineae  Brong. 多羅 葉 Tô  lô 

yë,  j.  Tarayev  , Tarayov* 

292.  fllicium  ireligiosum  S.  et  Z.;  magnoliaceae  Dec.  一 

Sîkimi.  黃 Màng  k’ào， j.  Mau  s au  (Herbar. 
I が k.  235). 

295.  lmp が iens  balsamina  Thb.;  balsamine が Richard.  — 

麗仙巧 Foùng  sien  hoâ , j.  Foou  senkwa  ; Obsol. 

Tsoumane , の? o? 信 aAowrc ななむ 染楷 草 JTèntchi 
ts’ao  (Herb.  hôk.  428). 

29 ん lmp が iens  noli れ n が re  Lin 打. 一 Forakabi  sau. 

29o.  Inula  japonica  Thb,  ; compositae  Juss. —— O gouréuma ， 

No  gourôuma  , Kit' snénoiahako,  ^ ^ !^lSiouên 
むな  hoà  , j.  Sen fouk kwa  (Hei^bar.  Itôk.  4 が). 

296.  Inula  Helenium  Linn.  一 Oko が urdurna.  ± 木^^ 

T'o む mo  hiâna. 
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297.  Ipomaea  lilicaulis  臥.； convolvulac  が e Barll.  — Fir  on 
グ なか 0， Tsjokbana  (de  la  prov.de  化 zen). 旋巧 
Siou6n  ho る， j.  Senkwa, 

29 ん Ipo 皿击 a p が caprae  Roth.  一-  Outsiwano  ki. 

299.  Is 沈 aemu 皿 ciliare  JS.etZ.;  graminea  R.  Brn.  一 Ousino 

sitsoube'i. 

300.  Ischaenim  distachyum  S.  et  Z.  一 ぶな  r の！， Kamo  no 

fasi. 

50 し Isolobus  radicans  De も； campanulaceae  Dec. 一 Fatake 
mousiro ， Kara  k ろ usa , Koumade  が usa.  半邊蓮 
Pou る!！  p お n lien  , •].  JFanbenren  (Herb.  I が k.  26). 
302,  Isopyrum  japonicum  S.  et  Z.;  ranuncula が ae  D が. 一 
Fime  ou%ou , Tsintsinhana  (Herb •む 6k.  2 が). 

503.  J uncus  effusus  Linn.;  juncaceae  EmH. — 潑 J じ、 孽 

Teng  sin  わ' ao ， j.  Toon  sin  sau  (恥 rb.  Itok.  413) ; 
廠 草 お ts'ao， j. 居 e お 《な M, •堯 旺〇る n， j.  Kwan , 
Oho  wi , Tsoukoumo, 

504.  Juniperus  chmensis  Linn.;  cupressineae  Riciiard.  一 

Favibyak  si/n， vulg.  Fa:ibyak  sin 、 i.  e.  juniperus 

procumbens. ネ會ネ も Kouei  pe , j.  KwaXhak, 

305.  Juniperus  procumbens  S.  et  Z.  一-  Yawara  soug 认 i. 
温が W を n san， j.  Ounsan.  Ay  a sougui  の； 
塔が  T' る san,  j.  Toousctn. 

506.  Jun ホ erus  rigid  a S.  et  Z.  一 Ne%oumou、、o.  が: 松 T oil 
、 so な ng,  j.  To  sjau, 

507.  Ju が cia  crinita  Thb.;  acanlhac^eae  R.  Brn.  一 Fcdo 

が WA •ん 大靑 T る ts’ii 巧， j.  Dais どん 
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508.  Jasticia  japonica  '1111).  一 ぶな グな《 ぴ, ^7/5 ，パみ の獻 なグ〇 

309.  £3(18化江  japonica  ©60.;  8化12311む3〇636  51.  — ぶ ぴのだ 

足な 〇?及〇がド 仿,.  3% 龍化 ぶな な.  南ぶ ホ 子 前。 0 ゎ、 

わ 6 む， .)•  な のが 親 •ん • 六亭潮 1^6 だ 11ミ わろ， 马. 

ぶり 足' がな が （必¥3  '^ミ， ぶ' ん I し 25). 

510.  &6 な 化 Japonlca  〇6〇.;  1'〇8江〇636 お〇が. 一 よな^なろ〇が足！. 

稼樂 巧む ピミ ng  110 る， 马.  7" お 7〇〇がる^ ん 

立 11.  £〇611*6が6 け 江 031116 山 313  玉 1][1.;  53り111(1江 が 36  JuSS•  — 

雖 木 1«011 ミ 11  1116  , 立. ぶな 72 ろり ふ/ 變 樹 1<011 る 11  〇1101'1  , 

j .ぶ 化化 が 0 な/ ぶ〇み "の 〇が，  菩提樹 だ’ 。む’ 。な， 
83118げ. ぶ巧イ お/な, ’〇な （53691118 ぶ づイん •み 0が7/2 な， お 6- 
イん .が パる じん な） 3ホ01’  83 が 6打り36  (に巧で、で1， パ* • IV,  21). 
511*. 咕1 化が  1110 nocephala  邱!).；  cyperaceae. — 扔厭 
ふ 〇"グ〇が （甘が わ31\  I が わ-  608). 

512.  11  か 1 か （1111じ过化8  〇6〇.;  papllionaceae  — 乂 か ど 

獻0/»16 ， ， 皮 0饼0れ171(11^1ん 

513.  1*3 が 《れ06 曲 化 111が6江 ム 1了化扣1：1636  Ju が. 一- 谷〇^〇化 

8011ら6パ,  が [捧樹 だ •る ！る叫。^1; 巧 目な 

?6  ]!  houng  , J .ぶ 2/ «足 5 むぶ/ £00^. 

514.  1る111 111111  amplexlcaule  1«11111.;  131)化れ6  Jus ん 一 お〇も〇たじれ〇 

2 な (16  816が 311  6〇加(1113) ; 八/〇 る 6«0 い 〇从 な.  元寶草 
YoU ろ 11  pa6  18’36, 立. だが6化 ろ 〇〇从 ぶ 彷が の6 か 31'.  I が と. 

429). 

315.  い扯 11111  ba^batum  8.  61  Z.  一 りみ) パん? ぷ なん 川續斷 

1\お〇11扣 80 む touan  , j.  Sensokdan  ぶ 6ホ. I が た.  75). 

316.  I •が 31：が 巧が 3 §.  61  2.;  pap り {〇113が3  1^;邮. 一 
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Medovagui. 鐵橋 蒂 TTié  saó  tcheo な， j.  TeU  sau 
seo  (Herbar.  Itok.  576). 

317.  Lespe む za  が ria れ 1100 k et  Arnt.  一 JTavadsou  sau ‘ 

雞 目を 草 K'i  yèn  わ* a も， j.  IC が gansau  (Herbar. 

I が k.  514). 

518.  L お ularia  Kaem が en  んが Z.;  composite  Juss. —-  Tso れ wa 

bouki.  主衡 T’oü  heng,  j.  To も au; 馬 蹄 呑 j 

tl  hiang,  ].  Bateïkciu. 

319.  Ugus れ urn  japomcum  Thb.;  olea がが  Endl.  — Tama 
tsöubaki  , Taniwat 化 si , Yego  ; Ne%öumimotsi 、 

a Myako •女貞  Niü  tching,  j.  Zjot が. 

520.  Ligastram  比 ota  S •が  Z.  — Ibota , Ibotano  ki , Nezoumi 

wo/m •.水 臘樹  Choui  la  choü,  j.  Souïroou%jou 
(Heirbar.  Itók.  23). 

521.  Li が stmm  obtusifolium  S.  et  Z.  一 322.  L お os れ urn  ova- 

lifolium  Hasskrl.  一一 Iwa  ki.  女貞一  種 Niütching  I 

varietas.  ] 

523.  Lilium  callosum  Thb.;  liliaceae  Linn.  一 j.  Fïmé  yourï , 

ICifimeyov/ri , variet. 

524.  Liliom  cordifolium  S.  et  Z.  — Ouba  youri ， Kavm  youri , 

Kawa  youri , Sikagakoure  youri.  一 喬麥葉 

貝 母の aA  mê  yg  pel  moii , j . k 、, au  bak  y ew  bai 
mo  (Herbar. むろ k.  544). 

525.  Lilium  japonicum  S.  et  Z.  — Tametomo youri, ぶかな m 

ri  youri.  天 呑な 合 Tién  hi る ng  pë  ho,  j.  Ten  I 
kaubyak koou  {Herbar. むろと.  575).  ! 

52(3.  lilium  longiflorum  Thb,  — Siro  youri , 及 iou  hiou  j 
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y our  し 禱呑巧 合 Ché  hiàng  が 1化， .j.  Sjakau 
b、,ak  koou. 

527.  Liliam  sp が iosurn  Thb.  ■—  Kanokfnjourl. 

328.  Liliam  む grinum  Gawl.  一 0 ni  you 丫 i.  卷丹 Kiouén 

tân， j ICc 化 tan, 

329.  Limnanthemum  peltatum  Gri が b.;  gentianeae  Juss.  — 

Zjoun  saï , が oiuiava,  掌 菜 Chùn  ゎ ai , j.  Zjoun 
saï  (Herbar.  Itôk. が 0). 

* 529 ろ. Li  が阱  a cordata  R.  Br.;  orchid  が e •し  japonica  B し 
一 I\hiid《s6u  ba  g&usa. 

330.  Li む ぉ a glauca  おみ.； laurineîie  Vent.  — Tabou  nikkeï , 

Sir  O damo.  デ丛撞  一 •種  T’ién  tcho な koueî , 
speci  が. 

551.  Litsæa  む liosa  N が s.  — Inoug 仿 si. 

552.  Lonicera  japonicja  Thb.;  loni が reae  Emll.  — S&ui  ka- 

dsoura.  忍 冬 •Jin  か な ng,  j.  Nindoou  (Herbar. 
I が k.  262). 

555.  Loranthus  lodoniki  Si み.； loranthace が Lindl.  — Y adori 

ki , i.  e.  parasi れ arbuscula  (non  Yodoniki)  ; Tori- 
moisi  kadsoura , i.  e.  kadsoura  viscum  わ ren ん 

554.  Lnzula  campestris  Linn.;  juncaceae  End し —— Souzou- 
menojiye, 地 楊 梅む  yâng  meî , j.  Tsiyaubaï 
(Herbar. む ôk.  269). 

35o.  Ijchnis  grand ぶ ora  Jaq.;  caryoph がが e Dec.  一 Gan 

が. (眼 皮 巧 Yèn  p’î  hoâ;) 輿 夏羅む ぉ〇  hià 

lô  , J.  Sen  kera. 

556.  Lychnis  senno んが  Z.;  carvophylle が D が. 一 Se 化 noon 

5 
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乂 だ. （仙 翁な ^ ぉ 。 00 这 ]10户1) ; 剪秋羅 

1〇, 马 •斯 化が .0"^  (11 が わ31’.  11； 化.  461). 

557. け 加 曲 611山61186  61.  ； 8〇1311636  «1118 ん 一 ぶ ふ 0 , iV^mW^ 

グ〇 の..  祀於； 拘祀  に6611 ピ1  , j.  ふ 人 

358. な 8也3 地 が 〇此. ； p^imuU が 36  ^611  し — 0 居な 

1〇、，な、10100,  參珠茶 1(； 11611  ゎが ， j . 3 8171  70011 

がが （恥1 屯 なド. I が お.  444). 

559. ぃ8血&伽江 ；3|)0 打 山3 乳わ. 一 だ0  71€18011わ し 黃 巧繁縷 

110 ミ！! び わ〇 を 化 11  1〇 む， 真. が兩 がふ％» なみ 化八〇". 

34 〇.  1|7 が の江〇 丘 化 llnearlloba  1100 1^.  — yVo^^w な 支 〇7'(1  れ 010 〇 ， ぶけ， な 

ƒ な ざ .•尾 增を 8ミ0ミ 816011 ゎ お， ] •み I •か) 成足5 ふ 么. 
1わ化31*. むろ レ.  443). 

341.  1*7 が 凸1江〇111江  8,  61  2.  — J [/ V がな の な/な グ〇ろ 〇〇ん 

542.  Ly 化 08961 •皿  11111  が パ 111'01'}1た011  8.  61  Z.;  38061'ゴ〇1136  1(11111. 

—— _/!/〇2 け、 な 5 な ふ 1,  紫 草 186 ゎ’ 30  , ]•  8义 80/11  化 、、'な 
し Heib.IV， 21). 

543.  い 化 机 阻 8过1;〇3パ江 1<山11.; わ 化 化口な〇  Ju が. 一 か1え ろ 0 す 化- 

ツ? け, _/)[/« る 〇足仿 ふ 6 け 6^5 仿, ぶな 放ぴグ 彷ぞ 2^.  乎 屈 茶 
^8  1611  ピ 1011  わ 31,  1.  8&,1  た01118  8 が • 

544.  抽江化 加 3 马3り〇 打 8 •が 2.  打 €36  Yent.  — ぶ 仿が •• 

545.  班 江化加8  1[111111わ6 巧 8 •が 2.;  1311011636  ¥6111. 心の1化*か1卜 

らふ此 • 

346. 舟江〇167&  601x13 化 11.  6〇1.  ； paJ)aV が 36636  Ju が.；  〇1611- 
(1〇111111打 (01^8  111(；15 け (1111).  〇1.  0わ80.  11°.  12).  一 了 'リ €1，1 

ろ 《 公 •2/1 ん も 城 菊 了611611  tcll•ing  1£; 〇れ （沈1了5311- 

化60111111  が0[111  了81311103 し！.  7" な ふ ■ふ 0? けな， 1) (1*8011(10; 

博 落姬巧  だろ化わ〇お 1)0 含， グ なる？ •な もる ^ な;‘ Aw び. 


347.  Maesa  110 iraena  B し； myrsineae  R.  Bin.  一 Kasiran , 
Ouha  ganemotsi.  か 莖 山 To’A  hêng  chan , j.  To 
k が san  (Herbar. む ôk.  17). 

548.  Magnolia  kobus  D が. magnoliacieae  Dec.  — Side  ko- 

bousi ， Foude  kobousi.  辛夷 一種が n ミ （j •ぶな 

り speci が flore  albo  j)leno  ; 木 筆 Mo が， j.  Mok 

bits. 

549.  Magnolia  hypoleuca  S. け Z.;  magnoliaceae  Dec.  — « Foou 

wo ぉ •淡白  T’àn  pg,  j.  Tanhak  (Kwa  w し Ârb. 

I し2); 浮 爛羅勒  Feôu  lân  lô  お， c’ が t l’arbre 

层ホト Heo な P ぶ de 商 州 Chang  tcheou: 

350.  Malouetia  asiatica  S •が  Z.;  apocyna がが  R.  Brn. — 
Teïka  kadsoura  > Mikcui  kadsoura ， Mok  man  tsi 

が •絡 巧 chï , j. ぶな ふ’  seki  (Herbar.  Itôk.  195). 

551.  Malva  mauritiaiia  Linn.  var.  /3  minor  Thb.  makaceae 

Juss. 二 Fouyou  avmtvi  (pro 打. I'ouyou&vi)  , K 化 化 

avouvi  •夕^^  Toûng  k’oueî , j.  7"oom  お， •《骨 蔡 
hoa  k’oueî , j . Kvmts  ki. 

552.  Marlea  macrophylla  んが  Z.;  alangieae  Dec.  一 Ou/rino 

ki , c’est-à-dire:  l’arbre  aux  concombres , attendu 
que  ses  fleurs  ont  le  goût  de  concombres  confits  au 
sel.  Plusieurs  botanistes  japonais  lui  donnent  le  nom 

chinois  de  大 を Tâ  k’ôung  (Kwa、v し ん II,  19). 
555.  Marlea  platan 航 lia  S. が Z.  — Ourino  ki . 

554.  Mar が enia  tomentosa  Morr.  et  D が ais  ; asclepiadeae  Juss. 

一 Ki  dsj  O ran  , Fou  y au  グ (（な.  牛觸索  Nie  ou 
liai  ts が （Herbar.  Itôk， 219). 
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555.  Matthlola  annua  Sweet.;  crucijPerae  Juss.  — jira  sei 
foou  •紫 羅欄巧  Ts  も 16  h\n  hoa  , j.  S ん raran 
kwcu 

356.  Meisteria  が rnua  S.  et  Z.;  melastomaceae  R.  Brn.  — 

Beni  doou  dan , Yau  ドな 足 tsoutsou%i  , JTasivo  tsou- 
tsou%i. 

357.  Welastoma  nobatan  ん et  Z.  mel ぉれ ma が ae  R.  Brn.  一 

JSohotan , de  I’ile  de  Lieou  kieou. 

358.  Melia  azedarach  Linn.)  ; meliaceae  Juss.  — jdvoutsi , 

Ovotsi  (pron.  Otsi) , yulg.  Sen  dan , Sendanno  at, 

株 Lien,  j. ぶ e 化，  巧莱臾  Chi  t;cho な y ろ， j • 
Sekisjouyou  (Kwa  w し Jrb.  lY , 22). 

359.  Meliosma  myriantha  S.  et  Z.;  sapindaceae  Juss. — 

jdwabouki , Nouk 彷が ra  (Herbar.  I が k.  68). 

560.  Meliosma  rigid  a IS •が  Z.  — Yamahiva ， Iwa  siravou, 

361 . M が ssa  clinopodiuin  Benth. ; labi が ae  Juss.  一 IC6u- 

rciutna  bana.  風 輪 菜 FdimgKin  ゎ ぉ， j.  Fourin 

sai. 

362.  Menispermum  acutum  Thb.;  menispermeae  Dec.  — Oho 

tsoudsoura  fond  si,  漢防己 H る n な ngi， j.iT な M 
haui  (Hei:bar. む 6k.  302). 

565. 况 enya が！! が れ ifolia れ Linn.;  gentianeae  Ju が. 一 か lidsou 
ぞぴ sio，i , Mtdsou fatigue,  Midsoii ornodaka.  睡菜 
Tchoui  ts る 1,  j.  SoMi  s が. 

564.  Mercurialis  lejocarpa  S.  et  Z.;  euphorbia が ae  Juss.  一 

Yarna  a:i.  透 骨 草 T’eo ろ koii  ts，a6,  j.  Tooukots 

sail  (Kw 江 w し ぶが ろ • in， 24). 

565.  M が a が e お s chinensis  D が. a が lepiadeae  Juss.  — Gag 成 
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itno, 蘿摩  L ろ mâ,  j. お amct  (Herb •む ôk.  457)', 

TVw  ろ owo/m; 細絲藤 お ssê  t’éng,  j.  Saisi  toou 
(Kwa  \vi,  Herh,  IV,  14). 

366.  Micro が elea  parviflora  Spach.;  ulmaceae  Endl.  一 N ire , 
^ん  wV’e •渝  Yù  (Herbar.  Itôk.  45). 

567.  Mi 曲 U れ s .tenellus  Bunge  ; scrophularin が e Benth.  一 

Midsou fo  outsougui. 

568.  跑 rabiüs  jalapa  Linn.;  ny け agineae  Juss,  —-  Osù  ovi, 

Osiroï , Osiroïbana , Youv(mmsiki,  紫裴新 

Tsè  mo じ， j •ぶ  mbrri;  火 炭毋草  Hè)  t’àn  moii 
ts’ao,  j.  Kwa  tanbosau  (Kwawi, ぶ er  ん III). 

569.  册 tchella  undulata  S. が Z.;  rubiaceae  Ju が. 一 Tsou- 

rou aridovosi , Zja が ke  (H が bar.  Itôk, が2). 

370.  Mitellop  が s japonica  IS •が  Z.;  sa  玉 ifra  が ae  Vent.  一 
Tsjarmerou  及な m, 

571.  Morocarpus  edulis  ん et  Z.;  urticacîeae  Dec.  — Y ana- 

gui  itsigo , Toou  itsigo. 

572.  Myrica  rubra  S •が  Z.;  myrkeae  Richard  •— おみ  ar  ひ u の • 
373.  Myrsine  neriifolia  IS.  et  Z.;  myrsineae  R.  Brn,  — Fi- 

tsinoki  (Herbar. む ôk.  58). 

37 ん Nandina  dom が tica  Thb.;  berberideae  Dec.  — Nanten 
(兩 天）， マ U%. 南天 觸 Nan  t’iên  t;cho な， j. 
Nanten  tsjok  J la  chandelle  du  ciej  méridional , ou 
de  l’Inde  méridionale  ; 南燭 Nân  1;choü  ; 南天 
が Nân  1;‘ién  tcho な， •、.  Nantentsik. 

* 574 ん Nancei む japonica  BL;  urticaceîie  Dec.  巧縣尊 
Hoâ  tien  ls<ào , j.  Katenaaoii  の. 
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575.  Nardosmia  japonica  S.  et  Z.;  compositae  Juss.  一 Fouki , 
Foukino  sioutome.  ^ ^ 4Ë  ICouàn  が ung  hoà  , 
j. が wantooukwci  (Herbar.  Itok.  183). 

57 ん Nasturtium  amphibium  Linn.;  cruciferae  Juss.  — I mm 

karasi.  ス韋茶 Hàn  kai  , j.  Hart  sat. 

577.  Nasturtium  officinale  Linn.  一 一 * Hàn  わ お 

(j.  Kan  sat)  species. 

57 ん Negun む cissifolium  S.  et  Z.;  ac が in が e Dec.  — Mi. 
t soude momidsi  (Herbar.  hôk.  232). 

579.  Mumbiu 皿 sp が iosum  Willd’；  nelumbone が Bartl.  — 

Fatsisou , vulgo  Fdsou , ピ が レ立-がが  la  guêp お re. 

蓮 巧 Lien  hoâ,  j. おの igue  (Herbar,  Itôk.  420). 

580.  Nepeta  gl が} loma  Benth.  ; labiatae  Juss.  — Kakidowosi. 

連錢 章 Liên  t;sién  わ’ ao  ; j.  Ren  sen  sait  (Herb. 
I が k.  76). 

積雪 葦 1 別 siouê  ts’a も, j.  Sekisets sau, 

58 し Nerium  odorum  Soland.;  apocyneae  R.  Brn.  — Fan 
nen  koou , 半年 な Pouân  niênhôung  ; ホ がが fe 

. Kiâ  tcho な t'aô ， j.  Kyau  (vulg.  Keo)  tsiktau  C か 
arbre  e な originaire  de  la  Chine. 

582. 折 CO れ ana  chinensis  Fisch.;  solan が e Juss.  — Tabako, 
煙黃 Yén  ts*a6  (Kwa  w し fferbA  , 19). 

285.  Nupliar  japonica  Dec.;  nymphaeaceae  Sa  じ sb.  — K au 
fone  , pron.  Ko  forte.  ず蘿 草 P，îng ゎ ûng ゎ'3^) 
j.  F がか ou sau  (Herbar.  Itôk,  333). 


584.  01  が 《巧11け〇1山け1  8 •が 2.;  〇163 が 36  £11111.  一 ぶみ’ なが *•, 
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〇111710 かがた 0?/ ふ》’.  狗骨 に60 も 1〇) む， だ。 从长 むい 
(恥比。!：.  I が た.  615). 

585.  〇か が 江 ^11130〇1313  8.612.; がが1311636  JUSS. — ぶ "〇/ な- 
7^021 ぷ , 前彷ド 0111 )(1 ぶな える 〇.  南柴が  がる11 1;化 •が 11611, 
3. が(1718が110  ; 鶴ず 茶 る 11§  3— る 15 も 1,  3. 

/^だぷな》 / 硫實 草 116611  110 る 明 ゎ'36， 占. 111〇化^€01 


sau, 

386.  Ophiorhizajaponica  BI.  ; rubkceae  Juss.  — Tnamosa  sau. 
587.  0 か e 比 ia  sinensis  Linn.;  mel が tomaceae  R.  Brn. — 

を (錦) 呑 蘆 Kîn  脚 n)  hiâng  loù  (Kamm  hoe- 
âog  loaa,  d’après  l’orthographe  suédoise  d’Osbecke, 
Osbeck、 s Reise  ,》•  278,  tab.2.  — Kâm  yàng  lü;  Lou- 

reiro  Flora  coc  ん p.  281)  •糊] 葉 巧 lâèoii  が ho る， 
i.  e.  flos  sa じ ci む lia. 

388.  Osman 化 us  fragrans  Lour.;  ol が (îeae  Endl.  一 Mok  が ï, 

木属ネ Ë Mo  sî  hôa  , j.  Mok  % が kwa  ; 九 里 呑 
K’ieoii  li  hiâng  (Kwa  wi , Arh.  IV,  18  ; Loureiro , 
Flora  coch.  I,  35). 

589.  0 が eomeles  anthyUidifolia  Lind し； pomac が e Juss. — 

Tenno  moume  , Iso  san  se る • 

590.  Oxalis  cornicula ね Linn.;  oxalid の e.  Dec.,  Sou ï mono 

グ OMS な.  酢繫 草 Ts’o な tsiâng  わ， ao,  j •み- (vuig. 
sak)  sjau  sau  (Herbar. む ôk.  265). 

591.  Pachyrrhizus  thunb が gianus  S.  et  Z.  pa{)ilionaceae  Linn. 

一 ICou  た 0 な, Kou%ou  kadsoura,  Ko,  j.  Kais  ; 

編 系を 草 Tch’î  k'ï  ts'ao,  j.  T si  kekisau. 


593.  Pachysan か a t が minalis  S. が Z.;  euphorbiaceac  Juss.  一 

Foutsouki sau  (Herbar.  Itôk.  362). 

393.  Pad  が ia  foetid  a Linn.  ; rubiaceae  Juss.  — Fekmiso  ka- 

dsoura  , Yatto レ cnia,  藤本 女靑  T’éngpèn  mu 

tsîng  , j.  了〇〇 从 bon  no  %j 0 る eï  ; 巧鄂根 Pêp。 な 
kên,  j.  Byakboukon,  (Herbar.  Itôk. が4). 

594.  Pæèlero な axillaris  ん et  Z.;  scrophularineae  R.Brn. — 

Sou た oukake  sau  > Tsjaukensau ， Tsjaukenka- 
t sour  a. 

595.  Paeonia  a 化ぶ ora  Pali.;  ranunculac が e Dec.  — Yama 

sjakyak>  尊す 藥 Ts  a も ch6  y5  , j.  Sausjakyak, 

596.  P 受 onia  mou れ n îSims.  — 化 丹 Meo む tân,  ]•  Botan. 

397.  Panas  divaricatum  ん et  Z.;  aralia  が ae  Juss.  — O ni 

OUgORl.  五加 一種 0 ゎ k 化，  j.  Goka , species. 

398.  Panax  horridum  Smth.  ; araliaceae  Juss.  — Farihouki 、 

Koumadara  {Koumandarct  du  mon が お re  bouddhi- 
que , à Nikkwôsan). 

599.  Pan な innovans  S •が  Z.  Imonoki  , T akano  t s むれ  me  • 
400.  Panax  ricinifolium  S. が Z.  — - Fari guiri , Fovodara. 

刺 桐 Ts,é  t*0Ling,  j. ぶ/ oow  (刺 ホ 秋 Ts’é  ts’ieôu 

des  îles  de  Lieou  kieou). 

40 し Panicum  crus  corvi  Linn.;  gramineae  R.  Brn.  一 ICo 
kihi  , Midsoubiye.  水禍  Choui  pa し j,  Souïfaï, 
402.  Panicum  italicum  Linn. 一 乂 'な， Koav 化， Owrow 仿 のん 
粟 S6,  Sok  (Herbar.  Itôk.  5 が). Anonymes: 

Kok  なかな， Sir  O ながな， JComatsou  ƒ な 友 e ， Mako  dam- 

asi  mot  si , Siro  mot  si ， T sj  au た en  mot  si , Oso  kou~ 
rozoumimo そ si , HCouvo な oumi  > Fayakourozwimi  , 
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Jloousok  kouro る owmi , Koouyafatsikok  > ，fa:Cfah、 
FitsiriJUsouba/ri , Segonoko  kasi, 

403.  Panicum  veiiicillatum  Linn.  Thb.  一 Fiyekaveru 

404.  Papaver  rhoeas  Linn.;  papaveraceae  Juss.  一 Ki%insau 

(美人 草 Mei  jin  わ •も 0 , i.  e.  lierba  homo  jPormo- 

sus) ; 麗春巧  Li  tch •な n ho る （de  la  Chine  m 知 レ 
dionale) ， •文. Hei sj oun  k/wa • 

405.  Papav が somn 航 rum  Linn.  ― ICesi.  ：!| 霉粟 Ying  が， 

j.  jiusok ; 御 米 Y な mi •米囊 Mi  nang. 

405 羊. Pardanthus  sinensis  K が r.  — Fiavougui  (pron.  Fi ろ- 
がみ,  JCardso み avougui,  射卞  Ch を k る n,  j.  Sja 
kan  (Herbar.  Itok.  611). 

406.  Parnas が a mucronata  S. が Z.;  dros が a が ae  Dec. — 

Mourn  e bat  si  sau.  梅鍊草  Mei  po わ ’a ろ， j. ぶな ど 
fat  si  sau  (Herbar.  I が k.  439). 

407.  Paspalum  Thunbergii  Knth.;  giramine が Linn.  — Sou- 

aoumenojiye.  地 楊 梅 Ti  が ng  mei  , j.  Tsiyau 

ha; し 

4t08.  P がが rina  ganf)i  んが  Z.;  daphnoickae  Vent.  — Gan 

pi , Ganpikwct,  (眼 皮 巧 Y も n が hoa) ; Ko が n 

ぶ'. 囊巧 一 * 種 Ya ろ ho るり. Kyaukwa) が eci が 
(Herbar.  I が k.  318). 

409.  Pa なが na  japonica ん et  Z.  — 斯がグ な w ぶ! •堯巧 

Yao  ho る， j.  ICyaukwa  (Herbar.  It6k.  518). 

410.  P がが lora  co が ulea  Linn.;  pass ぶ oreae  Juss.  — To k が 

ぶな- (± ま 葦 i.  e.  horologium  solare) ; 玉藥 
巧 Yoii  joui  ho る， j.  Kyokzoiukxva  (Herb.  Itok.  50). 


だ 
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411.  Périma  parviflora  S.  et  Z.;  valerianeae  Vaill.  — Fa- 

rou  ominamesi. 

412.  P が rinia  rillosa  S.  et  Z.  — Otokoimsi.  白 巧跋醬 

Pë  hoâ  pai  tsiang  , j.  F ak  kw 化 faï sj au  (Herbar. 
hôL  447). 

4 1 5.  Panllownia  imperialis  S.  et  Z.;  aca が haceae  R.  Brn.  一 
ぶ，'.. 桐。 巧 桐 T’o む ns ， Hoâ  t'oûng,  j.  Toon , 

Kwa  to む U. 

414.  Pediculans  resupinata  Linn.  ! ; が rophularineae  R.  Brn. 

—— Oho  sivo ツな  w な s a な， oivogama  guik.  馬新幫 
Mà  sîn  haô  , j.  Ba sùi  ろな?'，. 馬 先 嵩 Mà  sién  ha ろ， 

j,  B a se，i  ふな  M. 

415.  Peatap が es  phoeni が a Linn.;  buttneriaceae  R.  Brn.  — 

Go  zi  kvm  (す 時 巧 凸 eur  de  Pheure  de  midi) ; 
川獨葵  Tch，oiién  cho 白 k’oueî , j.  Sert  sjokki  ; 

^ 落:^  錢 Yé  lô  kîn  tsiên,  j.  Yarakkin  s の i 
(Kwa 、v し Herb.  IV). 

416.  Pentaph が lam  lupinaster  S. が Z.;  papi じ onac^e  Linn. 

—— Sja  sik 《な?/  , ん nida ぶな 《な.  醉偃花 た ou しが‘ n 
hoâ,  J.  Som  senh/wa. 

417.  Penthorum  aiigustitolium  et  ム •；  crassulaceae  S.  et  Z. 

—— Takono  asi. 

418.  Pharbitis  Nil  Chois,  convolvulacées  Ba け L — ん agavo. 

牵 牛 子 K*ièn  nieoù わ eù  , j.  Kencjo  si ががレ化 
Itûk.  540). 

t Une  comparaison  minutieuse  (ks  «échantillons  japonais  de  c なわ  plante 
avec  une  autre  provenant  de  la  Chine,  et  qui  a été  envoyé  de  l'herbier 
de  Saîiit-Pétersbourg  à celai  de  Leide,  nous  a démontré  ienr  identité. 
Schultes. 
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410.  Photini 江 がけ uh れ Lincll.  ; poinaceae  Juss.  — Kana- 
megasi , 分 o わな wo ふ de  la  prov.  d’Ise. 

が 0.  Phyllanthus  lepidocarpus  S.  et  Z.;  euphorbiaceae  Juss. 
—— TsjaboufiOü7、o  boîte  à thé)， ICit  s’  ne  t sj  abcm- 
kouro. 

421.  Physalis  alkekengi  Linn.  solan が e Juss. —— F o ou- 

dsoukl , obsol.  /Wo み M ふり 酸 Soân  tsiân も j. ふ ç な 

sjau  (Herbar. む ôk.  433). 

422.  Phytolacca  octandni  Limi.;  phytolaccîeae  Dec.  — Yama 

go  boon.  商 陸 Chang  1 な， j.  Sjau  rik  (Herb •む  ôk. 
163)  ; variet.  flor.  rubris  ず； 昌 Tch’î  tch’àng. 

423.  Pions  iaponica  Thb.;  compositae  Ju が. 一 liau%omtm  > 

Gamonzi  de  h prov.  de  Mino •毛 連 Mâo じ én 

tsàï,  j.  JUoour の isaï. 

が 4.  Pinus  densiflora  ん et  Z.;  abietineae  Richard.  — Md~ 

、 tso れ， Â ka  matsou  み. e. で、 rubra) , 3Ie  matsou. 

赤松  Tchï  sôuiig  , 巧 松 Chï  sôimg， j. みん • 
sjau. 

425.  Pinus  koraiensis  S.  et  Z.  — Kan  sjau  (!) , Oiimt  ma- 

tsou. 海松  Hàï  sôung  , j.  ]{ aï  sjau. 

426.  Pinus  massoniana  Lamb. —— jJfâtso な， JiCou,、omatsou 

(P.  nigra) , TVomatsoii , Ow な/ som,. 黒松  Hë  sôung, 
j.  Kok  sjau. 

•427.  P ホ er  む tokadsura  Sieb.;  pi が raceae  Rich. — Fou  toou 
kadsoui'a  , 風 藤 宴 Fo な ng  réng 、vâH. 


1 Physalis  an3•ulata  , が ル. ド1'  ミ 化 り、 91. 、相叫〇,  、.だ 山1ん1 … 5 

1^36 凸 がむ!';  4動川1 し 似 •化 {).  7 が. 
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428. の 511扣  11131が【1111の ム山!!.；  papiliollaceac  ム山11.  一*  ^ 化 の I 成 
ツ 6がみ0が ，質^^ 豆 ¥6  \ドる11  16011,  j. ド彷リ6れ<1 001 し 
が 9.  村 〇8リ〇1'〇111  了〇恤な  _4 山； pittosporeae  11.  — 7 〇- 

ろ6^'な， で111も 立 〇6 け’ な.  海 桐な 11 む 1;’〇11明  hoa , 3, 
ぶが み )02, る从》 な （技\、'3 、で し 八ん IV， 14). 

43 〇.  Pityros が rma  わ けが  1131: 11111  §.  ©1  Z•; で3111111〇1113 が 36  〇6〇. 

Avabo  , かむ(18〇11 お 11(16. 軟^^ 公 の ゎミ た6刖13, 
]. ぶ ••がぇ. る 〇〇説 （に\、.3 、¥ し ぶ のん 413). 

がし ？1江 かな 巧&  が！ '〇1)リ3663  8.  6*  ス.； ；11ミ1311(1636  〇60.  — N0 

00、げ01(/^11,  よ聲 ネ婚樹  了6611  1〇11  €11011,  j.  了〇〇訂〇 

%)()1し 

432.  な 00 が!！ が3 打 (1ぶ〇1’11111  乂.  1)60.;  campanula が 36  〇6〇. 

る!/ «2^  , ¥110]!^  110从8<1,  棺概 の€とも。。。， j •の ふ- 
足ジ (且が ゎ31：.  I が と.  5 が). 

455.  がが 6で 3巧 山 &•  8 •が 2.;  83X^30636  〇60.  一- ぶが 

ふ が なな 说な ジ仿, び《2«が2仿'ジな. 

434.  ?16 肌 0巧の6  1'〇131过 が 61).; が が;311636  «1115 ん 一》 す 仿な マ/ 彷足 

(り1：〇11. の 2 / なみ， み だ ろ 〇说 パ •當 藥て る 叫が， 1(1从 
る （恥此な!'.  I が と.  51). 

435.  P0 む 〇る 巧贴 ]^3(；0夫 6 し*;  13x1  打 636  ん 一- ム10化 

が/彷 ふ 1’  , ム 0218(1  »2 な 足/，  ぶな ふ 《が 7110^ し 羅漢 松。 
羅漢 樹 16  11 る 。 s6ung,  11311  6}1〇 な， j. ぶな 

化 ぴ^ の 《が, ぶな ふな 《ろ； 0^. 

*口0 か 6汪 巧 113  111301：0り11 が 江 怜 61  么. の01\  ]3口.  II  , 108  , 
れ I).  153).  一 みなろ な ふ，々 1] ホち 8;扣 が； む11  (16 が 
ぶ" 00")  狗模  1(6011  れゎ!!！ （!） が 36]1!り161', 

ィ動 6 ぶ 〇/.  780). 
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456.  Podocarpus  na  が ia  R.  Brn.  一 Na  gut,  Nagui  れ o k し 
がが  Tchou  pe,  j.  Tsikoti fak  , T siko な bak  (に vva 
、vi,  Jrb.  \l ，ろ). 

* が 6 ろ. Pogonia  similis  Bl. ; orchideae  R.  Bi、.  一 Sou る ou 
mousi  ran  , Saw  a ran  , Fito  tsoubct  ran,  ホ 蘭 
Tchou  Ian,  j. 夕 j ひ ura、 し Toiusciu' 

が 7.  Po けが a japonica  Houtt.;  polygaleae  Juss.  — Fime 

fcigui , Ko go 从 sa,  ^ を You も n tchi , j.  Won  si 
(Kwa 、vi , Herb.  1 , 15). 

458.  Po け gonom  barbatum  Linn.;  polygoneae  Juss.  — Inou 

tad  ろ.  馬寥  A 化 lia6,  j.  Bareo. 

459.  Polygonum  cusj)i(iatum  S.  et  Z.  — Itadori , Taked(yri , 

de  la  prov.de  Mino •應 杖 Hoii  tch*ang,  j.  ICo  tsjau. 
440.  Polygonum  お gopyrum  Linn. — みろ 仿 ，蕃麥 化 a ん mg  , 
j.  Kyaubak  (Herbar.  I が k.  478). 


44 し Po けが num  multiflorum  Thb.  一 Inou  zV なみ, んも を蔚の 
(祷) 草 Chê  joui  ts，ao,  j.  Sja  た eï  sau, 

442.  Po けが num  orientale  Linn.  — Oho  ketade , Fotarou 


'なみ. 華ぞ 苛- Ho  ling  1;s’a6,  j.  Koousau, 

445.  Polygonum  perfoliatum  Linn. — が 2' ん om/ 彷み •水 参 

Choui  liao,  j.  S&uzryau , 店 om え. ro.  - 

444.  Polygonum  Thunb が gii  S. が Z.  — Misosoba,  Ousino 

fita: も. 普喬麥  K’ou  kiao  me , j.  Kou kyau bak 
(Heirbar.  I が k.  226).  ‘ 

4 が， Poropliyllu 沮 japonicum  S.  et  Z.;  composi れ e Juss. — 

San  sit  si  (呈よ  San  が^). 

446.  Portulaca  ol が acea  Linn. ; portuJkw が e Juss.  — Soub&ri 


4 け 


fiyw し 馬靖貫 M 占 tch,i  hien  , j.  Ba  siijuen  ； 

馬寬  Ma  hién  , j.  Ba  gueii  (Herbar.  I が k.  406). 

447.  Potentilla  exal れれ  Bung.;  rosaceae  Endl.  — Kawara 

る ai’ko,  委陸茶  Wei  ling  わ も ï,  j.  J ,’yaw  s 从 i： 
(Hei^bar.  I が k.  455). 

448.  Prenan 比 es  squarrosa  Thb. ; compositae  Jus ん 一- Akino 

noguesi.  山窩を  Ch ミ n WO  km  , j . San  kwak リ o' 

449.  Primula  cortusioides  Linn. ; primulac が e Vent;.  — Sa- 

ろ öw’ な 及なん 九 輪 草 K，ieou  1 な n ts,a6  , j.  Koiirin 
sau. 

450.  Procr は radicans  S.  et  Z.;  urti が ae  D が.  Omvabarm  sa 从, 

Kout  si  nasi  zjau  go.  赤 奉 使者 Tchït’ché  ssè 
tchè  (He 比 ar.  hók.  455,  456). 

451.  Procris  umbella れ S.  et  Z.  — Kout s i nav 化た jau が. 

452.  Prunus  japonica  Thb. ; amygdaleae  Ju が. 一 Sournomo , 

prunus  acida •李  Li , j •化 が wa 、vi , Jrb  •の, 10). 
455.  Prunus  japonica  Thb. 、’ ar.  flor.  simj) し roseo  !S .がん 
iV 如な wÖM かみしも prunus  curia も 御 園 李 Yu 
youên  li , j.  Gyoyenri  (Herbar.  Itók.  404) ; 郁 李 
Yeo な li ， des  Chinois. 

が4, か unus  japonica  Thb.  var.  flor.  simpl.  albo.  — Niva 
zdli&ura,  鞠！ 園^^  Yu  youên  li , j.  Gyo が nri 
H が b.  Itók.  404). 

455.  Prunus  macrophylla  S.  et  Z.  — Bi，、a/n  > Bakou^ino 

ki ， Goino  ki. 

456.  Prunus  mume  S,  et  Z.  — 、 Moume , ^IConioume.  ! 梅 

Mei,  j,  Bai  (Herb.  Itók.  142) ; 消 梅み aó!nd， 
j.  Scoha し 
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457.  れ unus  persica  Linn. ; amy  が aleae  Juss.  — yVowo •がと 

Tao,  j.  Tau  (Herbar. む ók.  255). 

458.  Prunus  pseudo-cerasus  Lind レ amygdaleae  Juss.  — Sd- 

koüra  (pron.  Sakra).  の n 梦， j.  Yeï , Jlu , Wau 

(Herbar.  Itok.  215). 

459.  Prunus  spinulosa  S.  et  Z.  一 ぶ》 w ろ〇ん  木 Linmö, 

j.  Tadeki. 

460.  Prunus  tomentosa  Thb.  一 Yousoura  rn ろ umé • 梅 桃 

Mei  t'aó  , j.  Bai tau  , 馨が E Ying  ピ aó,  j.  Wau 
tau が wa  wi， ぶんし 1 の. 

46 し Ptarmlca  sibirica  Lebr. ; composi れ e Jus ん 一 - Nokoguiri 
sau , Medoki  sau  , Medo  góusa  , Fct  goromo  sau  , 
JCankisau 、 Tsitomé  g る usa , Karayomogui , Sa  si 

yomogui.  Chi,  j •ぶ （Herbar. むろ k.  499). 

462.  Ptarmica  sp が iosa  Ledbr.  — Fagoromo  sau  (de  File 

de  Yezo). 

463.  Pterocarya  sorb  航 lia  iS •が  Z.  — Sava  kouróutni, 

464.  Pterostyrax  corymbosum  S.  et  Z. ; styra が ae  Endl.  一 

Asagara,  Sjaunewasi  (de  la  prov.  de  Mino). 

465.  Punica  granatum  Linn.;  mydaceae  R,  Brn.  — Zdkouro. 

巧赠 。をる 牆 Chï  lieóu,  Ng る 打 chï  lieo な， j. 
Sekiriou , 如 sekiriou ， vuig.  Zakouro.  Haec  ar- 
bor ex  inüia  in  Sinam  et  inde  in  Japoniam  alia れ 
(Herbar.  Itók.  552). 

466.  Punica  granatum  Linn.  var.  frutescens  S.  et  Z.  (An 

punica  nana  Linn.  Loureiro , Flor,  cochinch'  I , 
384  ?) —— Tsjau&cnzakouro , punica  coreensis. 

乂巧癖  Ho  chï  lieóu  , j.  Kwa  がんの ow,  hoe  が t : 
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punica  ignea , a colore  florum  igneo  (Kwa  wi , Arb. 
IV,  12). 

467,  P パ no なが 田 a chinensis  Bung.;  asclepiadeae  Juss. — 

Founawa/ra , Souz'ousatgo.  徐長 卿が I れ h •を 1 巧 
king,  j.  Tsjo  tsjauke:i  (Kwa  wi ， Herb.  II , 22). 

468.  Pyrethrum  sinense  Sabin.;  compositae  Jus ん 一 Kioü  , 

j.  Guik  ; syno 打. kous  化れ o farm  ) Jlki  sikouno 
farm ， Aki  sibe れ〇 ƒ な 《な, Jlki  nasi  kousa ， Fosimi 
kousa ， ド onai. gousa ， ICatami  kousa , Karet  yomo- 
gui  , ICogane  kousa  , ITousa/noa/rou^i，  Mascthiri 
kous 凡， Momoyo  kousa， JVokori  kousa,  Otome  gousa, 
Okinagouset , Tatsu’i  kousa , Tsiguiri  kousa , Ta- 
7iare  gousa  > yamomo れ o lio 从 sa  > Tsjomi  ど ousa. 

469.  Pyrola  me(iia  Sw. ; が icacïeae  R.  Brn.  — Itsiyaksau. 

鹿赚草 Lr> け ts，a も， j.  Rokt が sau  (Herb.  I が k. 

2 か 紫 背 天 葵 Tsè  peï  fieri  k’o な eï,  j.  Sihcü 
ten  gui. 

470,  tPyrus  sp が tabilis  Ait. ; pomaceae  Juss.  —-  Kaïdau , 

海棠 H む t •ミ ng ; 海な H む ho か 巧， de  la  Chine 
occideiUale. 

47 し Otuadri お a lanceolata  S.  et  Z.;  corneae  Dec.  一 Tsow- 
koubane  > ICoguino  hi.  都 念 子 To な n ぉ n tse む， 
j.  Tonen  si  (Herbar.  It ろ k.  1 28). 

472.  CUia 扭〇加 t vulgaris  Linn. ; conrolvulaceae  R.  Brn.  一 

及 oukoousau  (餐な 草)； 篇羅  Tiaó  ló  , j. 
Teora. 

475.  Oluisqualis  sinensis  Lincil  ; combretaceae  R.  Brn.  一 
使哥子  Ssè  kifin  tsèu  , j.  Si  honn  si ; 留求 
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子 巧 Lieou  k lou  tseu  ho る， j.  Ihou kiou  st  kwa 
(Kwa  w し ^ん  I,  1). 

474.  Ranunculus  auricomus  Linn.;  ranunculaceae  Dec.  一 

Kinpoougue.  毛莫  Mao  kén , Mao  kouen,  j, 
Moou  kon. 

475.  Ranunculus  8が1  がが us  Linn.  一 Ta 客 arasi,  Takousi , 

Kaïrouno  kidsouke.  る龍凤  Chï  loung  join,  j. 
Seki  riou  るが’. 

476.  Ranunculus  tern  が us  Thb.  — Kits*nenohotan , Guit  si- 

guitsigousa.  回 回 蒜 Hod  hoei  soén , Kwaï 
kwdï san  (Herb ar.  Il; ろ k.  223). 

の 1 • Raphanus  sativus  Linn.;  ciucif^erae  Juss.  一 Daï kon, 

大娘 T も kên,  j.  Daï  ko 凡; 蘿羣 j L(1pë， j •ぶな 
fouk. 

* が 7 ろ. Rehmannia  chinensis  Fisch.  scrophulariaceae.  一 js|jj 
Ti  ho る 打 g,  j.  Dsivmou. ——  胡面莽 Hou 
mien  mang,  j.  Gomenmaou.  Senrinokoma 、 Sen 
ri  korna. — 复才诘 化 も ピ〇む ts'a ら， j. ぶな ふ 〇 sau. 
478.  Retinispora  obtusa  S.  et  Z.;  cupressineae  Richard.  — 
Fino  ki, す會  Kouei , Kouai , j. ぶかが, •漏ネ も Piên 
pë  , j.  F en  hak  , ffenbak. 

が 9.  Retinispora  pisifera  S.  et  Z.  一 Sawaï'a gui.  巧ホ自 
打 0 る が， j . Kwa  bak  ; rarbj：e  ホ挂  TV'.w  d が Japonais. 
が 0,  R が inispora  squarrosa  S.  et  Z.  — Sinoboujiha. 

481 . Rhamnus  crenatus  S.  et  Z.;  rhamne が Juss.  — Isono 
ki ; り M ろな おが e la  proY.  cFIse). 
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*481  ろ. Rhamnus  utilis  Decaisne.  一 な 皮綠榮  Hôung 
p’i  lô  tchai  (vulgo 甘 om  bi  lo  za).  Rhamnus  chloro- 

phorus  Decaisne.  白 皮緣樂 Pgp’U6  tchai  (vulg. 

Pa  pi  lo  za). 

482.  Rhapioleiûs  japonica  S.  et  Z.;  poma が ae  Ju が. 一 Fa- 
ka/rinomi , dira  side  , des  îles  de  Lie  ou  kieou. 

485.  Rhododendron  indicum  Swe が.； が icawae  R.  Br.  — T sou. 

tsoûzi.  嚷 [5 闕 Tch’ï  tcho な， j.  Tekitsjoh. 

484.  11110 泣 oden む on  じ nearifbUum  S.  et  Z.  — Senda/ilsoü- 
tsoiizi. 

が 5.  Rhododendron  M がわ rnichii  S.  et  Z.  — 巧 南 0 巧 南 巧 
Chinan,  Chï  nân  hoâ,  j.  Setu  nan , Sekinankwa , 
vulg.  SjakiiaHgue  > Sjak  nagu え (Kwa  wi  , jàrb. 

III,  10).  ; 

486.  Rhodoêleii む on  molle  S.  et  Z.  — Yodogavatsoütsoii%i. 

紫嚷 Tsè  tch^ï  tcho な， j.  Sitekitsjok  ; 此 o- 
dodendron  flore  purpureo  (Kaempf.  ^moen.  p.  848). 

487.  Rho む myrtus  tomentosa  Dec. ; myrtacîeae  R.  Brn.  一 Ten 

ninkwa. テん 巧 T'iên  jîn  hoâ ， i.  e.  flos  angelica. 

488.  Rho か typos  k が rioïd が S.  et  Z.;  rosaceae  E 打 d し 一 ぶ ro  , 

yamcthouki  (Kwa  vri , ろ • II し 5).  j 

489.  Rhus  radicans  Linn.:  anacardia が ae  R.  Br.  — Tsoûta  \ 

ourousi , e.  rhus  radicans,  Famao 从 rous  し ^ 生 
鈎/!^  Wan  sêng  keôu  wèn  , j.  Man  seino  ko 从 boun  ; 

歎 葛 YàkG，  j.  Yakats  (Herbar. む ôk.  122).  j 

490.  Rhus  が miala れ Murr.,  rar.  O ホが kii  Dec.  一 Fousino 

ki , IC 化 tsi  ki ， yulg.  iVo? け， cm み.  鹽敷樹 Y ろ 。ゎな 
chou  , j.  Yen  hou  zjou  (Kwa  wi,  ん II,  15). 
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491.  Rhus  succedanea  Linn.  一 1100 从れ o ki  > R 化 化 tio ki 、 ピ e か- 

à-dire  le  drier.  C， が t avec  1 が む ui わ vei^ts  de  むが 
arbre  que  l’on  fabrique  une  espèce  de  cire  appelée 
K り、 au  [Kir ろ）， c’est-à-dire  cire  végétale  (Herbar. 
Itôk.  416). 

492.  前 as  sylvestris  S.  et  Z.  一 民 oouno  ki  , Hauno  ki.  Les 

Japonais  ne  distinguent  pas  le  Rhus  sylv が tris  du 
Pihus  succedanea. 

493.  Rh な s Yernicitera  Dec.  Ourousino  kl,  arbor  Ternicifera. 

漆樹  T が cho な (Tsi  互 ù , T が t X な， Louwiro , Flor, 
coch. し 411),  j.  Sits  %j ou. 

494.  Eibes  扣が iculatum  S.  et  Z.  ; ribesiaceae  Endl.  — - Ya- 

bou sanzasi , Ktfiyodori  (Herb.  Itôk.  173). 

495.  Ricinus  communis  Linn.;  euphorbiaceae  Ju だ. 一 Fima 

vuig.  Karagasiva. 黄麻 〇雕麻  Pî  mâ.  C’est 
de  la  Chine  que  le  ricîmus  commums， a été  importé 
au  Japon,  î が Quilles  s，y  nomment  karaye  (序 僅 
T'âng  iîn) , et  Fliuile  est  connue  sous  le  nom  de 
Taugoma  (唐预 麻 T'àng  ho な mâ). 

496.  Ro な Banksiae  R.  Bm.;  rosacîeae  Endl.  一 木 香 花 

Mo  hiang  hoà,  j.  Aïoli  kauk/wa* 

497.  Rosa  hystrii  Lindl.;  rosawae  Endl.  一 ISanivailmra , 

iro が de  Naniva  ou  de  la  prov.  de  Sets. 金 禮子 
Kin  yîng  ゎ e も. 

59 ん Rosa  muldflora  Thb.  (!).  一 Æo が am •教 馨薇  Y も 
tsiâng  weî.  i.  Ya  sjauvi  (Herb.  hôk.  151). 

499.  Ro な ru が) の Th.  — Famanaso な 攻瑰巧  Meî  koueî 
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]io る, j.  Maïkivaïkwa  ; 徘徊 花 Païhoeihoa， 
j.  Maï h/waï kwa  が wa 、、’i ， Arh,  IV  , 17). 

500.  Rosa  semp が vire 打 s Linn.  — San  seoihara,  月季巧 

Youè  ki  ho る, j.  ICcts nikwa  species 

501.  Rot な era  japonica  Sprgl.;  euphorbiaceae  Jus ん 一 Aka 

megcisiva , uddsousa 、 Gos 从 ïba ， Teousinoki. 

Tsè; 木 玉 Mo  wang  (Kwa  wi , ぶん  I ， 18). 

502.  Rosjmr か ia  phyllantha  ん et  Z.;  roxburghiaceae  Wall. 

Fyak  hou , Fototsoiira.  ^ ^ Pë  po な， j.  Fyak 
b。 化; 巧條根 P い’ iaókên，  y Fakteokon;  ^ 

生 巧鄂 Wan  sêng が po ん 

503.  Ro 如 ur 卵 a rliyzantha  S.  et  Z.  — • 特 生^  巧 部 Te 

seng  p ち po 扫 （Kwa  wi,  Herb.  IV, け).  ； 

504.  Rubia  manjista  Roxb.;  rubiaceae  Juss.  — uikane , 

Akane  kadsoura.  茜 葦 Tsien  ts  ao  , j.  Sen  sau ; 玉 
茹蘆  J ろ u li な （虹 ei’b.  Itók.  535  ; Kwa  wi , がの， ろ. 

ly,  23). 

505.  Rubüs  corchorifolius  Linn.  fil.;  rosaceae  Endl.  — Ki 

it  si  go  , i.  e.  rubus  cauie  erecto  firm  o. 

506.  Rubus  palinatus  Thb.  — Ava  itsigo. 懸鉤子 

比 ouên  keoü  tse む， j.  Ken  koou  si ; ^ ^ ^ Hiouên 

keofi  ts，ao  , j.  Ken  koou  sau  ，•构 朴子 Km  p ぶ tseü, 

507.  Rubus  parv 航じ us  Linn.  — Navasiroitsiqo  (旺 erbar. 

Itók.  15).  - 

508.  Rubus  ribifolius  ん et  Z.  — Toou  itsigo  , Toou  momizi  i 

itsigo.  : 

ö09.  Rubus  rosaefolius  Linn.  — T り kiniban し 
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510.  R 加 us  Thunbe  巧 ii  IS •が  Z,  — ICousaiUigo  , Tabou 
it  si が， T s our  ou  itsigo  , Toki  sir  a itsigo.  蓬靈 
Poung  loui. 

511  Ruellia  japonica  Thb.;  aca が haceae  R.  Brn.  一 Isifa- 
noM ， Iwa  kikyau. 

512.  Rumex  crispus  Linn. ; polygoneae  Ju が. 一 Y amci &aï 

%uau. 

513.  Ruta  graveolens  Linn.;  rutaceae  Bail し 一 Fenroûda 

(en  hollandais  wijnruit).  Le  Japon  doit  cette  plante 
aux  Européens. 


514.  Salisburia  adiantifo じ a Smith  ; taxineae  Richard.  一-  Ilsjo 

no  ki , Iteo  no  ki  [ — • 葉 樹). 銀 ホの nhèng， 

j.  Guin  an  ; 公孫 樹 Koùng  s un  chou,  j.  ICoou 
son  る jou. 

515.  Salix  japonica  Thb. ; salicineae  Richard.  — Iwaya- 

nagui. 

ん Salix  integra  Thb.  一 Fahoso  yanagui , i •も  salix  わし 
angust.  細 葉 水 楊が  yë  choui  yâng,  j.  Saï jev 
souiyau. 

517.  Salix  Sieboldiana  B し 一 Yarna  yanagui • 

518.  Salvia  japonica  Thb.;  labiatae  Jus ん 一 Gonia  todowe , 

Tamouî'a  sau.  瑜尾 草 Choù  wei  ts,a も， j.  Sobi 
sau  が erbar.  Itôk.  331). 

519.  Sapindus  mukurossi  G が rtnr.;  sapindacîeae  Juss.  一 Mou- 

koüro^i,  Ii，arbre  s’appelle  韦扁木  Piên  mo  ; 1 が 

む uits  s’appellent  無 患 子 Woù  hoân  ゎ e む， et 
Tso な bou  à Miyako. 
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520.  Sambacas  ebuloid が D が vx.;  loni が reae  Endl.  一*  Niva 

toko ， Taisouno  ki.  聲黃楊 ho る ng  y る ng  , j. 

ド a wau  yau;  接骨木  Ts お koti  m(。) ， j.  Sets  kots 
mok  (Kwa  w し Jrb.YV,  VI). 

521.  な urarES  cernuus  Dec.;  saurureae  Richard.  —*  Fangue 

sail ， Katasiro  k か asa , Osiroikake,  兰白葦 

San  pe  ts’ao,  j.  Sambak  sau ; 呈葉 白 草 San 
ye  pe  b'ao  (Kwa  wi , ぶがん  IV， 6). 

522.  む ussurea  japonica  Dec.;  composi れ e Jus も 一 Mhjako 

a 在 ami. 

523.  Saxifraga  coiliisaelb じ a S.  et  Z.;  saxifrag が e D が. 一 

Dai  mo  sau.  虎耳黃 一種  Ho む eid  ts’ao,  j. 

ICo%i  sau  sped が. 

524.  なが fra が sarmentosa  Linn.  saxifVag が e Dec.  — Youkino 

诚 化‘ 虎 耳 草 Hou  eul  1;s'a6 ， ’y  Ko た isau  fHwb. 
I が k.  583). 

525.  Schizocodoa  soldanelloides  S.  et  Z. ; polemoniacae  Vent. 

Lwa  kagami  (Herb. む6 k.  5). 

526.  Schizophragma  hydrangeoides  S.  et  Z.;  saxifrageae  Dec. 

一 Gotoou  dsourou  , Tsouroudemari,  藤編遞 
T*eng  sieou  ^ieo な， j.  Toousioukiou, 

527.  S お adop  が is  verticilla  れん  et  Z.;  abi  が in  が e Richard. 一 

ICin  sau  (を 松 Kin  soung  , i.  e.  pinus  aurea)  一 

Kautjamaki  (高 歎模 ） des  お ponais. 

528.  Sciila  japonica  Thb.;  liliaceae  Juss.  — Sjauzjau- 

(vulg. 夕 e ろる e ろ) -bctka/ma ‘ (松 上荀 So ろ ng  chang 
pao). 
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529.  Scirpus  ailiculatus  Linn.;  cvperaceae  R.  Brn.  一 San 
kak  sougue , Sa/nkalit  ,i,  e.  scirpus  じ icorni ん 章 

のを 0 わ ’ab,  j.  Fe(t  sctu. 

お 0. む邮  us  cyperinus  む！!.  一 Jbo な ret  gaya. 肅 [草  K'ouai 

ts*ao  , j.  ICwa:6 sau  ; 狼 尾 草 L る ng  wei  ts’a6,  j. 
Raubi sau  (扛 erbar.  Itok. が 4). 

53  1 . Scirpus  mar け imus  Linn.  一 ICasa  sougue.  T:ai  , 


552.  Sedam  Sieboldii  Sw が t.;  cr が sulac:eae  Dec.  一 Mis^aya. 

費 索 Feï  tsàï ， j.  Fisaï. 馬齒赏 葉景天 

Ma  れ h’i  hién  yë  king  t'iên  (Kwawi, ぶ e,， ら . l し 6), 
ü55.  Serissa  foeticla  Comm が s.;  rubiaceae  Ju が. 一 ！ な 足 

tsjaugu ペ 白 了 巧） （Herb.Itôk.  421).  iTcintsjau 
aue  ("瓦が b.  Itôk.  422).  Prions  variet. 

554.  S が amu 田 orientale  Linn.;  bignoniaceae  R.  Brn.  一 
補 麻 H0Û  mâ,  j.  Goma , Sirogoma  (白 油 麻 

Pë  yeoôu  ma)  /Tariet.  a 比 a ; ぶぶ, ’o が w な （黒、 洒編 i 
he  yeôu  mâ) ， varîet,  nigra. 

55o. がが sbeckia  orieiUalis  Linn.;  compositae  Juss.  一 Mena- 
momi , 獻^〇/パ-赛^簽化 hiên  , j •ぶる ew  (H が b. 
Itôk.  578) .希 賢 草 Hî  hiên  ts*a6  , j.  ICi  kensem 

(Kwa  wi ， ぶ er  ろ •し  IS). 

o5G. が evers な dryadroid が S.  et  Z.;  rosaceae  End し 一 Tsin 
gOMrouma. 

îj37.  Sin が s (îernua  Thb.;  cruciferae  J us ん 一 Takana. 

づ 界 Tà  ki お， j.  Dctïkaï. 
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538.  8111江9わ  japonica  Thb.  (6  0111113).  — 分な グな护 と.， 1.  6.  herba 

83り0ん  3(；ん •芥 む， 马 •がが •芥茶 脱 *5 む. 

559.  8化を9!8  ;が6 が わ11な \Villd.  — ぶ' な ドび が ••與^ 茅^ 化 ぉ わが. 
54 〇.  8ホ 110110 5*6 が 3 ふ 山6118;5  66 が}!.;  501'0口111113パ11636  11， 6111. 
— のん. ジ 〇が〇グリィ ..卷 閒 ベが!！  1111,  ].  乂訂リ〇  ; 

鬼 油 麻 反。。61  16011  1113. 

541.  な 871111)1111111  11'1〇  む1：11〇1 化 て36  Juss.  — 了ひ ど oboou  , 

^么6 イ なえ •ふ 0 な,  水芥茶  €51101^  る 1 わが， み) が ぇ. 

じ0/1  8 がし 

542.  が 87111化111 田 Sophm  1«111 凸. —— ぶ苗《 別 ドぴ け な. 

545.  8に11111111江  Japonlca  了11わ.；  3111、3111化€636  «1115 ん 一 かむリ化化化 

8 え kimi• お‘  ^ ¥111  V な， ；). 171 011. 

544.  8皿11侣 の11113  1^1111.  了}!!).;  8111;13 が 36  1^11か 一- ぶな グ〇说- 

/〇 の,  8€1，、01け07'1 なな?’ 仿,  8(17'0化 ふなふ1  , が彷5なな ん.ぇ ド な 1. 

(1.  6.  83础山3 ゴ おり〇凸た口!!!). 載 孽 る た •お， 马. ぶな ふ- 

足な/ ん 0 ，が  1 pa^  meprlse  qu，au  Japon  〇打 （1〇 打 116 だ各む 
161116111  16  110111  (16 ぶび 巧 ろ 2. ドな え.  3 1&  plante  夕な7,0^/〇グ1 
》 〇彷グ な， 

545.  8田な3ス pがudochina  — AS な のんグ なえ ••木 猪 

驾^ な〇 れ 11〇&  1む巧， 三. ぶ 0 ふ/が 0, •が..  ± 砍霉 1’ 。む 
わな 1ミ11径， ぶ 0 ろ 02 'ふ? ツ历 2, (技、で3 巧 し ぶ •ろ. 111,  9). 

546.  8〇]る  hlsplda  Moench. ; papillonaceae  _夕/ な /?26 ，ぶな と 

(180れ •ホ 豆 了ろ 16011  , j. ぶな え 700 が ， ぶが み 0?/. 

〇46*.  8 が！! が 化 〇16『3む63 ム 111 打，； （：1；16110り0(1636  63バ し ー ド ひ从 
7'671  5 な が , 化 な グ な 71 化.  波斯草 856  *8  30  (1.  0. 

.}16比3 り6";63). 毅茶 ゎが. 發藝葬 ド〇  1 ろ哨 


y47.  Spiraea  ai uncus  Linn.  (!)  ; rosaceae  End し 一 Yama 
bouki sjauwa  (拉 erbar. むろ k.). 

548.  Spir ぁ a callosa  Thb.  (!).  一 ぶ wo ん〇贫 店 e. 

Sieoii  si 細 kio な， Siousenguik  が erb.  I が k.  597). 

549.  が r$a  prunifolia  S.  et  Z.  — Fazelmna  , Sizimi hana  , 

Stzimebcma  ([e  la  prov.  de  Owari.  ち 屠 Yo む sie , 

j.  Gyok  sets.  fV aravoiiyekouvono  hana  (笑  巧 
Siad  ye  ho を） K、va  w し んし 8). 

550.  Spiraea  Thunbergii  S.  et  Z.  — Youki yanagui , i.  e. 

salix  nive  obruta  ; Iwctycina リ ui , i.  e.  salix  rupes- 

tri  ん ICogomebana,  參ホ巧  Tchin  tchou  hoa 

(Kwa  w し —イ rb.  ll,  20). 

55 し か 1 けが r が ria  japonica  Miqu.  ; urtica が ae  Dec.  一-  It 化- 
seita  sau. 

552.  S わ 沈 yuras  pra が ox  んが  Z.;  pittosporeae  R,  Brn.  — 
Kifouast， vulg.  K^i fQu%i ， i.  e.  Fudsi  arboreum. 

Mctmefoudsi.  旌節花 Tsingts お hoa,  j •居が. 
sets  kwct. 

555.  Staphylea  bumalda  S.  et  Z.;  st;aphyl がが ae  Bartl. — 
か litsouba  outsougui.,  嘗お洒  Sing  kou  yeou , 
j.  S が koyou  (Herbar.  I が k.  230). 

554. な atice  japonica  S. が Z.;  plumbagineae  R.  Brn.  一 
famago  boon. 

o5d. な auntonia  h な aphylla  D が aisn.;  lardizabaleae  Decaisn. 
一 Mouhe , Aloubekadsoura  > Tokiva  ak み i 、 Ikousi. 

假荡枝 Km  Utehi:  j.  Karezsi; 歎 人ぶ 

Y も jin  kou  る， j.  Ya  る inkwa. 

1556. が ei>hanan む a floxuosa  S.  et  Z.;  saxifrageae  Dec.  — 

8 
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Kogome  outsougui , Oubctsoukasi  (II が b.  Itok.  89), 
C， が t la  plante  qui  norte , dans  Fherbier  de  Tlmn- 
berg , le  nom  de  spiraea  chamaedrifolia  Linn. 

557.  Sterculia  tomeiitosa  Thb.;  sterculia が ae  Yent.  — Ao 

guit'i , Ao  nyorovi.  碧 梧 FioA,  ぉ グ。; 梧桐 

0 な fo む ng,  j.  Go  toou , Go  toouguu'i ; (Kwa  wi , 

Arb.  Ill,  15. 

558.  が illingia  s み ifera  Michx.;  euphorbiaceae  Jiiss.  一 Ou 

ん OM •烏怕 〇ら ピ ieo む. 烏 白木 0 なピ ieo む mo, 
j.  OuJiioubok. 

559.  Stuartia  monadelpha  S •が  Z.;  tmistroemia  が ae  Dec. — - 

N^tsoutsoubaki. 

560.  Styphnolobium  japonicum  Schott.;  papilionaceae  Liim. — 

Yen  %jou.  槐 Hoai ; 聲音樹  €Mng  y*m  cho な， 
j.  Seiinzjou  (K、va  w し IV,  19). 

561.  S か ax  japonicum  ん et  Z.;  styraceae  En が. 一 Tsisano 

ki ， Tsisjanoki.  齊壞果  Ts’i  t な n k も， j.  Set  ton 
kwa  (Herbar.  Itok.  64). 

562.  Styrax  obassia  S.  et  Z.  一 Ohoba  tsisa  (i •も  macro- 

phylla  laciua) , Bakounbok、 [ 白雲 木 Pgy な n 
mo). 

563.  Symplocos  myrtacjea  JS.etZ.; が yraceae  Endl.  一 Inoko 

が •ろな, Jhiyama  nigaki. 

564.  Sympolcos  prunifolia  S.  et  Z.  一-  Fa:ino ki , Some  siba. 

山 驚 Ch る n fan,  j.  San  pan  (Herb •む6 k.  56). 

565.  Tamarix  chinensis  S •が  Z. れ man  が in  が e Link.  一 

御 柳 YA  li がむ，  j.  Goriou 、 i.  e.  salix  regalis. 
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ご 春 糊 J Sàn  tcli’ûn  lieoù  , j Sansjoun  riou  (Kwa 
w し II し 11). 

566.  む xus  cuspidata  S •け  Z.;  taxineae  Richard.  一 Arara 

gui, 水 松 Choui  sôung , • Souisjau. 

567.  Ternstroemia  japonica  S.  et  Z.;  ternstroemiaceae  Dec.  一 

Mohkok.  水木 膚 Choui  mÔ  SI ， j . Soui  mok  seï, 

568.  Tetranthera  japonica  Sprg し； laurineae  Vent. —— ITet 

る j ou ， Famahiva  (Herbar.  hôk.  89). 

569.  Thalictrum  mbellum  S.  et  Z.;  ranuncula が ae  D が. 

A a ド a mat  sou  sau.  升 麻 一種  Ching  mâ  (j.  Sjau 
ma)  , variet. 

570.  Thea  sinensis  Linn.;  ternstroemiaceae  Dec.  一 茶。 憐 

Tchtâ,  j.  Tsja. 

571.  Thermopsis  spicata  Ledbr.;  papilionaceae  Lmn.  一 Sen 

d が批 SMi. 質决巧  Yè  kiouê  mîng , j.  Yakets 
meï, 

572.  Thla 邓 i airense  Linn.;  (îrucif'erae  Juss.  — OiUsiwa 

goîisa. 

575.  Thuia  orien tails  JLinn.;  cupressineae  Richard.  一 Konote 

gasiva  (兒 手ホ自 yulg.  Jap.) 側が T がが， j. 
Sok  vak, 

574.  Thuia  pendula  Lamb.  一 lt:ofiba , Ito  sougui,  Fyok 

film ， Sin  San  (non  Si  s an  Endl.  Synops.  conif. 
P.  49). 

575.  Thuiopsis  dolabrata  ん et  Z.;  cupressineae  Richard. — 

Sa/wara  , Sawaranoki , Fiha  , ん ouvi,  羅漢が 

Lô  h ろ n pê  , j. ぶなる な w ƒ な ふ,.  馬 齒ホ自 Yén  t ぶ‘ i 
pë  , j.  Gan  が fak  (Kwa  w し ん I， 19).  Les  char- 
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penliers  japonais  désignent  le  bois  de  cet  arbre  sous 
le  nom  de  ^dsounaro, 

576.  a Tilia  argentea  W,  et  Kit.;  tiliaceae  Ju が. 一 菩提樹 

— * P'o も t’î  chou  5 j.  [Bodaï%jou)  species. が^ 

藝樹  Jellying  れ 6 choû  , j.  Seïdau&jou  (Kwa  wi ， 
Ârh.  I,  16). 

^ Tilia  speci  が. Bô  daï  た jou , S inan  り ki. 

577.  Tilia  micropliylla  Yent.  — Boda/iz'jou. 

578.  Torreya  nucifera  S. が Z.; れ xineae  Richard.  一 Kay  a , 

ホ 匪 F ぉ. 

o79.  Trapa  bispinosa  Roxb. ; halorageae  R.  Brn.  一 

Ling,  j. ぶツ 00?' 菱角  L ミ ng  kio  , j. 及 yooukak. 

580.  Trapa  incisa  S. が Z.  — のが 裘 。雙實  K し lUchï, 
j Ki 、 Kisits  (Herbar. む ôk.  614). 

58 し Tricyrthis  hirta  S.  et  Z.;  inelanthaceae  Endl.  — Fo- 

dotoguisou  友な w.  油熙草  Yeôu  tien  ゎ’な〇,  j.  Yoii 

ten ぶな M. 

が 2.  Tripetaleia  paniculata  んが  Z.;  oiacin の e Miirbel.  — 
か laisouuQ  kifctdct,  l'o  tsoufsou 运 i Ae  province  de 
Moutsou. 

が 5.  Triticum  Tulgare  Vil し 一 ぶ owow ざ ea.  ノレ 黎 Siao  me. 

584.  れ ochoden か oil  aralioid が S.  et  Z.;  magnolia がが  Dec.  — 

—— Yam 彷 go 从ド oum a (de  File  de  Nippon. ( 毙欄樹 
Pî  lân  clioii , j. ぶ 'V ななた ゾ OM  des  ミ les  de  Yezo)  (Herb, 
It •ろ  k.  168). 

585.  む ochostigma  arguta  S.  et  Z.;  dilleniacÆae  Dec.  — Sira 

kuutsi ， S けグ ou  net  ai,  觸猴桃 Mi  heoii  l'aô. 


61 


が 6. む 0(；11081お化江 pol が なのが 8.  61  2.  — が る(8011勧麵 も， 

7 がな/ ぴ/ なん‘.  木 天 寥M6  1; •お II じ36,  j .- 夕/〇 ふ/ 6 な 户グ な?/,. 

蓬 衆を 蓮 枚 ^〇。叫 13.1.  1£ミ11  1 ぉ 11 加 ミ， j• ド〇〇化 

グ なえ •ふ,. 脖た化 及く （Kwa 、、ん ろ • I し 4). 

587.  む 〇化〇 が 111 お 8.  61  2.  — ぶ?， 仿る 0? 山 《’ • 

588.  む 0()1108 む ら扭3 で〇1〇1)り^ ん 61  2. — み‘ グ な ふ 〇?//及1 •ふなん 0?/? •な. 

舍水藤 1が。  化〇 わ 1 , ] ，ム な化 8 011 1 (〇01 し 

589.  化611&  む 1山 〇60  ; のないな が 过6 ん188.  — ぶ 0 なイか 1る从》 な. 

(燕 天な  正"る11  1； •お!！  110 ミ， ピ がい 3.がド6  13 リ[6111、 311 

が611  る).  〇イな がん^ん 

590.  11 け 1〇江 1)11 比航 の 8.  61  Z•;  11 け た3 が 36  〇60.  一 ん な ふ 02/ぷ な, 

前化 17101181  110118 化. 18  111  1113,  }•  18 も 71  7)1 化, 

がし 11 け ミむ江 11八6&  孔1).  一 ’ぶな ドな?《02/矿/, ぶの、 な ^0, 

ん，、〇1〇〇 , ^11 お. Maw 〇.  学 麻 Tcho な !《 る， j .如が' な 
(打 の屯. I が と.  469) •二  * 8〇 純 扭6加 0^63  Gauclicharん 
— か1€1^〇  (直 学） （II が!).  Ll 巧ん 631.). 

* 口れ1〇江  angustifolia  の 801161' ，が  了31\  861;山 が 作1过 6 し 
—— ド080 ろな 710 け •な 110118 化.  導 麻 一 ■種. （凸6 比, 
1<11各 ん 6 が.). 

* 化 む (；& ド〇じ〇ミ。 61.  — 八 なん) な (恥比. 1<11 が.  63 り. 
592. 化が 〇江 pがiolaI'is  8.  61  2.  — ぶ 〇?<放 なん) が夕 な， ぶ ^2/1.な 
ふ な， が〇、 れ 0/100  (1161 屯 31\  むろと.  501). 

595.  口 け !()&  1[1：111111) が 513113  8 •が ス. 一 ぶ' 〇な ぶな ？な彷^ 〇. 

594.  口7〇1&1：な ん了11〇5な  了}!!). ; が 6 人. Gray.  ー ド〇^’〇从 

グ0"グ2  (16  118  01：1〇1な11161：)  , ^4171化(18(1リ〇11 パ， 株- 

心〇群 し 貝 辟 Pがmoむ， •ぶが  1710  (1^、、'3 、" ， 齡此. 
1,  2). 户 〇7^ な. 1<0111，611、0  , ド!0、、 • 606 ん お.  4 な. 
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595.  Vaccinium  bra が eatum  Thb.; が icaceae  R.  Brn.  — IVa-  6( 

hour aha.  病 葉 Ping  ye,  j.  Fyauyev  (Herbar. 

I が k.  77).  ( 

596.  Vera れ um  nigrum  Linn.;  melanthaceae  Endl.  一 Sjou  . 

roou sau  , c.-a-d.  plante  qui  r が semble  au  palmier 

Sjouroou， Neguivano  ri  ro, (葱 菅蔡 藍 Ts'o な] 巧 
kouan  li  loii). 

i)97.  Verbena  officinalis  Linn. ; verbenaceae  Juss. —— Bahen 
sau , ICouma  tsoudsoura.  馬 鞭 草 Mkp ぉ n ぉ 

598.  V が onica  anagallis  Linn. ; scrophularineae  R.  Brn. — 

Kava  dsisa  s i.  e.  lactuca  打 uviatilis.  水巧實 
Choui  k*ou  mai,  j.  jSout kouma 玄. 

599.  Veronica  arvensis  Linn.  — Inou  fougouri , Inouno  fou- 

. gouri ‘ 婆婆納 P’ ろ p'o  «ま， j. ぶな ろな woo 孩， 

600.  Veronica  chamedrys  JLinn.  — Fyoksau. 

60 し Veronica  japonica  St;eud し 一 ICouka:^au. (九 蓋 

尊)， 草本 蔵靈仙  Ts’ao  P も n wei  ling  si ろ n 
(Herbar.  I が k.  345). 

602.  Veronica  long 航じ a Linn.  — Houritoranowo,  Fakou 

zensau.  ^ ^ TToii  e な 1 、v お mi も o. 

603.  Veronica  paniculata  Linn.  一 Yarna  tovanowa. 

604.  の bunmm  dilatatum  Thb.;  lonicereae  End し 一 Gam 化 

ろ oumi , Iyo%ome.  爽迷  K ぉ mi , j.  ICeomei.  | 

*604 ん Viburnum  macro phyllum  Thunb.  Faksanbok, 堅 
裴樹 にら n とぉ  chou,  y ICenkyaousiou.  一 iVe- 
so れ〇  fil.  茨 迷 •的な。 語の.. 
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605.  Viburnum  odoratissimum  K が. 一 Sango%j(yu  > に i san 

グ 0. 瑚瑚樹  S る n hou  chou  (Herb.  Itok.  215). 

606.  Vibornu  皿 か mentosum  Thb. —— Yama  み w 仿 rz ••蝴蝶 

Hou  t'ië  choii. 

* 606 ろ. Villebrunea  む ut が (lens  Bl.  — ICosjooubok. 二 Urtica 
む ut がが ns  Thunb.  Flor.  jctp.  p.  70. 

607.  Tinea  ro が a Linn.;  apocyna が ae  R.  Brn.  — Fakeitoou ， 

JMsiki  sail , Ganraï  koou. 乃^  (et  M) 來な 
Yên  lai  houng. 

608.  Vinceto が cu 阻 amplexicaule  S.  et  Z. ; asclepiacleae  Juss. 

Roti  won  sau. 

60 ん の nceto が cum  a じ atum  S.  et  Z. —— Founavara  sau  白 
薇 Pë  wei , j.  Fakhi. 

610.  の nceto^dcum  macrophyllum  S.  et  Z.  — Tsourou ga- 

sivd ， Kirino fa  seou.  白 薇 一種  Pê  wai  species. 
蘿 摩 Lö  m を， j.  Rama. 

611.  Viola  canina  Linn.;  yiolariae  Dec.  — Yabousoumire, 

612.  の scum  Kaempferi  Dec.;  lora が heae  Liniil.  Matsoüno 

yadoriki , Matsou foya.  松 上 寄生  öoung 
ch る ng  ki  sêngj  j.  Sj a/i け j au  ki  seï  (Herbar.  Itók. 
520). 

615. の tex  cannabifolia  S.  et  Z.;  verbenaceae  Juss.  — Nin 
zin  hok. (人參 木 Jm  sên  mö),  i •も  arbor  foliis 

Gin  seng  similibus , か荆  Meoü  king.  荆黃 
Hoang  king.  Cet  arbre  a été  introduit  au  Japon  en 
1716  (K\va  w し uérb.  W,  1). 

614.  Vitex  ovata  Thb.  — Fama  gau , Fawakadsoura ， 
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Fa、"(t  s ミ kimi  , Fa/ma  tsoubaki.  僧法實 .が 如 さ 

chï  , j . Sooufau  た its  ; 蔓荆子  Wan  king しがむ， 
j.  Man  k が si  (Kwa  wi , ん II , 8). 

615.  の tis  む ifolia  Bun  が； ampelideae  Kimth.;  Vitis  labrusca 

Thb.;  Vitis  Thunbergii  S.  et  Z.  — Yebitsourow , 

Inouy み i ， Inou  boudoou  , Yamaboudoou, 

Ying が， j. ドがん •慕黃 Ifen が； 廚 Kèng; 
山 蒲 (葡) 萄 Ch る n p6u  t*aó  , j.  Sanboudau 

(Herbar.  Itók.  2 が). 

616.  Vitis  fleiuosa  Thb.  — San  kak  sau , Soiikoute , Koyehi. 

617.  の tis  japonica  S.  et  Z.  一 Binbo  kadsoura , Binbo 

dsourou. 烏 系 5 肆〇ら じろ n m が， j.  Ourenvuiï ; 
黒 驚 Hë  lién  (Herbar.  Itók.  603). 

61 ん の tis  vin け era  Linn. — ぶ o?/ み o?'.  萄 Po も t’a ろ， 

j.  Boudav. 

619.  WaUenbe 巧 ia  ma 巧 inata  D が.； campa 凸 ulaceae  Dec.  F in 成 

kikyau  ——  細葉沙 みが ch る， j.  S がいが V [jov) 
sja  (HedDar.  Itók.  249). 

620.  Wi  な eria  chine  凸 sis  Dec.;  pap  り ionaceae  Linn.  一 F oud  si ， 

vuig.  /W る 2 ••紫*  藤 Tsè  fêng  , j . Si  foou  (甘げ  bai’. 
I が k.  525). 

62 し XantWum  strumarium  Linn. ; coinpositae  Juss.  — Ona- 
morni.  耳 Si  e むし j みる z.. 

62'2,  Yoimgia  de が a れ D が.； compositae  Ju が. 一 Yakov  si 
sau  , ぶ 〇ツ が、 e グ ろ? けな. 
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がん む nthoxylon  ailanthoid が S.  et  Z.;  zanthoxyl が e Adr. 
Juss.  — が ardsouno  sa 化 sjaii , piper  corniceus. 棘 
椒 Youe  tsiao  (j.  YeUoiisjau)  , h.  e.  pip が regionis 
Tche  ki る ng) ; 食菜黃  Cl だ tchou  yu  (K、va  w し 
-イ rb. む sc.  IV， 11). 

624.  Zanthoxylon  pip が itum  Dec.  一 Sansjau  > ベな w が o(vul 这 •）， 
p ホが  montanus •秦椒  Ts'in  tsiao  (Herb.  Itok.  5 な). 
G2o.  Zanthoxylon  planispinum  S.  et  Z.  — fcniyousojisjaui 
h.  e.  piper  hyemis  (foliis  hyeme  persis お ntibus). 巧 
椒 Ho  a kiao， j.  Awa  sjau， h.  e.  piper  floribundus  ; 

が葉椒  Tcho むが わ ia  ろ， j.  Tsikyov  sjau  , \u  e. 
piper  foliis  bambusae  similibus  (打が b.  I が k.  11。〇27; 
Kwa  wi， ん III， 24). 

626.  Zanthoxylon  schinifolium  S.  et  Z.  — / な ows な m ツ •な 

h.  e.  piper  caninus  , sive  sponte  crescent  库 槪 
Yai  t;si を 0,  j.  Ga/isjau,  h.  e.  piper  in  ripis  abruptis 
crescens  (Herbar.  Itok.  4i4j. 

627.  Zea  mays  Linn.;  gi’amin が e R.  Br.  — A な 《ろな 《ふが》., 

Kawr  幻/ ikibi、  玉蜀乘  Yo な chou  chou  (Herbar. 
I が k.  465). 

628.  な凸 が) er  mio が Bose.;  zingibei’a が ae  Adans. — 囊荷 

J る ng  ho,  j.  Zjauget  (pron.  /jjuga)  , vulg.  Miyau 
ga  [Mi。 , Meou  get  (J?/e ろが） et  Mega , Mi を 化 
(Herbar.  I が k.  577). 

629.  Ziz か bus  sinensis  Lam.;  rhamneae.  — San  sau  , Kara 

naf  s、me , Sauebouto  na'is  ’we •酸 藻 So る n わ a6 ， j. 
ベな" 酒，. 猩猩 采 Sin  sing  ko  (de  la  Chine  me^ 


i) 


66 


ridionale).  Les  Chinois  distinguent  deux  espèces  de 
ziziphus,  savoir:  (a)  une  grande,  dont  les  fruits, 
cueillis  lorsque  leur  couleur  rouge  indique  qu’ils 
sont  complètement  mûrs,  et  ensuite  séchés,  font  un 
article  de  commerce:  c’est  le  Ziziphus  vulgaris  Lam. 

ou  Ziziphus  jujuba  Mill.,  appelé  ^ Tsaô  par  les 
Chinois , Natsme  par  le  Japonais  ; et  (b)  une  petite 
espèce,  dont  les  fruits  qui  ont  la  grandeur  d’une 
baie  de  café , sont  d’un  goût  acide , et  que  l’on 
appelle  pour  cette  raison  les  fruits  acides  du  zi- 
ziphus Soân  tsao.  Les  Japonais  les  désignent 

tant  sous  le  nom  de  Kara  natsme  , c’est-à-dire  zi- 
ziphus de  la  Chine,  que  sous  celui  de  Sanebouto 
natsme^  ce  qui  signifie  ziziphus  aux  gros  grains. 
C’est  le  Ziziphus  sinensis  Lam. 

630.  Zoysia  pungens  Willd. ; gramineae  R.  Brn.  — Senri 
tsik,  • 


i 
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Cha  sen  , n°  24. 

Chan  fan,  564. 

Chan  he  teoii,  217. 
Chdn  tch'a  hoa,  110. 
Chan  tclTa  k'o,  i55. 
Chan  tcha  tseu,  176. 
Chan  tch'ou  yu,  167. 
Chdn  t'eng,  85. 

Chan  tsa,  176. 

Chan  tsa  tseu,  176. 
Chan  wo  k'iu,  448. 
Chang  lu,  422. 

Che  hiang  pe  ho,  326. 
Che  jom  ts'ao,  44 1. 
Che  kan,  4o5 
Che  pou  t'ao,  36. 
Cheoii  ts'ao,  2596. 

Chi,  46 1. 

Chi  choii,  211. 

Chi  lieou,  465. 

Chi  lieou  tch'a,  log. 
Chi’  loung  joui,  476. 
Chi  loung  tan,  25i. 
Chi  nan,  485. 

Cbi  nan  hoa,  485. 

Chi  San  ling,  119. 

Chi  soung,  424. 

Chi  tchou  yu,  358. 

Cbi  tchou  yii,  623. 

Chi  tsao,  167. 

Chfng  md.  669. 

Chou  k'iou  ts*a6,  256. 
Chou  wei  ts'ao,  5 18. 


Chou  li,  io3. 

Chou  tsi,  124. 

Choui  kiai  tsai,  54 1. 
Cboui  k'oii  mai,  S98. 
Choui  la  chou,  320. 
Choui  liao,  443. 

Choui  mo  si,  567. 
Choui  pai,  4oi. 

Choui  soung,  566. 
Choui  tchi  hoa,  260. 
Choiin  ying,  268. 
Chun  tsai,  329. 


F. 


FcV,  578. 

Fei  tsai,  532. 

Feou  Ian  16  le,  493. 
Foil  i,  61. 

Foil  nicou  hoa,  83. 

Foil  sang  hoa,  267. 

Foil  sang  hoa,  267. 

Foil  tseii,  22. 

Fou  young,  266. 
Foung,  19. 

Foung  lun  tsai,  36 1. 
Foung  sien  hoa,  293. 
Foung  t'eng  wan , 427. 
Foung  M’ei  tsiao,  i85. 


H. 


Ilai  chi  lieou,  io8. 
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Hai  sien  lioà,  20g. 

Hai  soûng.  éaS. 

Hai  l'âng,  470. 

Hai  tcheou  tcli'âug  châii . i54. 
Hai  t'oûng  hoâ,  42g. 

Hàn  fâng  i,  167 , 362. 

Hân  tsai,  376,  377. 

Hë  lien,  617. 

Hë  soûng,  426. 

Hë  yeoù  ma,  534. 

Heoû  p'o,  34g. 
lii  hiên,  535. 

Hî  hiên  ts'aô  , 535. 

Ilia  l4‘’où  ts'aô,  4776. 

Hiâng  foù  tseù , i8g. 

Hiâng  jï  k*cueî,  263. 

Hiouên  keoû  ts'aô,  5o6. 
Hiouên  keoû  tseù,  5o6. 

Hô  cbï  lieoù,  566. 

Hô  paô  meoù  tân,  228. 

Hô  t'an  moü  ts'aô,  368. 

Hô  honân,  10. 

Hoâ  koù  chou,  g4. 

Hoâ  k'oueî.  35 1. 

Hoâ  pë,  47  g. 

Hoâ  tien  ts'aô,  'b’^kh. 

Hoâ  t'oùng,  4i3. 

Hoâ  tsiaô,  625. 

Hoai,  56o. 

Hoân,  3o3. 

Hoâng  hoâ  fân  loù,  33g. 
Hoàng  kîn,  265. 

Hoâng  kîng,  6i3. 

Hoâng  lien,  160. 

Hoàng  tchî  tseù,  24g. 

Hoâng  yâng  mô,  g8. 

Hoeî  hoeî  soân,  476. 

Hoeî  tië,  Hoeî  t'iao,  i35. 

Uom  bi  lo  chou,  48 16. 

Horn  pi  lo  za,  48 lô. 

IIoù  eùl  ts'aô,  523-524. 

Hou  mien  mang,  477  ô. 

Hoù  tch'àng,  43g. 

Hoù  ts'é,  igo-igi. 
îloû  rnâ,  534. 
llüû  t'ië  choù,  606. 

Hoù  i'ië  boâ,  117. 

Hoùng  cboù,  ig. 

Hoùng  hoâ  tsai,  122. 


Hoùng  p'i  lô  tchai,  48 1 6. 
Hoùng  ts'aô,  442. 

c 

J. 

I 1,  5oô. 

J. 

Jâng  hô,  628.  ^ 

Jèn  tchi  ts'aô,  2g3. 

Jîn  sen  raô,  6i3. 

Jin  toûng,  332. 

Jô  koueî,  i4i. 

Joû  liû,  5o4. 

K. 

Kâng,  61 5. 

Keoù  eùl  tsâï,  120. 

Keoû  k'i,  337. 

Keoû  kiû,  27. 

Keoù  koü,  384. 

Keoù  kon  nân  t'iên,  82. 
Keoù  tchîn,  435. 

K'i,  337. 

Ki,  58o. 

Ki  chï,  58o. 

Kï  i,  i3g,  i4o. 

K'î  kouân,  i25. 

K'î  l'eoû,  232. 

K'î  yèn  ts'aô,  317. 

Kî  tsî  koûng,  43o. 

Kià  li  tcbî,  555. 

Kiâ  tchoù  t'aô,  38 1. 

Kiâï,  537,  538. 

Kiâï  tsâï,  538,  53g. 

K'iâng  hô,  55. 

Kiâng  t'où,  18g. 

Kiaô  më,  44o. 

Kiaô  me  yë  peî  moù,  324. 
Kië  hiâng,  21g. 

Kië  kèng,  432. 

Kië  mi,  6o4,  6o4ô. 

Kièn,  232. 

Kièn  kië  choù,  6o4ô. 

K'iên  nieôu  tseù,  4 18. 
K'ieoù  kâï  ts'aô,  601. 
j KJeoù  lî  hiâng,  388. 
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K'ieoù  ying  mei,  i56. 
Kin  hiâng  loù,  387. 
Kîn  kân,  i46. 

Kin  kâng  tsonân,  56. 
Kin  kiii,  i46. 

Kin  mô  lân,  266. 

Kin  ssê  mei,  288. 

Kîn  ssê  t*aô,  289. 

Kin  so  làn,  i38. 

Kîn  soûng,  627. 

Kîn  taî  hoâ,  20g. 

Kîn  tsaô,  147. 

Kîn  tsiên  soùng,  7. 

Kin  yë  keoû  wên,  170. 
Kîn  yîng  tseù,  497. 
Kioü , 468. 

Kiooén  tan,  328. 

K'iû  me,  202. 

Kiù  p'o  tseii,  5o6. 

Ko,  391. 

K'où  kiaô  me,  444. 
K'ouâï  tsaô,  53 O. 
K'ouàn  toûng  hoâ,  375. 
Kouéi,  konâï,  478. 
Koaeî,  i3i* 

Koueî  chou,  i4i. 

Kouei  pë,  3o4. 

Kouèï  tchîn  ts'aô,  87. 
Kouèï  yeoû  ma,  54o. 
Kouên  lûn  ts'aô,  igg. 
Koùng  sûn  choù,  5i4. 

L. 


La  meî,  i36. 

Lân  kiù,  106. 

Lâng  pà  ts'aô,  88. 

Lâng  wei  ts'aô,  53o. 
Leoû  teoù  tsai,  52. 

Li,  452. 

Lî  mô,  4o. 

Lî  tch'âng,  218. 

Li  tch'ùn  hoâ,  4o4. 
Liên , 358. 

Lien  hoâ,  37g. 

Liên  k'iâo,  244. 

Liên  tsiên  ts*aô,  3 80. 
l/ieoii  hoâng  ts'aô,  385. 
Lieoù  hoùtig  ts'aô,  472. 


Lieoù  k'ieou  tseù  hoâ,  475. 
Lieoù  yë  hoâ,  387. 

Lin  mô,  459. 

Ling,  23o. 
f^îng,  579. 

Lîng  kiô,  57g. 

Liù  ts'aô,  274,  275. 

Liù  soûng,  4. 

Lô  hân  choù,  435. 

Lô  hân  pë , 5y5. 

Lô  hân  soûng,  435. 

Lô  mâ,  365,  610. 

Lô  pë,  477. 

Lô  chï^  35o. 

Lô  choû,  48i  6, 

Lô  pô,  ig4. 

Lô  tîng  tsê,  3og. 

Lô  sfn  foù,  271. 

Lô  yë  soûng,  7. 

Lô  tî  ts^aô,  46  g. 

Lô  za,  48i  6. 

Louân  choù,  5 11. 

Louân  mô,  3 11. 

Loûng  tchâo  tsï,  220. 

Loùng  yâ  ts'aô,  2g. 


M. 


Mà  hién  , 446. 

Mà  lân,  66. 

Mà  liaô,  438. 

Mà  piên  ts'aô,  5g j. 

Mà  siên  haô,  4i4. 

Mà  sîn  haô,  4i4. 

Mà  tch'i  hién,  446. 

Mà  tch’i  hién  yë  king  t'iên,  532. 
Mà  teoû  lîng,  60. 

Mà  tî  hiâng,  3 18. 

Mà  tsoui  mô,  4i. 

Mân  t'ô  lô  hoâ,  197,  ig8. 
Mâng,  225*. 

Mâng  nieoû  eùl  miâo,  252. 

Màng  ts'aô,  292. 

Maô  kén.  Mao  kouén,  474. 

Mao  liên  tsai,  423. 
j Me  teoù  ts'aô,  218. 

I Meî,  456. 
i Meî  koueî  hoâ,  499. 
j Meî  pô  ts*aô,  4o6. 

: Meî  t'aô  , 46o. 
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Mcoù  liao,  62. 

Meoù  Itîng,  61 3. 

Meoù  tân,  3 g 6, 

Mi  nâng,  4o5. 

Mien  hoâ , 269. 

Miên  tsaô  eul,  73. 

Ming  youë  , i4. 

Mo  fâng  i,  i58. 

Md  hiâng  hoâ,  496. 

Md  kîn,  268, 

Md  kouâ,  186. 

Md  lân,  95. 

Md  li , 290. 

Md  lien,  23g. 

Md  lien  hoâ,  gS. 

Md  raouân  t'eoû,  239. 

Md  pï,  348. 

Md  SI  hoâ.  388. 

Md  tchoû  iîng,  545. 

Md  t'oùng,  33. 

Md  wâng,  5oi. 

Mou,  236. 

i\. 

Wân  kiâï  tsâï,  53. 

Nân  où  wei  tseù,  309. 

Nân  tch*âï  hou,  385. 

Kân  tclioü,  347. 

Kân  t'iên  tchoù,  374. 

Ngân  liù,  54o. 

Nieoû  nai  tsâï,  354. 

Nieoû  p'î  siâo,  258. 

Nieoù  piên,  252. 

Nieoû  sï,  21. 

Niù  eûl  tch'â,  io4. 

Niù  tcbîn  , 166. 

Niù  tchîng,  319,  321,  322. 
Niù  weî,  i48. 

O. 

Üu  chî  hoâ,  4i5. 

Où  kiâ,  397. 

Oû  k'ieoû,  558. 

Oû  k'ieoû  rnd,  558. 

Où  lien  mei,  617. 

Où  yd,  195,  196. 

Où  tchoù  yû,  92. 

Oû  t'oûng,  557. 


P. 

Pâ  k'iâ,  544. 

Pâ  kid  kîn  p'àn , 56. 

Pâ  kid  tch'â,  67. 

Pa  pi  lo  za,  48 1 h. 

Pâ  tch'i  hoâ,  1. 

P'à  yâng  chou,  3i3. 

Paï  hoeî  hoâ,  499. 

Pâï  tsiang,  4 12. 

Pad  tchoù  tch'â,  109. 

Pë  chü  , 71. 

Pé  hoâ  psi  tsiang,  4 12. 
Pë  kië,  88  a. 

Pë  k'ioù  tsai,  i34. 

Pë  lien,  37. 

Pë  p'i  Id  chou,  48i  5. 

Pë  sièn  p'î,  206. 

Pë  t'âng  tseù  chou,  io5. 
Pë  t'eoû  ông,  44. 

Pë  tîng  hoâ,  533. 

Pë  yeoù  mâ,  534. 

Pë  yù  hoâ,  249. 

Pë  yûn  md,  562. 

Pë  -weî , 610. 

Pë  ji  hoùng,  3i3. 
pë  poù,  5o2. 

Pë  poù  kên,  393. 
pë  t'iaô  kên,  5o2. 

Péï  moù,  594. 

Pî  11,  239. 

Pî  mâ,  496. 

Pi  pâ,  226. 

Pï  où,  557. 

Piaô  ts'aô  , 629. 

Piên  md,  619. 

Piên  pë , 478. 

P'îng  poûng  ts'ad,  383. 
Ping  yë,  5g5. 

P'd  choù,  127. 

P'd  choù,  128. 

Po  ling  tsâï,  546*. 

Pd  Id  hoeî  hoâ,  346. 

P'ô  16  lë,  -«480. 

P'o  p'o  nâ,  699. 

Po  sse  ts'aô , 546  *. 

Pd  tsâï,  546*. 

Poù  t'aô,  618. 

P'oû  t'î  chou,  3ii,  576 
Pouân  niên  hoùng,  38i. 


Pouân  piên  lien,  3oi. 
Poûng  loui,  5 10. 
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S. 


San,  i8i. 

Sân  hoù,  iSy. 

San  hou  chou,  6o5. 

Sân  pë,  290. 

Sân  ])ë  ts'aô,  62 1. 

Sân  tch'ùn  lieoù,  565. 

San  ts'ï,  445. 

Sân  yë  pe  ts'aô,  521. 

Sêng  fâ  chï,  61 4. 

Seôu  sou,  201. 

Si  eùl  , 621. 

Sî  houâ,  182. 

Si  ssê  t'êng,  365. 

Sï  ts'aô,  3o3. 

Si  yë  châ,  619.^ 

Si  yë  choui  yâng,  5 16. 
Siaô  meî , 456. 

Siaô  lien  k'iâo,  287. 

Siaô  pë,  84. 

Siaô  yë  hoâ,  549. 

Sien  ông  hoâ,  336. 

Sien  pë  , 435. 

Sien  t'aô , aSy. 

Sieoû  sien  kioii,  548. 

Sîn  î,  97,  348. 

Sîng  koù  yeoû,  553. 

Sîng  sîng  kô,  629. 

Sîng  sieoü  tsaï,  34o. 
Siouên  fou  hoâ,  296. 

Siû  tch'âng  k'îng,  467. 
Sô,  4o2. 

So  ts'aô,  188. 

Soân  tsào,  629. 

Soân  tsiâng,  421. 

Soui  hiâng,  193. 

Soûng  châng  ki  sêng,  612. 
Soûng  châng  paô,  628. 

Ssé  kiûn  tseii,  470. 

T. 


Ta  ken,  477. 

Tâ  kiâï,  537. 

Tâ  k'oûng,  352. 
Tâ  liaô,  i5o. 


Tâ  mâ,  11 4. 

T'â  sân,  3o5. 

Tâ  teoù,  546. 

Tâ  tîng  ts'aô,  39. 

Tâ  tsîng,  307. 

Tâ  yèn  t'oûng,  233. 

T'aî,  118,  53i. 

T'ân,  101. 

Tàn  pâ  chou,  220,  221. 

T'àn  pë,  349. 

T'âng-chi,  237. 

T'âng  hoû  ma,  496. 

T'ang  jîn , 496. 

Tâng  yô,  434. 

T-aô,  467. 

Tch‘à,  570. 

Tch‘â  lân,  i38. 

Tch‘â  meî  hoâ,  110. 

Tchâng,  ii3. 

Tch‘âng  chân,  i24. 

Tchâng  eùl  si  sîn,  46. 

Tch‘âng  tch‘ûn  t‘êng,  262. 
Tchâng  yâ  tsâï,  385. 

Tcbao  tùén  hoùng,  267. 

Tch‘ë  ts‘iên  yë  chân  ts‘e  kôu,  227. 
Tchen  lch‘ing  kioü,  346. 

Tch‘eoù  kiü,  27. 

Tch‘eoù  v.'OÛ  t‘oùng,  i54. 

Tchi,  27. 

Tchi  kiù,  272. 

Tch‘î  R‘ï  tsaô,  391. 

Tch‘ï  tch‘ê  ssè  tcbè,  45o. 

Tch‘ï  soûng,  424. 

Tch‘ï  tch‘âng,  422. 

Tch‘ï  tchoü  , 483. 

Tchî  tseù,  249. 

Tchi  tseù  ts‘oân,  65. 

Tch‘ï  yâng,  34,  35. 

Tchîn  tchoû  hoâ,  55o. 

Tchm,  479. 

Tchîn  tchoù  tsai,  338. 

Tchîng  taô  chou,  876,  677. 
Tchîng  t‘oùng,  i53. 

Tch‘où,  94. 

Tchoù  châ  ken,  58. 

Tchoû  louan,  i45. 

Tchoù  mâ,  89,  90. 

Tchoù  pë,  436. 

Tchoù  yë  tsiaô,  626. 

Tchoû  yâng  yâng,  247. 
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Tch‘ouèn  chou  k‘onei,  4i5. 
Tch'ouên  soü  tonân,  3i5. 
Tchouî  tsai,  563. 

Tch‘û , 233. 

Te  sênjj  pë  poû , 5o3. 

T‘êng  pèn  niù  tsîng,  393. 
T‘êng  sieoû  k^ieoû,  626. 

Têng  sîn  ts‘a6,  3o3. 

T‘eoü  koii  ts‘aô,  364. 

Teoû  lou  choù,  43 1. 

Tî  hoang,  4776. 

T‘î  kin,  i44. 

Tl  tàn  tchî,  161. 

Tl  t‘âng  hoa,  3 10. 

Tl  yâng  meî,  334,  407. 

Tiaô  lô,  472. 

T’ië  sao  tcheoii,  3 16. 

T‘ië  sien  lien,  149. 

T‘ië  tsiaô,  i85. 

Tnên  hiang  pë  ho,  525. 

TMên  jîn  hoâ,  487. 

T‘iên  mîng  tsîng,  121. 

T‘iên  sien  ko,  238. 

Tuên  tchoü  koaeî,  i42,  33o. 
Ting  11,  216. 

T6  ho,  5.5. 

Tô  lô  yë,  291. 

Tü  yë  San  hoû,  72. 

T‘oû  enl  sân,  99. 

'T‘oû  eûl  wei  miaô,  602. 

T‘où  foii  ling,  545. 

T‘où  iiêng,  3 18. 

To‘ù  heng  chân,  547. 

T‘oii  k‘ouei,  42. 

T‘où  koueï  ts'*aô,  4io. 

T‘où  mô  hiâng,  269. 

Toù  niên  tseù,  471. 

T‘oû  ssê  tseù,  i84. 

T'oû  soung,  3o6. 

T‘où  t‘âng  koueï,  55. 

T‘où  tch^àng  chan,  276,  284. 
To'ù  tchoïmg,  234. 

To‘ùng,  4i3. 

Toûng  k‘oueî , 35 1. 

T‘oûng  tùên  tch'-àng,  21. 
T‘oung  ts‘a6,  33. 

Ts‘ang  choù,  68,  69,  70. 
Tsaô,  692. 

Ts‘aô  chô  yô,  396. 

Ts‘aù  mien,  259. 


Ts-ac)  où  t'*eoù  , 23. 

Ts‘aù  pèn  "weî  ling  sien,  601 
Ts'aô  tsoûng  yoùng,  26. 

Tsè,  5oi. 

Tse  kîn  tchàn  hoa,  20. 

Tsè  hoéi,  88  a. 

Tsè  kin,  171. 

Tsè  kîn  nieôu,  5g. 

Tsè  king,  i32. 

Tsè  lân,  88  a. 

Tsè  lü  lân  hoâ,  355. 

Tsè  mô  II , 368. 

Tsë  pë,  573. 

Tsè  peî  t’iên  k‘oueî,  469. 
Ts‘é  t‘oùng,  4oo. 

Tsè  ts‘a6,  342. 

Ts‘é  tsùeoû,  4oo. 

Tsè  yùn  ts‘aô,  7 g. 

Tsè  yùn  ying,  67. 

Tsè  tchù  tchoù,  486. 

Tsè  tchoù,  102,  io5. 

Tsè  t‘êng,  620. 

Tsè  tsâ  tseù,  176. 

Tsi  tsaï  , 1 1 5. 

TsÙ  tùn  ko,  56i. 

Tsï  choù,  4g3. 

Tsï  sionë  ts‘a6,  286,  38o. 
Tsï  tsaï,  273. 

Ts‘ï  yë  choù,  28. 

Tsië  koü  mô,  620. 

Tsièn  hiâ  lô,  335. 

Ts'ûên  jï  hoùng,  287. 

Tsùên  k‘ioù  tsaï,  543. 

Ts‘iên  lî  hiâng,  195. 

Tsién  ts‘a6,  5o4. 

Tsièn  tsùeoù  lô,  336. 

Tsieoù,  5o. 

Ts‘ieoù,  123. 

TsMeoù  chô  yô,  47. 

Ts‘ieoù  haï  tâng,  74. 

Tsueoû  meoù  tân , 47. 

Tsîn,  174,  245. 

Tsîn , tsùn.  i4i. 

Ts‘în  mâ,  5go. 

Tsùn  mô,  4i. 

Tsîn  pÙ  choù,  245. 

Tsîng  hân  tseù  t‘iaô.  102. 
Tsîng  siâng,  126. 

Tsîng  tsië  hoâ,  552. 

Tsiù  pâ  sien,  277. 
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Ts'où  feî,  129. 

Ts'où  tsiâng  ts'aô,  3 go. 
Tsooi  sien  hoâ,  4 16. 
Tsoûng,  3. 

Ts'oûng  konan  li  loù,  696. 
Ts'oùng  rao,  54. 

W. 

Wân  cheoù  tchoü,  212. 
Wân  kîng  tseù,  6i4. 

Wân  sêng  keoû  M-èn,  48g. 
Wân  sêng  loûng  tàn , 178. 
Wân  sêng  pë  pou,  602. 
Wân  t'iên  mên  toûng,  64. 
Wei  ling  tsai,  447. 

Wei  meoû,  235. 

Wên  moù  choù,  216. 

AVên  sân,  3o5. 

Woù  hoâ  ko,  237. 

Woû  hoân  tseù,  519. 

Woù  leou  tseù,  i85. 

Woù  poù,  Wên  poù,  187. 

Y. 

Yâ  foùog,  19. 

Yàï  kio  tchang,  198. 

Yaî  tsiaô,  626. 

Yâng  joù  châ  sîn,  112. 
Yang  kieoû  tseu,  177. 

Yâng  loû,  210. 

Yâng  p'ô  nàï,  75. 

Yâng  t'oûng,  i56. 

Yaô  hoâ,  4o8,  4og. 

Yaô  kîn  jâng,  28g. 

Yè  jîn  kouâ,  555. 

Yè  hoâng  yâng,  52o. 


Yè  kiouë  mîng,  571. 

Yè  ko,  489. 

Yé  lo  kîn  tsiên,  4i5. 

Yè  tsiâng  -weî,  4g8. 

Yè  tsiâo,  gi, 
j Yè  ■wân  teoù,  428. 
i Yên  fou  choù,  4go. 
j Yên  hoû  sô,  168. 

I Yên  laî  hoûng,  607. 

Yèn  p*î  hoâ,  335,  4o8. 

! Yên  tch*î  pë,  576. 

I Yên  ts'ao,  382. 

I Yên  yô,  61 5. 

Yeoû  tièn  ts*aô,  58 1. 
j Yï  i,  i58*. 

I Yï  yë  choù,  5i4. 
j Yin  hèng,  5i4. 

! Yin  yù,  543. 

I Yîng,  458. 

] Yîng  sô,  4o5. 

I Yîng  t'aô,  46o. 
i Yîng  tseù  t'oung,  222. 
j Yîng  yô,  6i5. 
i Yoù  choù  choù,  627. 
Yoù  joùi  hoâ,  4 10. 

Yoù  li,  453. 

Yoù  sië,  54g. 

Youë  kl  hoâ,  5oi. 
Youên  jï  ts'ao,  25. 

Youë  tsiaô,  623. 

Youèn  tchî,  437. 

Yoûng  choù,  34o. 

Youên  paô  ts'ao,  3i4. 
Yù,  366. 

Yù  lieèu,  565. 

Yù  mi,  4o5. 

Yû  t'où,  192. 

Yù  youên  li,  453,  454. 
Yûn  chï,  101. 
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Abodra,  huile,  huileux. 

Abolira  gaya,  53o. 

Abouraguiri,  222. 

Ahouragui,  222. 

Adsousa,  5oi. 

Aka,  rouge. 

Akamâtsoii,  424. 

Akamegasiva,  5oi. 

Akane,  5o4. 

Akanekadsoura,  5o4c 
Akaside,  2i4. 

Akaso,  90. 

Akau  , 24o. 

Akebi,  33. 

Akebikadsoura,  32,  33. 

Aki,  Akino,  automne,  automnal. 
Akikousanofana , 468. 
Akinasikousa,  468. 

Akinire,  366. 

Akinonoguesi , 448. 
Akisibenofana,  468. 

Aki sikuno fana,  468. 

Akô,  24o. 

Ama,  doux. 

Amane,  242. 

Amatsja,  276,  284. 
Amatsoubaki,  345. 

Amidagasa,  4 16. 

Amikasayouri,  694. 

Anryo,  54o. 

Ansekiriou,  465. 

Anzja,  290. 

Ao,  Awo,  verd. 


I Aoguiri,  667. 

I Aokasi,  344. 
i Aoki,  Aokiba,  72. 

Aomomi,  173. 

Aonyorovi,  Aonyoroi,  ôSy. 
Aotonerikonoki , 245. 
Àotsoudsoura , i58. 

Araragui,  566. 

Araseitô,  355. 

Aridôsi,  190,  191. 

Arinotoou,  260. 

Asa,  matin. 

Asa,  11 4. 

Asa  gara,  464. 

Asagavo,  268,  4i8. 

Asebi,  4i. 

Asebonoki,  4i. 

Azedaïkon,  54 1. 

Aserai,  4i. 

Azisaï,  277. 

Asounaro,  5'jS. 

Asouvi,  575. 

Au  (pron.  ô),  458. 

Ausitoou,  222. 

Ausok,  4o5. 

Ava,  panicum  italicum. 

Ava,  4o2. 

A va  ho,  43o. 

Avaitsigo,  5o6. 

Avoüi,  Awoi,  malvacéc. 
Avouimame,  Aoi manie,  3 12. 
j Avoutsi,  358. 

[ Awabouki,  i5i  , 369. 
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AwAaiORi,  écamant. 
Awamorisau , 270. 
Awaraorisjauraa,  270. 

Aw’oi  marne,  3 12. 
Ayasougui,  3o5. 

B. 

Babanooü,  5g g. 

Babensau,  5g7. 

Baguen,  446. 

Baï,  456. 

Baïfatsisau,  4o6. 

Baï kwa  amatsj a , 433. 
Baïkwazakinoikarisau,  20. 
Baïrno,  5 g 4. 

Baïtau,  46o. 

Bakkats,  544. 

Bakoutsinoki,  455. 

Baran,  66. 

Baren,  3 00. 

Bareo,  438. 

Basenkaa,  4i4. 

Basigaen,  446. 
Basikouromoun , 5i. 
Basinkau,  4i4. 

Basouibok,  4i. 

Bateikau,  3i8. 

Batorei,  60. 

Bebarou,  372. 

Béni,  rouge. 

Benidooudan,  356. 
Beninobana,  122. 
Benizakioutsougui,  207. 
Binansau,  3og. 
Binbodsourou,  617. 
Binbokadsoura,  617. 

Biran,  455. 

Biranzjou,  584. 

Bizinsau,  4o4. 

Bhva,  226. 

Biyao  yanagui,  28g. 
Bodaïzjou,  3ii,  576,  577. 
Bokau,  62. 

Boke,  i86. 

Boktosau,  21 8. 

Boktsjorei,  545. 
Bondenkwa,  58g. 

Botan , 3g6. 

Botan  tsouroii  5 i48. 


Boudau,  618. 

Boudoou,  618. 

Bouna,  236. 

Bounanoguiri , 236. 
Bounanoki,  236. 
Bounbozjou,  21 5. 

Bousi , 22. 

Bouts  sauke,  267. 
Byakboukon,  3g3. 
Byakren,  67. 
Byakzitskoou,  3i3. 
Byaksjouts,  71. 

D. 

Daï,  grand. 

Daïgantoou,  233. 

Daïkaï,  537. 

Daïkon,  477. 

Daï  ma,  11 4. 

Daïmozisau,  523. 

Daï  r y au,  i5o. 

Daïdsou,  546. 

Daïsei,  307. 

Daïtoou,  546. 
Daïtsjausau,  3g. 

Datsoudo,  346. 
Daukooubaï,  81. 
Doboukryau,  545. 
Dodsjausan,  276,  284. 
Dokoù  dami , 273. 
Dokoüyê,  222. 
Dokoiikwats,  55. 

Dotôki,  55. 

Dsiwaou,  477  &. 
Dsoudsoudama,  i58*. 
Dsouzidama,  i58*. 

F. 

Faboso  , à petites  feuilles. 
Faboso yanagui,  5 16. 
Faboutokobra,  i23. 
Fagoromosau,  46 1,  462. 
Faïbyaksin,  3o4. 

Faïnoki,  564. 
Fakarinomi,  482. 

Fakbi,  60g. 

Fakdsou'svô,  44. 
Fakeitoou,  607. 
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Fakgyokkwa,  249. 

Fakkiô,  88a. 

Fakkoutssaï,  i34. 
Fakkwafaïsjau,  4i2. 
Fakoneoutsougui,  208,  209. 
Fakoüsen,  206. 

Fakoüsenpi,  206, 

Fakoü  zen  sail,  602. 

Fak  rak  kwaï  kwa , 346. 
Faksanbok,  6o4&. 

Fak san itsigue sail,  45. 
Fakteokon,  602. 
Faktsjaugae,  533. 

Fama  , plage. 

F’amabau,  2.65. 

Famabiva,  568. 

Fama  boon,  265. 
Famafirougavo,  107. 
Famafisakaki,  23 1. 

Famagau,  61 4. 

Fama  go  boon,  554. 
Famayeiicloou,  428. 
Famakadsoara , 6i4. 
Famanasou,  499. 

Famasikimi,  61 4. 
Famatsoubaki,  5i4. 

Fana,  fleur,  florissant. 
Fanaikada,  264. 

Fanasouvau,  i32. 

Fan  ben  ren,  3oi. 

Fanguesau,  52i. 
Fannenkoou,  38 1. 

Fannoki,  35. 

Fari,  aiguille. 

Faribouki,  398. 

Fariguiri,  4oo. 

Farinoki,  35. 

Fariyanagui,  34. 

Farod,  printemps,  printanier. 
Farouominamesi,  4ii. 
Farourindau,  25 1. 
Farouyouri,  594. 

Fazebana,  549. 

Fazibami,  174. 

Fasikan,  93. 

Fasikanbok,  93. 

FasikAva,  1. 

Fasou,  379. 

Fatakemousiro,  3oi. 
Fataoukon,  8i. 


! Fatazavo,  53. 

Fatsi  kakkin  ban,  56. 

I Fatsi  kaktsja,  67. 

; Fatsisou,  37g. 
j Fatokousa,  3oj. 
i Fatsouyouri,  227. 
i Fau  rensau,  546* 

I Favakogousa,  266. 
i Favakouri,  694. 

I Favibyaksin,  3o4. 

! Fayakourozoumi , 4o2. 
j Febinoborazou,  83. 

; Feifoousau,  383. 
j Fekigo,  557. 
j Fekousokadsoura,  393. 
i Fenbak,  478. 

I Fenrouda,  5i3. 

; Feôsau,  629. 

I Fiavogui  (pron.  Fiôgui),  4o5* 
j Fiba,  575. 

Fideriko,  243. 

Figuiri,  i53. 

Fikiyomogui , 54o. 

Fima,  496. 

Fjmé,  femme,  féminin. 
Fimeararagui,  8. 

Fimefagui,  43j. 

Fimeitabi,  239. 

Fimeyouri,  323. 
Fimekougou,  3ii*. 
Fimeouzou,  3o2. 
Fimeoutsougui,  200. 

Fina,  nain. 

Finakikyau,  619. 
Finanokanzasi,  260. 

Finoki,  478. 

Fiôgui,  4o5. 

Firagui,  384. 

Firaguinanten , 82. 

Firei,  239. 

Firoü,  midi. 

Firougavo,  297. 

I Fisaï,  532. 

I Fisagui,  123. 
j Fisakaki,  23o. 

Fisi,  58o. 

Fitôyekousa,  432. 
Fitokoveyobori , 170. 

I Fitoniarou  zouïsen , 73. 

' Fitôtsoûba  ran  5 436  b. 
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Fitsinoki,  SyS, 
Fitsirifitsoubari , 4o2. 
Fiyekaveri,  4o3. 
Fiyonnoki,  21 5. 
Fodotoguisousau,  58 1. 
Foksjou,  127,  128. 
Fooubiseô,  i85. 
Fooadsouki,  42 1. 

Foounoki,  349. 

Foouraïkin rensi,  586. 
Foousenkwa,  293. 
Foouzjoatsja,  10g. 
Fooutsjaksau,  212. 
Forakabisau,  294. 
Forontogarou,  221. 
Fosimikousa,  468. 

Fosoba,  à petites  feuilles. 
Fosobanoyengosak,  16g. 
Fotaron  foukouro , 111. 
Fotarousau,  385. 
Fotaroutade,  442. 
Fotokenoza,  3i4. 
Fotokenotsouzi,  3i4. 
Fotsoiitsouzi , 582. 

Fou,  19. 

Foüdé,  pinceau. 
Foudekobousi,  348. 
Foudesau,  261. 

Foudsi,  620. 

Foudsimodoki,  192. 

Foui,  61. 

Foukguiouinva,  83. 

Fouki,  375. 
Foukinosioutome,  375. 
Foukzjousau,  26. 
Founavara,  467. 
Founavarasau,  60g. 
Foùrinsaï,  36 1. 
Fousazakoura,  22g. 

Fouzi,  620. 

Fousidaka,  21. 

Fouzi  matsou,  7. 

Fouzi nadesïko,  2o3. 
Fousinoki,  490. 
Foutarisidsoüka,  i39,  i4o. 
Foùtooukadsoura,  427. 
Foutsoukisau,  392. 
Fouyauran,  354. 

Fouyoou,  266. 

Fodyoü,  hiver. 


Fouyouôvi,  35 1. 
Fouyousan  sjau,  625. 
Fouyoutsoüta,  262. 
Fovodara,  4oo. 
Fovodsouki,  421. 

Fyak  bou , 5o2. 
Fyakkiü,  88  a. 
Fyauyev,  bgb. 
Fyokfiba,  574. 
Fvoksau,  600. 

G. 

Gagaimo,  365. 

Gai  sjau,  626. 

Gakou  outsougui,  285. 
Gamazoumi,  6o4. 
Gamonzi,  423. 
Gankoubisau,  120. 
Ganpi,  335,  4o8. 
Ganpikwa,  4o8. 
Ganraïkoou,  607. 
Gansifak,  575. 
Goinoki,  455. 

Goka,  397. 

Gokwan,  10. 

Goma,  534. 
Gomakousa,  2o5. 
Gomatodoine,  5i8'. 
Gomenmaou, 
i Gonzouï,  233. 
j Goriou,  563. 

1 Gosaïba,  5oi. 

! Gosi,  190,  igi. 
Gosits,  21. 

Gosjouyou,  92. 
Gozikwa,  4i5. 

Gotoou,  557. 
Gotooudsüurou,  626. 
Gotoouguiri,  55 j. 
Gotsjauk-vva,  117. 
Guenboousau,  3i4. 
Guenguebana,  67. 
Guenkwa,  192. 
Guenzitssau,  26. 

Guik,  468. 

Guinan,  5i4. 
Guinsakadsouki,  43. 
Guitsiguitsigousa,  4y6. 
Guioufcn,  262. 
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Guioiifisjau,  258, 

Gyodok,  192. 

Gyoyenri,  453,  454. 

Gyoksets,  549. 

I. 

Ibota,  320. 

Ibotanoki,  320. 

Iga,  épine,  épineux. 

Ig’anasoubi,  198. 

Ikeina,  258. 

Ikousi,  555. 

Imonoki,  399. 

Inamosasau,  386. 

Inoko,  cochon. 

Inokodsoutsi,  21. 

Itsiguesaû,  42. 

Itsigyauiu,  17. 
Itsigyaukaëde,  17. 
Itsjonoki,  5i4. 

Itsizik,  237. 

Itsizjouk,  a5y. 

Itsiyaksau,  469. 

IwA,  rocher. 

Iwayanagui,  5i5,  55o. 
Iwakaganii,  525. 

Iwaki,  321. 

Iwakikyau,  5 11. 

Iwana,  159. 

Iwasiravou,  36o. 
Iwasougue,  119. 
lyozome,  6o4. 

Inoko siba,  563. 

K. 

Inosirigousa,  121. 

Inoü,  chien , sauvage. 

In  ou,  543. 

Inouboudau,  61 5. 

Inoufougouri,  699. 

Inougasi,  33 1. 

Inouitadori,  44i. 

Inoukaya,  129. 

Inoukarasi,  376. 

Inoumaki,  435. 

Inounadsoüna,  216. 

Inounofougouri,  699. 

Inousansjau,  626. 

Inoutade , 438. 

Inouyebi,  6i5. 

Ira,  épine,  épineux. 

Irakousa,  890. 

Iryausaï,  447. 

Isefanabi,  5 11. 

Isetsoubaki,  109. 

Isi,  pierre,  rocher. 

Isimotsi,  535. 

Iso,  rivage  escarpé. 

Isono  ki,  48 1. 

Isosanseô,  389. 

Itabikadsoura,  239. 

Itadori,  439. 

Itagui,  i3. 

Jtatsigousa,  244. 

Iteonoki,  5i4. 

Itoliba,  574. 

Itosougui,  574. 

Kabaubotan,  228. 

Kabouto  koboüra , 1 23. 
Kaboutosau,  22. 

Kadsinoki,  94. 

Kaganoki,  194. 

Kakosan,  477  6. 

Kaï,  538. 

Kaïdau,  470, 

Kaïdauboke,  i86. 
Kaïdooukwa,  429. 

Kaï  gui,  5o  bis. 
Kaïrounokidsouke,  478.  - 
Kaïsekiriou,  108. 
Kaïscnkwa,  208,  209. 
Kaïsjau,  425. 
Kaïsjouzjausan,  i54. 

Kaki,  211. 

Kakidowosi,  3 80. 
Karaonofasi,  3oo. 

Kana,  métal,  clochette. 
Kanafouzi,  85. 
Kanakougui,  80. 
Kanamegasi,  419. 
Kanamougoura,  274,  276. 
Kanbaui,  362. 

Kanbooui,  157. 
Kankauran,  226. 
Kankisau,  46 1. 

Kankonoki,  254. 

Karioko  youri , 327. 

Kansaï,  3y6  , 3jy. 
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Kansjau,  425. 

Kara,  chinois,  coquilles. 
Karafanasau,  27 5. 
Karagasiva,  496. 
Karakaëde,  19. 
Karakousa,  276,  3oi. 
Karamatsoa,  7. 

Kara  matsousau,  669. 
Karamomidsi,  19. 
Karamoume,  i36. 
Karamonsi,  671. 

Karana,  546  *. 
Karanats’me,  629. 
Karasi,  538,  539. 
Karasod,  noir. 
Karâsoüavougui,  4o5  *. 
Karasoiinogoma,  i65. 
Karasoiinosansjau,  623. 
Karatatsibana,  27. 
Karawo,  691. 

Karei  si,  555. 

Karaye,  495. 
Karayomogui,  46 1,  468. 
Karonkaya,  5o  bis. 
Kasagonrounia,  149. 
Kasasougue,  53 1. 
Kasiosiminedsiki , 4o. 
Kasiran,  347. 

Katakouri,  227. 
Katakoyouri,  227. 

Katami  kousa,  468. 
Katasirokousa,  621. 
Katensaou,  dj^b. 

Kats , 391. 

Katsiki,  490. 

Katsoura,  i3i. 
Kaubousi,  189. 

Kaofone,  383. 

Kanki,  337. 
Kaukolsnanten , 82. 
Kaumorikadsoura,  157. 
Kaumori  tsonta  , 1 67. 
Kauraïkibi,  627. 
Kausjououyak,  248. 
Kauto,  189. 

Kauyamaki,  627. 
Kauyasan,  i83. 

Kauzo,  94. 

Kauzorina,  425. 

Kava,  rivière,  fluviatile. 


I Kavadsisa,  698. 
Kavafazikami,  92. 
Ka’wa  , peau. 
Kawayouri,  324. 
Kawara  , rive,  tuile. 
Kawarazaïgo,  44,  497 
Kavatake,  63. 

Kaya,  678. 

• Kayana  , 3 08. 
Kayatsourigousa , i88. 
Kei , i3i. 

Keigansau,  317. 
Keikwan,  126. 
Keizjou,  568. 

Keitoou,  125. 
Kemansau,  228. 
Kenboknasi,  272. 

Ken  go  si,  4i8. 
Kenkoousau,  5o6. 
Kenkoousi,  5o6. 
Kenkyaousiou,  6o4&. 
Kennoseoko,  252. 
Kenponasi,  272. 
Kenpononasi,  272. 
Kensin,  435* 

Ken  tan,  327. 

Keomei,  6o4. 
Keôtsiktau,  38 1. 

Kesï,  4o5. 

Kezou,  27. 

Ketskau,  219. 
Ketskikvva,  5oo. 

Kl,  jaune,  arbre, 
élancé,  droit. 

Ki,  58o. 

Kibouneguik,  47. 
Kidatsifaksenpi , n6. 
Kidsjoran,  354. 
Kifatsisou,  239. 
Kifimeyouri,  323. 
Kifiyodori,  494. 
Kifiyonnoki,  2i5. 
Kifondsi,  552. 

Kifouzi,  552. 
Kigoganpi,  409. 
Kiitsigo,  5o5. 

K i kemansau,  170. 
Kikeri,  535. 

Kikensau,  535. 
Kikkyau,  432. 


arbrisseau; 


80 


TABLE  ALPHABÉTIOÜE 


Ki  Icok,  27. 

Kikyau,  432. 

Kingasau , 281. 

Kingausan,  56. 
Kinyevkoouboun,  170. 
Kinkan,  i46. 

Kin  kits,  i46. 
Kinmidsoufihi,  29. 
Kinmokran,  265. 
Kinpoougue,  474. 

Kinsau,  147. 

Kinsau,  527. 

Kinsensjoou,  7. 

Kinsibaï,  288. 

Kinsidau,  28g. 

Kinsokran,  i38. 
Kintaïkwa,  208,  20g. 
Kirau,  Kirô,  491. 

Kioiii,  i3g,  i4o. 
Kiouyeïbaï,  i36. 

Kiri,  4i3. 

Kirinofaseo,  610. 

Kisango,  6o5. 

Kisasague,  126. 

Kiseikoon,  43o. 

Kiserousau , 26. 

Kisinsau,  87. 

Kizikakousi,  65. 

Kisits,  58o. 

Kitororo,  282. 
Kitsigavinasonbi,  197. 
Kits’nenobotan,  476. 
Kits’nerioya  , 87. 
Kits’nenomago , 3o8. 
Kits’nenosasague,  217. 
Kits’nenotabako,  296. 
Kits’neno  tsja boukouro  , 233. 
Kits’netsjaboukouro , 420. 
Kitsoiita,  262. 

Kiwata,  259. 

Ko,  petit. 

Koazisai,  279. 

Koava,  4o2. 

Kobannoki,  101. 

Kobousi,  97. 

Kofone,  383. 

Koganeyenzjou , 84. 
Koganekousa,  468. 

Kogan  pi,  4o8. 

Kogomebana  , 55o. 


Kogoraeoutsougui,  556. 
Koguinoki,  471. 

Kogoosa,  437. 

Kôyasan,  i83. 

Koyebi,  616. 

Koyore  gousa , 622. 

Kokbyakgd,  246. 

Kokane  , d’or. 

Kokibi  , 4oi. 

Kokoudonokivan , 180, 
Kokonsagui,  i24. 

Kokoutsinasi,  260. 

Koksjan,  426. 

Konaatsoufase , 4o2. 

Komegome,  io5. 

Komon  marne  , 3 12. 

Komongui,  583. 

Komoume,  456. 

Komourasaki,  102. 

Konasonbi,  339. 

Konotegasiva , 673. 

Konronsau,  igg. 

Konzinoki,  18. 

Koouyafatsikok,  4o2. 

Koonkits,  27. 

Kooukivasai,  122. 

Koonrankwa,  122. 

Koousau,  442. 

Koousin,  435. 

Koouzinbana,  81. 

Koouzisaï,  120. 

Koousonzjou,  5i4. 

Kozisau,  523,  524. 

Kosjooubok  , 606  6. 

Kôzo,  94. 

Kotoritomarazou,  igo. 

Kotsjau,  439. 

Kotsoukoiibaneoutsougui,  1. 
Koubak,  202. 

Koukaïsau,  601. 

Koukyaubak,  444. 

Kouko,  337. 

Koukots,  384. 

KOüMA,  ours;  coude  d’un  fleuve 
Koumadara,  398. 

Koumade  gousa , 3oi. 
Koumayanagui , 85. 
Koumandara,  398. 

Kouma  tsoudsoura , 597. 
Kourasino,  2 2 5. 
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Koaren  aï,  122. 

Kourinsau,  449. 

Kodro,  noir. 

Kourogoma,  534. 

Kouro  youri , 246. 
Kouromatsou,  426. 

Kouro  monzi,  79. 

Kouro  mozi,  79. 

Kouro  zoumi,  4o2. 

Koürooma,  roue. 

Kourouma  bana,  36i. 

Kodsa,  herbe;  Koüsaki,  puant. 
Koüsa  adsisaï,  117. 

Kousa  azisaï,  117. 

Kousabotan,  i5i. 

Kousa  gakou,  117. 

Kousagui,  i54. 

Kousa  itsigo,  5 10. 

Kousa  yama  bouki , 1 33. 
Koiisâmaki,  435. 

Kousa  mawo,  593. 

Kousano  arouzi , 468. 
Kousariooou,  i34. 

Kousano  wau,  i34. 

Kousa  ren  gue,  49. 

Kousa  tsougue,  98. 

Kousa  Mata,  269. 

Kouzjou,  19. 

Kouzira  gousa , 542. 

Kousou,  Kousoünoki,  11 3. 
Kouzou,  391. 

Kousoudoigue,  269. 

Kouzou  kadsoura,  391. 
Koutsinasi,  249. 

Koutsinasi  zjau  go,  45o. 
Koutsinava  zjaugo,  45i. 

Kouva  kousa,  592. 

Kwabak,  579. 

Kwaï,,  478. 

Kwaïbak,  3o4. 

Kwaï  kwaï  san,  476. 

Kwaïsau,  53o. 

Kwaïteô,  i35. 

Kwakokzjou,  94. 

Kwan,  3o3. 

Kwan  toou  kwa,  375. 
Kwasekiriou,  466. 

Kwasjau,  625. 

Kwa  tan  bo  sau,  368. 

K-watoou,  4i3. 


Kwatski,  35 1. 

Kyaubak,  44o. 

Kyau  bak  yev  baï  mo,  324. 
Kyaukwa,  4o8,  409. 

Kyau  kwats,  55. 

Kyaou  mei , 6o4  h. 
Kyokzouikwa,  4io. 

Kyau  tsiktau,  38 1. 

Maï  kwaï  kwa , 499. 
Makodamasimotsi,  4o2. 
Mamatsouko , 264. 

Mabié,  légume. 

Marne,  546. 

Marne  foudsi,  552. 

Marne  zakoura,  i3o. 
Mamousi  kousa,  590. 
Mandarague,  197,  198. 
Man  kei  si , 6 1 4. 

Manryau,  58. 

Mansak,  261. 

Man  sei  no  kauboun , 489. 
Manzjoutsik,  212. 

Ma  O,  591. 

Maroüba,  à feuilles  rondes. 
Marouba  saïko , 385. 
Maroumerou,  187. 

Masakari  kousa,  468. 
Masaki,  234. 

Matatabi,  586. 

Mâtsoïi,  424,  426. 

Matsou  foya,  612. 
Matsougaërououda,  91. 
Matsou  gaze  sau , g 1 . 
Matsouno  yadoriki , 612. 
Matsuno  kifada,  682. 

Mau  sau,  292. 

Ma  wo,  896,  591. 

Me,  femme,  féminin. 

Med  O gousa,  46 1. 
Medokisau,  46 1. 
Medovagui,  3 16. 

Mega,  628. 

Megui,  84. 

Meï  guets  momidsi,  i4. 

Me  niatsoii,  424. 

Memouku,  127. 
Menamomi,  535, 
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Menliwa,  269. 

Mensauzi,  73. 

Metake,  63. 

Meôga,  628. 

Midsoü,  eau,  aquatique. 

Midsou  biye,  4oi. 

Midsou  houki,  232. 

Midsou  fan  gue,  363. 

Midsoufo  outsougui , 367. 

Midsou  fonde,  43o. 

Midsou  gasiou,  363. 

Midsou  me,  86. 

Midsou  omodaka,  363. 

Midsou  tade,  443. 

Midsou  tama  sau , 1 43. 

Miga,  628. 

Mikan  kadsoura,  35o. 

Mimourasaki,  102. 

Minadsouki  bana,  282. 

Minebari,  34. 

Miôga,  628. 

Misebaya,  532. 

Mizo  fagui , 343. 

Mizo  kake  gousa , 343. 

Mizosoba,  444. 

Misoumisau,  46. 

Mitsodba,  à trois  feuilles. 
Mitsouba  akebi,  3o,  3i. 

Mitsouba  kaëde,  12,  ig. 

Mitsouba  outsougui,  553. 

Mitsouba  wauren , i64. 

Mitsoude  momidsi , 378. 

Mitsougui,  166. 

Mitsou  mata,  21g. 

Miyakoazami,  Ô22. 

Miyama,  la  plus  haute  montagne 
d’un  groupe. 

Miyama  nigaki,  563. 

Miyama  sïldmi,  543. 

Miyama  tagoboou,  34i. 

Miyauga,  628. 

Modsi  zouri  kousa , 25g  6. 

Mogoura,  274. 

Mok  bits,  348. 

Mokbooui,  i58. 

Mokkaukwa,  496. 

Mükkin,  268. 

Mokkô  bok,  238. 

Mokkok,  567. 

Mok  mantsigo,  35o. 


Mokmantoou,  239. 
Mokouren,  23g. 

Mok  ran,  95. 

Mokren , 239. 

Mok  ren  gue,  g 5. 

Mokzei,  388. 

Mokzeikwa,  388. 
Moktenryau,  586. 

Mok  tsoû , 33. 

Momi,  Mominoki,  3. 
Momidsi  sau,  loo. 

Momidsi  tsouta,  262. 

Momo,  457. 

Momoyokousa,  468. 
Mooukon,  4y4. 

Moou  ren  saï,  423 
Mor  ri,  290. 

Motsou  kau  bok,  238. 

Mots  ri , 290. 

Mozi  zouri,  269  6. 

Moube,  555. 

Moube  kadsoura , 555. 
Mougoura,  2 y 4. 
Moukougue,  268. 
Moukounoki,  127. 
Moukourozi,  819. 

Moumano  souzoukousa,  60. 
Moume,  456. 

Moume  datsi  sau,  4o6. 
Moume  zouye,  261. 

Moura  datsi  sau,  77. 
Mourasaki,  purpurin. 
Mourasaki , 342. 

Mourasaki  keman  sau,  171. 
Mourasaki  sikibou,  io3. 
Mourasaki  sikimi,  io3. 

N. 

Nadesïko,  202. 

Nadsouna,  ii5. 

Nagamino  kin  kan  , 1 4y. 
Nagui,  436. 

Naguinoki,  436. 

Nana  mougoura,  2j4. 

Nan  ban  guiserou,  26. 
Nanbankibi,  627. 

Nan  den,  374. 

Nan  go  mi  si,  3og. 
j Nanivaibara,  407. 


DES  NOMS  JAPONAIS 


83 


Nan  kaï  sai,  53. 

IVankin  moume,  i36. 
Nansaïko,  385. 

Nanten,  374. 

Nanteritsik,  Syé. 

Nan  ten  tsj  ok , 374. 
Narouko  sougue , 118. 
Natsoü,  été. 

Nâtsou  moume,  586. 
Natsou  tsoubaki , 55g. 
Navasiro  itsigo,  607. 
Nebourinoki,  10. 
Neguivano  riro,  5g6. 

Neko  marne,  179. 
Nemounoki,  lo. 

Nenasii  kadsoura,  i84. 
Nesonoki,  6o4  6. 

Nezodmi,  souris. 

Mezoumi  motsi , Sig,  Sao. 
Nezoumino  wo,  236  bis. 
Nezoumouro,  3o4. 

Nibe,  282. 

Nikkeï,  i4i. 

Nikkwau  matsou,  7. 
Nikkwau  momi , 4. 
Nikkwau  wau  reri , 1 63. 
Nindoou,  332. 

Nin  zin  bok , 61 3. 

Nin  zin  tsouka,  139. 

Nyoi,  i48. 

Nire,  366. 

Niremomi,  4. 

Nisikigui,  235. 

Nisikisau,  607. 
Nitsirinsau,  263. 

Ni  VA,  cour,  petit  jardin. 
Niva  moume,  453. 

Niva  zakoüra,  454. 

Niva  toko,  52o. 

No,  campagne,  champêtre. 
Nobotan,  357. 

No  boudô,  36. 

No  gourouma,  296. 
Nogouroumi,  43 1. 
Nogueïtoou,  126. 
Noibara,  498. 

Nokoguiri  sau,  46 1. 
Nokorikonsa,  468. 

No  marne,  255. 

No  ma  wo,  5g 2. 


Nomitori  gousa,  260. 
Norinoki,  282. 

Nori  outsougui,  282. 

No  seô,  91. 

Noukagara,  359. 

'Nodma,  étang,  marais. 
Nouma  toranowo,  34o. 
Noumi  gousouri , 337. 
Nounava,  328. 

Nouroude,  4go. 

0. 

Odamaki  sau,  52. 

Odan  kwa,  689. 
Odorikosau,  3i5. 
Ogatamano  ki,  76. 

0 gourouma,  296. 

Oho,  grand. 

Ohoazisaï,  278. 
Ohobatsisa,  662. 

Oho  gourouma,  296. 
Ohoketade,  442. 

Oho  kyak  sjok,  223. 
Ohosanzasi,  177. 

Oho  sivogama  sau,  4i4. 

Oho  tsoudsoura  foudsi,  362. 
Ohowi,  3o3. 

Oka,  colline. 

Oka  torano  wo,  338. 

Ok  bots,  187. 

Okina  gousa,  44,  464. 

0,  wo , mari,  masculin. 

0 matsou,  426. 

Omovi  kousa,  26. 

Onamomi,  621. 

Oni,  diable. 

Onibasou,  232. 

Oniyouri,  327. 

Onino  metsouki,  384. 
Oniougoki,  397. 
ôren,  160. 

OsiROÏ,  poudre  blanche. 
Osiroi,  368. 

Osiroibana,  368. 

Osiroi  kake,  621. 

Osirovi,  368. 

0 sok,  4o5. 

Oso  kouro  zoumi  motsi , 4o2. 
Otsi,  358. 
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Otoko  yoraogui,  62. 
ütokomesi,  4 12. 
Otomegousa,  3o8. 
Odba,  nourrice. 

Ouba  ganemotsi,  547. 
Oubayouri,  324. 
Oubaki,  48 1. 
Oubasoukasi,  556. 
Oudo,  55. 

Oudo  modogui , 54. 
Oukiou,  558. 
Oukioubok,  558. 
Oukongui,  57. 

Ouko  bana,  81. 

Oumi  matsou,  425. 
Ounobana.  201. 
Ounsan,  3o5. 
Ounsits,  101. 
Ourasiroso,  89. 
Ourenmaï,  617. 

Ouri  kaëde,  12. 
Ourinoki,  352,  353. 
Ourino  ki  kaëde,  12. 
Ourou  ava,  4o2. 
Ourousino  ki,  493. 
ÜDSi,  boeuf. 

Ousi  karanaki , 48. 
Ousinofitaï,  444. 
Ousino  sitsoubei,  29g. 
Ousino  soou  men,  i84. 
Outsiwa  gousa,  872. 
Outsiwanoki,  298. 
Outsougui,  201. 

Ouwa  bami  sau,  45a. 
Ou  yak,  196. 

Ovotsi,  358. 


R. 


Ra  fouk,  477. 

Ra  sei  ta  sau  , 88  h. 
Raidenguiri,  i23. 
Rakanfak,  878. 
Rakanmaki,  435. 
Rakansjau,  435. 
Rakanzjou,  435. 
Rakyôvsjoou,  7. 
Rakseki,  35o. 
Raksinfou,  271. 
Rama,  365,  610. 


Ranbok,  3 11. 

Ranguik,  106. 

Ran  moume,  236. 
Ranounbok,  662. 
Raseitasau,  55i. 

Raubaï,  i36. 

Raufasau,  88. 

Rauno  ki,  491 , 492. 

PiCÏ,  23o. 

Reï  bok , 4o. 

Rei  sjoun  kwa,  4o4. 
Reïtsjau,  218. 

Ren,  358. 

Ren  gyau , 244. 

Rengue,  879. 
Rengueseôma,  49. 

Ren  sen  sau,  38o. 

Ri,  452. 

Rik  fak,  194. 

Rinbok,  45g. 

Rio  sjooù,  4. 

Ryoou.  57g. 

Ryooukak,  879. 
Riouguesau,  2g. 

Lb3a  [ ^26, 

Riou  kiou  ko  zakoura , 46. 
Riou  kiou  momi,  i83. 

Riou  kiou  si  kwa,  473. 

Riou  wau  sau,  385. 

Riou  sau  sjok,  223. 

Rits  sau,  274. 

Rô  baï,  i36. 

Rokteisau,  46g. 
Rokteizaï,  369. 

[ Rokwonsau,  608. 
j Roounoki,  491,  492. 
j Roou  sok  kouro  zoumi,  4o2, 
I Roou  to  saï,  82. 
i Roukoousau,  472. 
i Rouri  toranowo,  602. 
Ryaubou,  i55. 
Ryauriyouri,  325. 

S. 

j Za  bon  , i45. 
j Sabourota,  218. 
j Zaifouribok,  6i. 
i Saïsitoou,  365. 
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Saïyevsja,  619. 

Saï  yev  soui  yaa , 5 1 6. 
Saïyovsja,  61g. 

Sakaki,  i56. 

Sakla,  458. 

Sakoura,  458. 
Sâkoüraran,  276  6. 
Sakoura  sau,  449. 
Zakouro,  465. 
Sakourosa,  10g. 

Sakra,  458. 
Saksjausau,  Sgo. 
Satnhak,  290. 

Sam  bak  sau,  52i. 

San,  181. 

San  bou  dau,  6i5. 
Sanebouto  nats’me,  629. 
Sane  kadsoura,  3og. 
Sangozjou,  6o5. 

San  kaki,  829. 

San  kak  sau,  6i6. 

San  kak  sougue,  '629. 
San  ki  raï,  545. 

San  ko,  137. 
Sankoktoou,  217. 
Sank-wakyo,  448. 

San  pan,  564. 

San  za,  176. 

Sanzasi,  176. 

San  sau,  62g. 

San  seô,  624. 
Sanseôibara,  5oo. 

Sans] au,  624. 

Sansjau,  42 1. 

San  sj ou  you,  167. 

San  sjoun  riou,  565. 

San  sitsi , 445. 

Santoou,  85. 
Santsjako,  i55. 
Santsjokwa,  110. 
Saroü,  singe. 
Saroukaki,  544. 
Saroukaki  ibara,  101. 
Sarounasi,  585. 

Sarou  souberi,  3i3. 
Saroutori,  544. 
Saroutori  ibara , 544. 
Sasankwa,  iio. 

Sa  sau,  188. 

Sasi  yoinogiii , 46 1. 


Satsouma  guik , 1 06. 

Satsouma  nadesïko,  2o3. 

Sau  bok , 54. 

Sau  men,  289. 

Sau  OU  dsou , 23. 

Sausjakyak,  5g5. 

Sauzjou  yau,  26. 

Sausjouts,  68,  6g,  70. 
j Sau  so,  201. 

, Sava,  vulgo  sawa,  mare. 

I Sava-  (vuig.  Sawa)  fagui,  343. 
I Savafouki,  281. 

I Sava  kouroumi , 463. 

; Sava  outsongui,  207. 
j Savasiba,  2i3. 

I Sawara,  675. 

Sawaragni,  479. 

Sawa  ran,  436  6. 

Sawaranoki,  SjS. 
Segonokokasi,  4o2. 
Seïdauzjou,  676. 

Seiinzjou,  56o. 

Seiko  you,  553. 

Seisetskwa,  552. 

Seisjan,  126. 

Seisjouksaï,  34o. 
Seitonkwa,  56 1. 

Sekinan,  485. 

Sekinankwa,  485. 

Sekiriou,  465. 

Seki  riou  dan,  281. 

Sekiriou  zei,  478. 
Sekisanryau,  ng. 

Seki  sau,  167,  3o3. 

Seki  sets  sau,  38o. 

Seki  sjau,  424. 

Seki  sjou  you,  358. 

Sekiyau,  34,  35. 

Senbakv,  435. 

Senbonyari,  39. 

Senbouri,  434. 

Sendaï  fagui,  871. 
Sendaïkasa,  73. 

Sendaï  tsoutsouzi,  484. 
Sendan,  358. 

Sendangousa,  87. 
Sendannoki,  358. 
Senfoukkwa,  298. 

Senkera,  335. 

Sen  kouts  saï,  343. 
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Sen  kwa , 297. 

Senninsau,  i5o. 

Sennitsisau,  267. 

Sen  noon  ke,  336. 

Senrikau,  ig3. 

Senrikoma,  4776. 

Sen  ri  no  koma,  4776. 

Senritsik,  63o. 

Senryau,  137. 

Sensau,  5o4. 

Sen  siou  ra,  336. 

Sen  sjok  ki,  4i5. 

Sen  sok  dan,  3i5. 

Sen  tan,  237. 

Seo  baï,  456. 

Seo  den  koon,  267. 

Seôfeki,  84. 

Seo  ren  geo,  287. 

Seo  zeo  bakama,  628. 

Sets  kots  mok,  620. 

Si,  27,  211,  4j6. 

Sibaïtengui,  469. 

Side,  nom  d’un  symbole  analogue 
au  caducée  d’Esculape. 
Sidekobousi,  348. 

Side  sakoura,  6i. 

Si  gueï,  i32. 

Si  guen  zi,  192. 

Sikagakoureyouri,  324. 

Si  kei , 88  a. 

Sïkimi,  292. 

Sikin,  171. 

Zikingyou,  69. 

Sikou,  272. 

Sikounsi,  473. 

Siraodsoüke,  548. 

Si  mok  ren  gue,  96. 

Si  morri,  368. 

Sin,'  i4i , 174. 

Sinanoki,  676. 

Sin  bi  zjou,  245. 

Sin  i,  97,  548. 

Sin  ma,  590. 

Sin  mok,  4i. 

Sinobouliba,  48o. 

Sinsan,  574. 

Siou,  5o,  123. 

Siou  botan , 47. 

Siou  fats  sen,  277. 

Siou  go  tou,  i54. 


Siouguiksan,  256. 
Sioukaïdau,  74. 

Siou  kits,  27. 

Siou  mei  guik,  47. 

Si  oun  sau,  79. 

Si  oun  yeï,  67. 

Siouri,  io3. 

Siou  sau,  269  &. 

Siou  sen  guik,  548. 
Siousjakyak,  47. 
Siouso,  201. 

SiRA,  SiRO,  blanc. 

Sira  biso,  5. 

Sirafagui,  34o. 

Siraki,  179. 
Sirakikaëde,  16. 
Sirakoutsi,  585,  586. 
Sirakoutsi  kadsoora,  588. 
I Si  ran,  88a. 
Siraneawavi,  253. 
Sirarankwa,  355. 

Sira  side,  482. 

Sira  sjako,  23 o. 
Siroakasa,  i35. 

Siroava,  4o2. 

Sirodamo,  33o. 

Siro  goma,  534. 

Siro  matsou,  6. 

Siromotsi,  4o2. 
Siromoura,  172. 

I Siroza,  i35. 

I Siro  WO,  591. 
i Siro  yamabouki,  488. 
Siroyouri,  326. 

Si  saï , 1 1 5. 

Sizasi,  176. 

I Si  sau,  342. 

Si  si,  249. 

Si  zi,  621. 

Sizimebana,  549. 

Sizimi  bana,  549. 
j Sisjou,  102,  io3,  211. 
j Sitekitsjok,  486. 
i Sitoou,  4oo,  620. 
i Sitsidankwa,  283. 
j Sitsidou,  189. 

I Sits  zjou,  493. 

Sits  ydv  zjou,  28, 

Sivo,  eau  salée. 

Sivo  gama  guik , 4i4. 
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Siv  saï,  273, 

Sjaboudô,  36. 

Zj  agalara  yoa , 1 45. 
Zjagoke,  269. 

Sj  a go  U m a zaïgo , 44. 
Sjakan,  4o5*. 

Sja  kaa  byak  kooa , 326. 
Sja  kets  ibara,  101. 
Sjaknangue,  485. 
Sjazeïsau,  44 1. 

Sjazin,  24. 

Sjau,  ii3. 
Sjaudauzjoa,  576. 

Zjau  ga,  628. 

Sjau  ke  saï,  385. 
Sjaunenasi,  464. 

Sjau  rik,  42  2. 

Sjau  zi  saï  sin , 46. 

Sjau  zjau  bakarna,  628. 
Sjau  zjau  ki  sei , 612. 
Zjôga,  628. 

Sjok  biye,  223. 

Sjok  sits,  124. 

Sjoma,  591. 

Sjoou,  3. 

Zjosin,  166. 

Zjoun  saï,  328. 

Zjauran,  i45,  436  5. 
Sjouroousau,  5g6. 
Sjousjakon,  58. 

Zjotei,  319. 

Soba,  44o. 

Sobanoki,  419. 
Sobisau,  5 18. 

Sodets,  iS5. 

Sofi,  129. 

Sok,  4o2. 

Sok  kin  sen  kwa,  25. 

Sok  vak,  573. 

Somesiba,  564. 

SONO,  jardin. 

Sonoigue,  269. 
Sooufauzits,  61 4. 

Soro  kouko  kaëde,  i5. 
Sosjausau,  390. 

Souberi  fiyou,  446. 
Soogue,  118. 

Sougui,  181. 

Soukoute,  616. 

Soui  faï,  4oi. 


Souisai,  363. 

Soui  sen  kwa,  4i6. 

Soui  sjau,  566. 

Soui  kadsoura,  332. 

Soui  kaï  saï,  54 1. 

Soui  kou  raaï,  598. 
Zouikau,  193. 

Soui  kwa,  182. 

Soui  mok  sei,  567. 

Soui  mono  gousa,  390. 

Soui  roou  zjou,  320. 

Soui  ryau , 443. 

Soui ró,  443. 

Soui  si  kwa,  25o. 

Soukourok  i tsjak , 2o4. 

Sou  momo,  452. 

Souzou  kake  sau,  394. 
Sousouki,  225*. 

Souzoumeno  fiye,  334,  533. 
Souzou  mousi  ran  , 436  5. 
Souzou  saï  go,  467. 

Sou  varna  zaï  sin , 46. 


Tabako,  382. 

Tadeki,  469. 

Tagarasi,  476. 

Tagoboou,  54i. 

Taï,  n8,-53i. 

Taïfak,  4o2. 

Taka,  Take,  bant,  bambou, 
faucon. 

Takana,  537. 

Takano  tsoüme,  399. 

Taka  sabourau,  218. 

Taka  tade,  i5o. 

Takedori,  439. 

Take  nikousa,  346. 

Takono  asi,  4iy. 

Takousi,  4y5. 

Tama,  pierre  précieuse. 

Tama  mourasaki,  102,  io4. 
Tama  tsoubaki,  319. 

Tametomo  youri,  226. 
Tamomono  kousa,  468. 
Tamourasau,  5i8. 

Tamousiba,  96. 

Tan,  101. 

Tanaregonsa,  468, 
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Tan  bak,  349. 

Tan  fatsi  zjou  , 220,  221. 
Tangwan,  11. 

Tan  I,  vallée. 
Taniamatsja,  433. 
Tanikouva,  229. 
Tanimotaraa,  162. 

Tani  outsougui,  210. 
Tanitade,  i43. 
Taniwatasi,  319. 
Tanouki  mame,  179. 
Tantsjaugue,  533. 

Tara,  54. 

Tarayov,  291. 

Taranoki,  54. 

Tatsimatsi  kousa,  252. 
Tatsiri  kousa,  468. 
Tatsounoki,  520. 

Tan,  457. 

Tan  go  ma , 495. 
Tankaëde,  19. 

Tau  kaki,  237. 

Tau  kogui , 88. 

Taugoma,  495. 

Tau  yak,  434. 
Tedsoudsou,  264. 

Teika  kadsoura,  35o. 
Teireki,  216. 

Teitoou,  i53. 
Teitooukwa,  3 10. 
Tekitansi,  161. 
Tekitsjok,  483. 

Ten  kau  byak  koou,  325. 
Ten  ma,  25o  b. 
Tenmeïsei,  121. 
Tenninkwa,  487. 
Tennomoume,  389. 
Tensenkwa,  238. 
Tentsikkeï,  i42. 
Teôkinseô,  289. 

Teô  ra,  472. 

Teousinoki,  5oi. 

Tera  tsoubaki,  234. 

Tes  sen  ren,  149. 
Tetssauseo,  3 16. 
Tetsseo,  i85. 
Tevazikidsousa,  78. 
Tobera,  429. 

Tobira,  429. 

Toga,  9. 


Togamatson,  9. 
Tüguiri,  i53. 

Tókaëde,  19. 

To  kau,  3i8. 

Tokeisan,  347. 

To  kei  sau , 4io. 

To  ki,  42. 

Tokin  ibara,  509. 
Tokisau,  4366. 

Toki  sira  itsigo,  5io. 
Tokiva  akebi,  555. 
Tokivakaëde,  16. 
Tonbonotsi,  365. 

To  nen  si,  471. 

Toou  bon  no  zjo  sei,  393. 
Toouguiri,  i53. 

Toou  itsigo,  371,  5o8. 
Toou  ki,  35i. 

Toou  kots  sau,  364. 

Toou  momizi  itsigo,  5o8. 
Toou  ro  zjou,  43 1. 
Toousan,  3o5. 

Toou  sin  sau,  3o3. 

Toou  siou  kiou , 626. 
Tooutsikran,  212. 

Tori,  oiseau. 

Tori  kaboüto,  a3. 

Tori  ki,  79. 

Torimotsi  kadsoura,  333. 
Torisiba,  79. 
Toritomarazou,  54,  84. 
Tororonoki,  282. 

Tosa  midsouki,  172. 
Tosjau,  3o6. 

To  zi  san,  99. 

Tozisi,  i84. 

Totsinoki,  28. 

Totsjou,  254. 

Tou,  4i3. 

Tóyak,  434. 
Toyosimaran,  2586, 

To  ydv  san  go,  72. 
Tsiguiri  kousa,  468. 
Tsikara  gousa , 224. 
Tsikekisau,  391. 

Tsi  kin,  i44. 

Tsikou  bak,  436. 
Tsikoufak,  436. 
Tsikyovsjau.  626. 

Tsin,  479. 
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Tsin  gourouma,  536» 
Tsinkaubok,  24o. 

Tsin  zjoa  sa'i,  338. 
Tsintsjauke,  193. 

Ttsin  tsin  bana,  3o2. 
Tsisanoki,  56i. 

Tsisjanoki,  56 1. 

'J’sisisan,  65. 

Tsitome  gousa , 46 1 . 
Tsiyaubai,  334,  407. 

Tsja,  570. 

Tsjabai’kwa,  110. 

Tsja  boukoaro,  42o. 
Tsjanbagnik,  346. 

Tsja  ran,  i38. 

Tsjarmeroti  sau,  870. 

Tsjau  ken  katsoura,  394. 
Tsjau  ken  sau , 394. 

Tsjau  san,  124. 

Tsjau  zen  asagavo,  197. 
Tsjau  zen  motsi , 4o2. 

Tsjau  zen  outsougui,  200. 
Tsjau  zen  zakouro,  466. 
Tsjau  zi  sau,  38. 

Tsjau  zi  kadsoura,  192. 
Tsjau  sjoun  toou,  262. 

Tsjau  tsiou  bana,  m. 

Tsjo,  94,  233. 

Tsjokbana,  297. 

Tsjo  ma,  89,  90. 

Tsjomi  gousa,  468, 

Tsj 0 tsj  aukei , 467. 
Tsjowauwau,  247. 
Tsoubaki , 108. 

Tsoubo  gousa , 286. 
Tsoubou,  619. 

Tsoudsoura  foudsi , 1 58. 
Tsouga,  9. 

Tsouga  matsou,  9. 
Tsougouno  ki , 220,  221. 
Tsoukou  bane,  471. 

Tsoukou  bane  outsougui , 2. 
Tsoukoumo,  3o3. 

Tsouma  kouren  ai,  293. 
Tsounaane,  293. 

Tsouma  tsoukami,  29. 
Tsouno  fazibami,  178. 
Tsourigane  iiin  zin,  24. 
Tsourigane  sau , 111. 
TsodrOU,  Tsodta  , rampant. 


Tsourou  aridovosi , 369. 
Tsourou  demari,  280,  626. 
Tsourou  gasiva , 610. 

Tsourou  itsigo,  5io. 

Tsourou  nin  zin,  112. 

Tsourou  rin  doou , 1 78. 
Tsourou  ten  mon  dó,  64. 

Tsoü  sau , 33. 

Tsoiita , 1 44. 

Tsoüta  momidsi,  16. 

Tsoiita  ourousi , 489. 

Tsoü  ten  tsjau,  21. 

Tsoiitsoüzi,  483. 
Tsonwabouki,  5 18. 

W. 

Waï  kyak  sjau , 1 g5. 
Wakounote,  i5i. 

Wakouraba,  598. 
AVaravouyekouvono  bana,  849. 
Wa  san  ki  raï,  544. 

AVata,  289. 

Watanoki,  289. 

AVau,  458. 

AVau  yaü  mok  , g8. 

Waukin,  170,  268. 

Wau  kwa  fan  roo , 389. 
Wauren,  i6o. 

Wautau,  46o. 

AA^o  matsoü , 426. 

AVonago  dake,  63. 

AVon  si,  437. 

Y. 

Yaboü,  épais,  fourré. 

Yabou  itsigo,  5io. 
Yaboukauzi,  89. 

Yabou  ma  WO,  89. 

Yabou  mourasaki,  io8. 

Yabou  nikkei',  i42,  33o. 
A^aboure  gasa,  99. 

Yaboure  sougue  gasa,  99. 
Yabou  san  zasi,  494. 

Yabou  soumire,  611. 

Yabou  tabako,  121. 

Yadoriki,  333. 

Ya'itobana,  893. 

Yaye  mongoura,  247. 
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Yayendoou,  428. 

Ya  kats,  48g. 
Yaketsmei,  67 1. 
Yakousisau,  622. 

Y ASIA,  montagne. 
Yamaaï,  364. 
Yamaazisaï,  27g. 
Yamabiva,  36o. 

Yama  boon  si,  76. 
Yamaboudau,  6i5. 
Yamabouki,  3 10. 

Yama  bouki  saù,  i33. 
Yama  bouki  sjauma,  647. 
Yamadaïkon,  24. 
Yamadaïwau,  612. 
Yamademari,  606. 
Yaraadoousin,  286. 
Yamafoouko,  5o. 

Yama  goboou , 422. 

Yama  gourouma,  584. 
Yaraakagami,  37. 

Yama  mourasaki,  io4. 
Yamana,  24. 
Yamaourousi,  48g. 

Yama  outsougui,  210. 
Yamasiba,  11. 

Yama  sjak  yak,  3g5. 
Yamato  nadesiko,  202. 
Yama  toranowo,  6o3. 
Y’ama  yanagui,  617. 
Yanagui  itsigo,  371. 
Yarakkinsen,  4i5. 
Yasjauvi,  4g8. 


Yazinkwa,  555 
Yasivotsoutsouzi,  356. 
Yatsoudeno  ki,  56. 

Yau  ba  naï,  76. 
Yaukiousi,  177, 

Yau  niou  sja  zin,  112. 
Yaurakbotan,  228. 

Yau  rak  tsoutsouzi,  356. 
Yau  so,  210. 

Yautoou,  i56. 

Yavadsou  nisikigui , 235. 
Yavadsou  sau,  317. 
Yawara  sougui,  3o5. 

Ya  wau  yau,  520. 
Yebitsourou,  6x5. 

Yego.  3ig. 

Yeiik,  6i5.  ‘ 

Yen  bou  zjou,  4go. 
Y’engosak,  168. 

Yeiioki,  128. 

Yen  zjou,  56o. 
Yezomatsou,  6. 
Yetsousjau,  623. 
Yodogava  tsoutsouzi,  486. 
Yoki,  l58^ 

Yoouzjou,  24o. 

Youki  yanagui,  55o. 
Youkinosita,  524. 
Youkiwari  sau,  46. 
Yousoura  moume,  4Go. 
You  ten  sau,  58i. 

Youvou  nisiki,  368. 
Yovaïgousa,  468. 
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